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Cette notice d’utilisation est applicable aux appareils suivants:
Rythmic™ Evolution

Mini Rythmic™ Evolution

Rythmic™ Evolution Rechargeable

Mini Rythmic™ Evolution Rechargeable 
Rythmic™ Evolution Organiser 500/100 

Rythmic™ Evolution Organiser 501/101 Rechargeable

Important
Veuillez lire l’intégralité de cette notice d’utilisation avant d’utiliser la 

pompe Rythmic™ Evolution.
Cette notice d’utilisation est destinée à l'usage exclusif des médecins 

et du personnel soignant qualifié. 
Le non respect des avertissements, des précautions et des instructions 

peut entraîner des lésions graves ou le décès du patient 

A conserver pour consultation ultérieure.

Assistance technique
Si vous avez des commentaires ou des questions concernant le mode de 

fonctionnement de votre pompe Rythmic™ Evolution ou si vous avez besoin 

d’assistance technique, veuillez contacter soit, votre Distributeur local agréé 

Micrel, soit le Service Clientèle de Micrel Medical Devices, par mail à: info@

micrelmed.com ou par téléphone au: +30 210 6032333-4.

Lors de toute communication, veuillez prendre soin de noter le numéro de série et la 

version de logiciel de la pompe et de les indiquer à votre correspondant.

Termes utilisés dans la notice

!Avertissement: un avertissement contient des informations  de 

sécurité dont le non-respect est susceptible d’entraîner des lésions graves ou le 

décès du patient. 

!Précaution: une précaution contient des informations sur le 

bon usage du dispositif et dont le non-respect est susceptible d’entraîner la 

détérioration du produit. 
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!Avertissements
u�$FUUF�OPUJDF�E²VUJMJTBUJPO�FTU�EFTUJOmF�h�M�VTBHF�FYDMVTJG�EFT�NmEFDJOT��*M�FTU�
strictement recommandé de ne pas remettre cette notice au patient,  car elle 

contient des informations permettant d’avoir accès à toutes les fonctions de 

programmation et d’opération de la pompe. Une programmation inappropriée 

est susceptible d’entraîner des lésions graves ou le décès du patient.

u� *M�FTU�EF�MB�SFTQPOTBCJMJUm�EV�NmEFDJO�EF�EmDJEFS�EF�MBJTTFS�MF�DIBQJUSF�"Configuration" 

ou non dans la notice si celle-ci doit être, le cas échéant fournie au patient.

u�*M�FTU�FYQSmTTFNFOU�SFDPNNBOEm�EF�NPEJGJFS�	h�QBSUJS�EF�NFOV�±$POGJHVSBUJPO²
�
MFT�DPEFT�EmGJOJT�QBS�EmGBVU
�BGJO�EF�TmDVSJTFS� M²BDDnT�BVY�EJGGmSFOUFT�BDUJPOT�
MJmFT�h�DIBDVO�E²FOUSF�FVY�

u Le responsable de la perfusion décide de l’attribution  des codes et des 

actions qui y sont liées. La programmation inappropriée de la pompe peut 

entraîner des lésions graves ou le décès du patient. 

u Dans le cas d’évènements indésirables provoqués par des opérations 

involontaires, des défauts ou des pannes de la pompe, incluant des interruptions 

de perfusion du médicament/de la solution à perfuser, une surveillance accrue ainsi 

que des moyens nécessaires à une action immédiate doivent être mis en œuvre.

u La pompe Rythmic™ Evolution ne doit pas être utilisée pour la transfusion sanguine.

u�5PVKPVST�FYBNJOFS� MB�QPNQF�3ZUINJDr�&WPMVUJPO�FU�TFT�BDDFTTPJSFT
�BWBOU�
l’emploi, pour s’assurer qu’elle ne soit pas endommagée, qu’elle soit en bon état 

de fonctionnement et qu’aucun liquide ne soit présent en surface.  En cas de 

DIVUF�PV�EF�DIPD�TVCJT�QBS�MB�QPNQF�PV�VO�EFT�BDDFTTPJSFT
�PV�E²FYQPTJUJPO�h�
VOF�IVNJEJUm�FYDFTTJWF�FU�PV�h�EFT�UFNQmSBUVSFT�TJUVmFT�BV�EFMh�PV�FO�EFlh�EF�
la plage acceptable, retirer immédiatement l’appareil et le retourner au service 

de maintenance agréé, pour inspection.

u Les caractéristiques du système de perfusion, telles que la viscosité du 

médicament/de la solution à perfuser, la taille du cathéter et la vitesse de 

perfusion élevée peuvent affecter la précision de la perfusion. 

u Utiliser uniquement les sets de perfusion Rythmic™ avec la pompe. Utiliser 

EFT� TFUT� EF� QFSGVTJPO� BVUSFT� RVF� DFVY� EF� .JDSFM� QFVU� DPNQSPNFUUSF� MF�
fonctionnement  de la pompe et la précision de la perfusion.

u Toujours vérifier avant usage l’intégrité de l’emballage et du set de perfusion 

Rythmic™. 

u� -FT� NmEJDBNFOUT�TPMVUJPOT� h� QFSGVTFS� DPOHFMmT� EPJWFOU� oUSF� EmDPOHFMmT�
VOJRVFNFOU�h�UFNQmSBUVSF�BNCJBOUF��*M�FTU�TUSJDUFNFOU�EmDPOTFJMMm�EF�SmDIBVGGFS�
le médicament/la solution à perfuser ainsi que  le set de perfusion Rythmic™ 

dans un four, dans la mesure où le medicament/la solution à perfuser pourrait 

être rendu impropre à l’utilisation et  le set de perfusion Rythmic™ endommagé, 

avec un risque de fuite.
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!Avertissements
u S’assurer que le médicament/la solution à perfuser soit indiqué pour le 

traitement ainsi que pour la voie d’abord  et soit conforme au protocole du 

NmEFDJO�FU�BVY�JOEJDBUJPOT�EV�NFEJDBNFOU��EF�MB�TPMVUJPO�h�QFSGVTFS��
u� S’assurer que le set de perfusion Rythmic™ utilisé pour administrer le 

médicament/la solution à perfuser convienne bien au médicament concerné et 

au traitement qui sera appliqué.     

�u�-PSTRVF� MB� QPNQF� FTU� VUJMJTmF� QPVS� QFSGVTFS� EFVY� PV� QMVTJFVST� poches, 

T²BTTVSFS� RVF� MFT� MJRVJEFT� BENJOJTUSmT� TPJFOU� DPNQBUJCMFT� FOUSF� FVY
� UBOU�
chimiquement que physiquement.

u� L’administration d’un médicament supplémentaire à partir d’un connecteur Y 

QFVU�FOUSBsOFS�VOF�QFSGVTJPO�FYDFTTJWF�EF�NmEJDBNFOU��
u� S’assurer que, durant la perfusion, la distance verticale entre la pompe et le 

TJUF�E²JOKFDUJPO�TPJU�BV�NBYJNVN�E���NnUSF��
u�En cas d’utilisation d’un set de perfusion Rythmic™ muni d’un port Y, s’assurer 

que celui-ci soit obturé à l’aide d’un capuchon lorsqu’il n’est pas utilisé.

u�Ne pas purger  le set de perfusion Rythmic™ quand il est connecté au patient  

au risque de provoquer  une embolie gazeuse ou une surdose de médicament. 

Avant une purge,  vérifier systématiquement que le set de perfusion Rythmic™ 

soit déconnecté du patient.

u�S’assurer que l’air ait été purgé du set de perfusion Rythmic™ avant de le 

connecter au patient, pour prévenir tout risque d’ embolie gazeuse pouvant 

entrainer des lésions graves ou le décès du patient.

u�En cas d’utilisation d’un set  de perfusion Rythmic™ avec un port  Y, s’assurer 

que l’air ait été purgé du port Y pour prévenir tout risque d’embolie gazeuse 

pouvant entraîner des lésions graves ou le décès du patient.    

u�Vérifier périodiquement la perfusion du médicament/de la solution dans le set 

Rythmic™, pour prévenir toute absence d’air. Si de l’air est détecté, interrompre 

immédiatement la perfusion. La présence d’air pendant une perfusion peut 

entraîner une administration partielle ou nulle du volume à perfuser. 

u� 7mSJGJFS�TZTUmNBUJRVFNFOU
�BWBOU�M²VUJMJTBUJPO�EF�MB�QPNQF
�RV²JM�O²Z�ait aucune 

présence  de traces de poussières, de corps étrangers, de particules ou tout 

autre substance  à l’intérieur de la pompe, sous le volet de protection du système 

de pompage et dans la zone mécanique de pompage.

u�4²BTTVSFS�RVF�MF�TFU��EF�QFSGVTJPO�3ZUINJDr�TPJU��DPSSFDUFNFOU�mis en place 

et qu’il ne soit pas pincé, ni par le couvercle transparent/porte de la pompe, 

ni par la housse de transport, le cas échéant, et ce, au risque d’entraîner une 

administration partielle ou nulle du volume à perfuser.
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!Avertissements
u S’assurer que le levier d’ouverture du volet de protection du système de 

pompage soit correctement fermé, ainsi que le volet. Une mauvaise fermeture 

risque d’entraîner  une administration partielle ou nulle du volume à perfuser. 

u� 4�BTTVSFS�RVF�MF�DPVWFSDMF�USBOTQBSFOU�QPSUF�EF�MB�QPNQF�TPJU�bien verrouillé 

de manière à empêcher le patient d’avoir accès au médicament/solution à 

perfuser.  

u Vérifier périodiquement la solution en cours de perfusion  afin de s’assurer que son 

WPMVNF�EJNJOVF��&YBNJOFS�mHBMFNFOU�MF�TFU�EF�QFSGVTJPO�3ZUINJDr���QPVS�T²BTTVSFS�
qu’il ne soit ni plicaturé, ni clampé et qu’aucun autre élément potentiellement 

obstructif ne soit présent en amont de celui-ci. Les occlusions en amont peuvent  

entraîner une administration partielle ou nulle du volume à perfuser.

u� 6UJMJTFS�MB�GPODUJPO��#PMVT�.mEFDJO��BWFD�QSmDBVUJPO��&O�FGGFU
�DFUUF�GPODUJPO�
permet de perfuser un bolus supplémentaire à tout moment sans limite de 

nombre et de fréquence. Une programmation inappropriée de la pompe et une 

utilisation inappropriée de cette fonction  peut entraîner des lésions graves ou le 

décès du patient. 

u� /F�QBT�MBJTTFS�MB�QPNQF�TBOT�TVSWFJMMBODF�RVBOE�M�mDSBO��#PMVT�.mEFDJO��FTU�BDUJG� 
u S’assurer que le percuteur du set de perfusion Rythmic™, selon le modèle 

utilisé, soit correctement raccordé au contenant du médicament/de la solution à 

perfuser.

u� -PSTRVF�EFT�DPOUFOBOUT�FYUFSOFT�SJHJEFT�	Q�FY�
�CPVUFJMMF�FO�WFSSF
�QPDIF�FO�
QMBTUJRVF�EVS
�TPOU�VUJMJTmT�BWFD�VO�TFU�EF�QFSGVTJPO�3ZUINJDrh�QFSDVUFVS
� MB�
prise d’air du percuteur doit être ouverte et le contenant doit être suspendu sur 

le  pied à perfusion. 

u� -PSTRVF� EFT� DPOUFOBOUT� FYUFSOFT� TPVQMFT� TPOU� VUJMJTmT� BWFD� VO� TFU� EF�
perfusion Rythmic™ muni d’un percuteur, la prise d’air du perforateur doit être 

fermée.

u S’assurer que le set de perfusion Rythmic™ soit clampé avant de le retirer de 

MB�QPNQF
�QPVS�FNQoDIFS�RVF�MF�NmEJDBNFOU�MB�TPMVUJPO�h�QFSGVTFS�OF�T�mDPVMF�
librement. 

u S’assurer que le couvercle du compartiment de la pile soit correctement  

QPTJUJPOOm�FU�GFSNm��%BOT�MF�DBT�DPOUSBJSF
�MB�QJMF��QFVU�T²FO�FYUSBJSF�FU
�QSPWPRVFS�
une interruption de l’alimentation et de la perfusion pouvant résulter sur l’arrêt de 

la pompe et une administration partielle ou nulle du volume à perfuser.

u S’assurer que la pile de la pompe soit en bon état et que la puissance 

restante soit suffisante pour perfuser la totalité du volume à perfuser. Si la pile 

est susceptible d’être déchargée avant que la perfusion ne soit terminée, la 

remplacer avant de commencer la perfusion. Toute perte d’alimentation peut 

entraîner une administration partielle ou nulle du volume à perfuser. 
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!Avertissements
u Toujours conserver une nouvelle pile en réserve afin de remplacer l’ancienne, 

pour s’assurer que la pompe peut continuer à fonctionner durant le délai spécifié. 

u Ne pas utiliser de piles rechargeables NiCd ou NiMH. Ne pas utiliser de piles 

carbone-zinc.

u Utiliser la pompe uniquement avec les accessoires fournis par Micrel. 

L’utilisation d’accessoires non agréés peut compromettre le fonctionnement de 

la pompe.

u� 4²BTTVSFS�RVF
� T²JM� FTU�VUJMJTm
� M²*1�$POOFDU�1BDL�FTU�NJT�TPVT� UFOTJPO�QPVS�
alimenter la pompe.

u 3FUJSFS�MF�DPOOFDUFVS�EF�MB�QPJSF�CPMVT�EBOT�M²BYF
�TJOPO�MF�DPOOFDUFVS�SJTRVF�
d’être endommagé. 

u Ne pas retirer la poire bolus en tirant sur le câble, cela pourrait l’endommager.

u Ne pas retirer la poire bolus en tournant le connecteur.

u�/F�QBT�VUJMJTFS�E²BEBQUBUFVST�TFDUFVS�FYUFSOFT�BVUSFT�RVF�DFVY� GPVSOJT�QBS�
Micrel. 

u Ne pas brancher l’adaptateur secteur Micrel à la prise d’alimentation, les 

mains humides ou mouillées.

u� /²VUJMJTFS�M²BEBQUBUFVS�TFDUFVS�FYUFSOF�RV²h�M²JOUmSJFVS�E²VO�CiUJNFOU���
u� /F� QMVT� VUJMJTFS� M²BEBQUBUFVS� TFDUFVS� FYUFSOF� TJ� MF� CPJUJFS� PV� MF� DiCMF� FTU�
endommagé.  

u� 4²BTTVSFS� RVF� M²BEBQUBUFVS� TFDUFVS� FYUFSOF� O²FTU
� OJ� SFDPVWFSU� MPST� EF� TPO�
VUJMJTBUJPO
�OJ�h�QSPYJNJUm�E²VOF�TPVSDF�EF�DIBMFVS�FU�OJ�FYQPTm�EJSFDUFNFOU�BV�
soleil.

u� -²BEBQUBUFVS�TFDUFVS�FYUFSOF�OF�EPJU�QBT�SFOUSFS�FO�DPOUBDU�BWFD�EFT�MJRVJEFT��
u La pompe doit être déconnectée du patient avant de la connecter à une 

imprimante ou un ordinateur.

u Ne pas raccorder les câbles fournis par Micrel à des appareils autres que 

DFVY�BVYRVFMT�JMT�TPOU�EFTUJOmT�
u�/F�QBT�VUJMJTFS� MF�DiCMF�.JDSFM1SJOU�EF�.JDSFM�h�EFT� GJOT�BVUSFT�RVF� MF�
raccordement de la pompe à l’imprimante.

u� 4²BTTVSFS�RVF� MB�QPNQF�TPJU�IPST�UFOTJPO�	0''
�FU�EmCSBODImF�EF� MB�QSJTF�
d’alimentation, avant de démarrer la procédure de nettoyage et de désinfection.

u� 4²BTTVSFS� RV�JM� O²Z� BJU� QBT� E²BDDFTTPJSFT� DPOOFDUmT� h� MB� QPNQF
� RV²JMT� OF�
TPJFOU�QBT�TPVT�UFOTJPO�PV�CSBODImT�BV�TFDUFVS
�BWBOU�E�FOUBNFS�MB�QSPDmEVSF�
de nettoyage et de désinfection. 

u Toujours valider le protocole de perfusion en vérifiant tous les paramètres, 

avant de procéder à la perfusion. 
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!Précautions d’utilisation
u� /F�QBT�VUJMJTFS�M²BQQBSFJM�FO�EFIPST�EF�TFT�QMBHFT�EF�UFNQmSBUVSF��4FT�QFS-
formances pourraient en être affectées.

u� /F�QBT�FYQPTFS�M²BQQBSFJM�h�EFT�OJWFBVY�E²IVNJEJUm�SFMBUJWF�JOGmSJFVST�h�����
PV�TVQmSJFVST�h������
u� /F�QBT�FYQPTFS�MB�QPNQF�EJSFDUFNFOU�BVY�SBZPOOFNFOUT�UFMT�RVF�MFT�UBVY�
thérapeutiques de rayonnement ionisant car l’équipement peut être endom-

magé de manière permanente.

u� /F�QBT�GBJSF�GPODUJPOOFS�M²BQQBSFJM�EBOT�VO�FOWJSPOOFNFOU�*3.
��h�QSPYJN-

ité d’équipement chirurgical de diathermie haute fréquence, de défibrillateurs, 

d’équipement de traitement par ondes courtes, de champs magnétiques puis-

TBOUT�PV�EF�TDBOOFST�h�SmTPOOBODF�NBHOmUJRVF�OVDMmBJSF�	3./
�
u� /F�QBT�FYQPTFS�MB�QPNQF�BVY�VMUSBTPOT�DBS�FMMF�QFVU�oUSF�FOEPNNBHmF�de 

manière irréversible.  

u� /F�QBT�VUJMJTFS�MB�QPNQF�FO�QSmTFODF�E²BOFTUImTJBOUT�JOGMBNNBCMFT�PV�EF�
HB[�FYQMPTJGT
�QPVS�mWJUFS�UPVU�SJTRVF�E²FYQMPTJPO�
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!Avertissements
u La pompe ne contient pas de pièces utiles à l’utilisateur ou à remplacer par 

MVJ
�h�M²FYDFQUJPO�EF�MB�QJMF�BMDBMJOF��7
��KFUBCMF��
u� -F� NBUmSJFM� QFVU� oUSF� NPEJGJm� TFMPO� MFT� SFDPNNBOEBUJPOT� EV� .BOVFM� EF�
Maintenance par du personnel qualifié et formé, détenant un certificat de 

formation valide. Les opérations de vérifications ainsi que les tests appropriés 

décrits dans le Manuel de Maintenance doivent être effectués pour garantir une 

utilisation du materiel en parfaite sécurité.

u� /F�QBT�UFOUFS�EF�QSPDmEFS�h�MB�NBJOUFOBODF�EF�MB�QPNQF��4FVM�MF�QFSTPOOFM�
qualifié et habilité par Micrel Medical Devices S.A peut effectuer les tâches 

d’entretien et de maintenance préventive.
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!Précautions d’utilisation
u� /F�QBT�FYQPTFS�MB�QPNQF�BV�SBZPOOFNFOU�TPMBJSF�EJSFDU�OJ�h�EFT�UFNQmSB-

tures élevées, ne pas la laisser dans un véhicule fermé par une chaude journée 

et pendant  une longue période, car cela affecte la durée de vie des piles.

u Ne jamais stériliser la pompe.

u L’utilisation de solutions nettoyantes et de désinfectants non recommandés 

et le non-respect de la procédure de nettoyage et de désinfection établie par 

Micrel peuvent endommager la pompe.

u Ne pas nettoyer la pompe à l’aide d’acétone, d’autres solvants pour plas-

tiques ou agents abrasifs, car ils peuvent endommager l’appareil.

u Ne pas utiliser d’objets durs ou pointus pour nettoyer des parties de la 

pompe. 

u Ne pas pulvériser directement des liquides nettoyants sur la pompe.

u� /F�QBT�USBJUFS�h�M²BVUPDMBWF�h�MB�WBQFVS
�OF�QBT�TUmSJMJTFS�h�M�PYZEF�E�mUIZMnOF�
ni immerger la pompe ou ses accessoires dans un liquide.

u� /F�QBT�EmTJOGFDUFS�MB�QPNQF�h�M²BJEF�EF�SBZPOT�67�
u Ne pas utiliser de l’air comprimé pour sécher la pompe. 

u Ne pas mélanger ce désinfectant avec d’autres produits ou substances 

chimiques.

u Ne pas immerger la pompe dans un liquide nettoyant ou dans l’eau ; elle 

n’est pas étanche et peut être gravement endommagée.

u� /F�QBT�TUPDLFS�MB�QPNQF�BWFD�MB�QJMF�h�M²JOUmSJFVS�QMVT�EF�USPJT�NPJT��
u� /F�QBT�TUPDLFS�MFT�NPEnMFT�EF�QPNQF�mRVJQmT�EF�CBUUFSJF�SFDIBSHFBCMF�
BWFD� MB�CBUUFSJF� WJEF��%BOT� MB�NFTVSF�P{� MB�QPNQF�WJFOESBJU� h�oUSF� TUPDLmF��
pendant un délai prolongé, celle-ci doit être rechargée tous les trois mois, en 

connectant la pompe à un adaptateur branché au secteur pendant 1 heure, 

afin de maintenir la batterie en bon état et d’en prolonger la durée de vie.

u� 7mSJGJFS�RVF�MB�QPMBSJUm�EF�MB�QJMF�BMDBMJOF��7�TPJU�SFTQFDUmF��
u� 4²BTTVSFS�RVF�MF�DPVWFSDMF�EV�DPNQBSUJNFOU�EF�MB�QJMF�TPJU�CJFO�GFSNm
�dans 

le cas contraire le couvercle/porte transparente de la pompe  peut ne pas fer-

mer.

u� /F�QBT�SFUJSFS� MB�QJMF�BMDBMJOF��7�PV� MB�CBUUFSJF� SFDIBSHFBCMF�BMPST�RVF� MB�
pompe est sous tension, au risque d’endommager la pompe.

u� "WBOU�E²VUJMJTFS�QPVS�MB�QSFNJnSF�GPJT��M²BDDFTTPJSF�*1�$POOFDU�1BDL
�DIBSHFS�
complètement sa batterie interne au moyen de l’adaptateur secteur/chargeur 

Micrel. 
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!Précautions d’utilisation
u� "WBOU�E²VUJMJTFS�QPVS�MB�QSFNJnSF�GPJT�MF�NPEnMF�EF�QPNQF�mRVJQm�d’une bat-

terie  rechargeable, charger complètement la batterie interne avec l’adaptateur 

secteur/chargeur Micrel.   

u� /F�QBT�SFUJSFS�MB�QJMF�BMDBMJOF��7�PV�MB�CBUUFSJF�SFDIBSHFBCMF�EF� la pompe 

	TFMPO�MFT�NPEnMFT
�MPSTRVF�DFMMF�DJ�FTU�DPOOFDUmF�TPJU�h�M²BEBQUBUFVS�TFDUFVS�
DIBSHFVS�.JDSFM��TPJU�h�M²BDDFTTPJSF�*1�$POOFDU�1BDL
�BV�SJTRVF�E²FOEPNNBHFS�
la pompe. 

u� 5PVUF�NBOJQVMBUJPO�FU�UPVUF�DPOOFYJPO�h�VO�QBUJFOU�FGGFDUVmFT�BWFD�un set 

EF�QFSGVTJPO�3ZUINJDr�EPJWFOU�oUSF�FGGFDUVmFT�DPOGPSNmNFOU��BVY�QSPUPDPMFT�
E²BTFQUJF�FU�BVY�CPOOFT�QSBUJRVFT�DMJOJRVFT�
u� 7FSSPVJMMFS�DPSSFDUFNFOU��MB�DPOOFYJPO�MVFS�EV�TFU�EF�QFSGVTJPO�Rythmic™ 

au prolongateur du cathéter pour prévenir tout risque de fuite.

u� -FT� TFUT�EF�QFSGVTJPO�3ZUINJDr�TPOU� EFT�EJTQPTJUJGT� h� VTBHF�unique et 

EPJWFOU�oUSF�SFNQMBDmT�DPOGPSNmNFOU�BVY�QSPUPDPMFT�BQQMJDBCMFT�FO�NBUJnSF�
de soins de santé.

u� "WBOU�E²BENJOJTUSFS�VO�NmEJDBNFOU�VOF�TPMVUJPO�h�QFSGVTFS�EBOT�des con-

ditions de perfusion spécifiques, il convient d’en vérifier la stabilité en termes 

de temps et de température. 
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1. Description générale   
1.1 Introduction
La pompe à perfusion Rythmic™ Evolution allie technologie avancée et facilité 

E²VUJMJTBUJPO�� &MMF� FTU� DPOlVF� QPVS� GPODUJPOOFS� EF� NBOJnSF� QSmDJTF� FU� T|SF� QFOEBOU�
plusieurs années.

La pompe Rythmic™ Evolution offre de nombreuses fonctions qui permettent d’effectuer 

des  perfusions en milieu hospitalier et à domicile.

-B�QPNQF�3ZUINJDr�&WPMVUJPO�FTU�TQmDJBMFNFOU�DPOlVF�QPVS�oUSF�VUJMJTmF�BVTTJ�CJFO�FO�
ambulatoire qu’ en hospitalisation.   

La pompe Rythmic™ Evolution peut être alimentée à l’aide d’une pile, pour un usage  

ambulatoire, mais peut également être branchée sur secteur. La pompe Rythmic™ 

&WPMVUJPO� FTU� VOF� QPNQF� T|SF� RVJ� JOUnHSF� MFT� DBSBDUmSJTUJRVFT� MFT� QMVT� SmDFOUFT� FO�
matière de prévention d’erreurs liées à la perfusion d’un médicament. Elle est équipée  

d’un couvercle verrouillable et d’un clavier sécurisé par code d’accès empêchant le 

patient d’avoir accès à la solution perfusée et au fonctionnement de la pompe.

Les pompes Rythmic™ Evolution sont disponibles en plusieurs codes couleurs :  bleue,  

KBVOF� FU� WFSUF
� BGJO� E²oUSF� VUJMJTmFT� DPOGPSNmNFOU� BVY� SFDPNNFOEBUJPOT� EF� TmDVSJUm�
selon le type de voie d’abord.

La pompe Rythmic™ Evolution doit être utilisée par du personnel qualifié disposant des 

compétences requises en matière d’applications médicales et agissant conformément 

à la présente notice d’utilisation. Toute perfusion doit être supervisée par un médecin. 

Intention d’Utilisation 
La pompe Rythmic™ Evolution est indiquée pour être utilisée en perfusion par voie 

JOUSBWFJOFVTF
� JOUSB�BSUmSJFMMF
� TPVT�DVUBOmF� FU� JOUSBQmSJUPOmBMF
� h� QSPYJNJUm� EF� OFSGT
�
EBOT�VO�TJUF�E²PQmSBUJPO� 	UJTTVT�NPVT
� DBWJUm�DPSQPSFMMF� �TJUF�EF� MmTJPO�DIJSVSHJDBMF

�
dans l’espace épidural ou sous-arachnoïdien. La pompe Rythmic™ Evolution est 

également indiquée pour les infiltrations cicatricielles continues.

Veuillez lire les instructions d’utilisation avant toute utilisation.

12
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Rythmic™
Evolution

Mini
Rythmic™
Evolution

Rythmic™
Evolution
Organiser

500

Rythmic™
Evolution
Organiser

100

Rythmic™
Evolution
Organiser

501

Rythmic™
Evolution
Organiser

101

Emballage de 

protection 
� � � � � �

Mode d’emploi � � � � � �

Mode d’emploi simplifié � � � � � �

Housse de transport � � �

#BOEPVMJnSF�EF�
transport

� �

1PJSF�CPMVT � � � � � �

Adaptateur secteur � �

1JMF�BMDBMJOF��7 � � � �

Clés pour couvercle 

transparent
2 3 2 2 2 2

!Avertissement
5PVKPVST� FYBNJOFS� MB� QPNQF�3ZUINJDr�&WPMVUJPO� FU� TFT� BDDFTTPJSFT
� BWBOU�
l’emploi, pour s’assurer qu’elle ne soit pas endommagée, qu’elle soit en bon 

état de fonctionnement et qu’aucun liquide ne soit présent en surface.  En cas 

EF�DIVUF�PV�EF�DIPD�TVCJT�QBS�MB�QPNQF�PV�VO�EFT�BDDFTTPJSFT
�PV�E²FYQPTJUJPO�
h�M²IVNJEJUm�FYDFTTJWF�FU�PV�h�EFT�UFNQmSBUVSFT�TJUVmFT�BV�EFMh�PV�FO�EFlh�EF�
la plage acceptable, retirer immédiatement l’appareil et le retourner au service 

de maintenance agréé, pour inspection.

À l’ouverture de l’emballage, vérifier que le système soit complet et non endommagé. 

Les systèmes Rythmic™ Evolution incluent les éléments suivants :

Contre-indications
-FT�QPNQFT�3ZUINJDr�&WPMVUJPO�OF�TPOU�QBT�DPOlVFT�QPVS�MB�USBOTGVTJPO�TBOHVJOF�ou 

la perfusion d’insuline.

$POTFSWFS�M²FNCBMMBHF�E²PSJHJOF�QPVS�MF�TUPDLBHF�PV�MF�USBOTQPSU���

13
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1.2 Schéma de la pompe

X Couvercle transparent

Y Volet de protection du 

     système de pompage

Z Levier d’ouverture du volet 

     de protection 

[ Système de verrouillage/

     déverrouillage de la pompe

\ Site de remplissage 

     de la poche

] 1PDIF�FU�TFU�EF�QFSGVTJPO��

^ Compartiment de la pile

_ 1PSU�34����­�QPSU�JNQSJNBOUF�
     ordinateur

` Crochet pour poche

a�1PJHOmF�EF�USBOTQPSU

�1PSU�QPVS�QPJSF�CPMVT�

     Verrouillage de sécurité

X

Y

Z

`

a

_
^

[

]

Organiser

Y

Z

[

_

\

]

^

Mini

X

Y

Z

_

\

^

[
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T O U C H E S  E T  É C R A N

ENTER/ENTREEPURGE/BOLUS

START/STOPON/OFF

Mettre sous tension et éteindre  la pompe en appuyant sur la touche et en 

maintenant la pression pendant 2 sec.

Démarrer  et arrêter  la purge de la ligne et, pendant  la perfusion, administrer 

des bolus si la poire bolus n’est pas connectée à la pompe.

'BJSF� EmGJMFS� MF� NFOV� EF� MB� QPNQF� WFST� MF� CBT
� DPOGJSNFS� VOF� WBMFVS�
programmée ou une option sélectionnée.

Entrer un code d’accès, une valeur de programmation, interrompre l’alarme 

sonore pendant une heure, entrer l’EVA, naviguer dans l’historique de la 

pompe et le protocole programmé. 

%mNBSSFS� PV� NFUUSF� FO� QBVTF� VOF� QFSGVTJPO
� FO� BQQVZBOU� EFVY� GPJT�
rapidement sur la touche.

CLAVIER
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2.1 Ouverture du couvercle transparent     
1PVS�PVWSJS�MF�DPVWFSDMF�USBOTQBSFOU
�WFVJMMF[�TVJWSF�MFT�mUBQFT�DJ�EFTTPVT��
Étape 1: Vérifier que la pompe soit éteinte.

Étape 2: 3FUJSFS�MB�QPNQF�EF�TB�IPVTTF�EF�USBOTQPSU�PV�EV�TVQQPSU�EF�GJYBUJPO�
EV�QJFE�h�QFSGVTJPO�FU�TVJWSF�MB�QSPDmEVSF�FYQMJRVmF�DJ�EFTTPVT�QPVS�DIBDVO�EFT�
modèles :

2. Préparation de la perfusion

16

1PVS�PVWSJS�MF�CPsUJFS�USBOTQBSFOU
�JOTmSFS�
la clé et tourner doucement dans la 

direction indiquée sur le schéma ci 

EFTTPVT�	TFOT�IPSBJSF
�

Appuyer sur le verrou et ouvrir la porte 

en utilisant l’ergot. 

Si la pompe est verrouillée, insérer la clé 

et la tourner délicatement dans le sens 

anti-horaire pour la déverrouiller, puis 

appuyer sur le verrou.

Organiser 500/501 Organiser 100/101
Soulever le levier pour ouvrir la porte.

Si la pompe est verrouillée, insérer la clé 

et tourner dans le sens anti-horaire pour 

la déverrouiller puis soulever la poignée 

pour ouvrir le couvercle transparent.
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Mini

1PVS� PVWSJS� MF� DPVWFSDMF� USBOTQBSFOU
�
introduire la clé ou la clé permanente 

et tourner doucement dans le sens 

horaire.

L’utilisateur peut configurer le couvercle de manière à ce qu’il 

puisse être utilisé sans être verrouillé au moyen d’une clé permanente. 

1PVS�JOTmSFS�MB�DMm�QFSNBOFOUF�EBOT�MF�CPsUJFS�USBOTQBSFOU
�TVJWSF�MFT�mUBQFT�décrites 

ci-dessous:

[

X

Z

Y

2.2 Verrouillage du couvercle transparent
Pour  les modèles Rythmic™ Evolution Organiser:
'FSNFS�MF�DPVWFSDMF�USBOTQBSFOU�FU�UPVSOFS�MB�DMm�EBOT�MF�TFOT�IPSBJSF��3FUJSFS�MB�DMm�

Pour le modèle Rythmic™ Evolution:
'FSNFS�MF�DPVWFSDMF�USBOTQBSFOU
��MB�QPNQF�3ZUINJDr�&WPMVUJPO�FTU�BMPST�WFSSPVJMMmF�

Pour le modèle Mini Rythmic™ Evolution:
Retirer la clef permanente et fermer le couvercle transparent, la pompe Mini Rythmic™ 

Evolution est alors verrouillée.

17
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2.3.1 Pour les pompes avec pile alcaline 9V 
"QQMJDBCMF�BVY�NPEnMFT��Rythmic™Evolution, Mini Rythmic™ Evolution, 

3ZUINJDr�&WPMVUJPO�0SHBOJTFS���������

1PVS�BDDmEFS�BV�DPNQBSUJNFOU�EF�MB�QJMF�
- Vérifier que la pompe soit  éteinte.

�� 1MBDFS�MB�QPNQF�TVS�VOF�UBCMF
�MB�SFUPVSOFS
�DxUm�DMBWJFS�PSJFOUm�WFST�MB�UBCMF�
�� 0VWSJS� MF� DPVWFSDMF� USBOTQBSFOU� DPNNF� EmDSJU� BV� DIBQJUSF� �
 paragraphe 2.1 
� 	Ouverture du couvercle transparent�
�

2.3 Alimentation

18

!Avertissements
u�/F�QBT�VUJMJTFS�EF�QJMFT�SFDIBSHFBCMFT�/J$E�PV�/J.)��/F�QBT�VUJMJTFS�EF�QJMFT�
carbone-zinc.

u��4²BTTVSFS�RVF�MB�QJMF�EF�MB�QPNQF�TPJU�FO�CPO�mUBU�FU�RVF�MB�QVJTTBODF�restante 

soit suffisante pour perfuser la totalité du volume à perfuser. Si la pile est susceptible 

d’être déchargée avant que la perfusion ne soit terminée, la remplacer avant de 

commencer la perfusion. Toute perte d’alimentation est susceptible d’entraîner 

l’administration insuffisante ou nulle de médicament et provoquer le décès du 

patient ou des lésions graves.

u�5PVKPVST�DPOTFSWFS�VOF�OPVWFMMF�QJMF�FO�SmTFSWF�BGJO�EF�SFNQMBDFS�M²BODJFOOF
�
pour s’assurer que la pompe peut continuer à fonctionner durant le délai spécifié. 

Toute perte d’alimentation est susceptible d’entraîner l’administration insuffisante 

ou nulle de médicament, et provoquer le décès du patient ou des lésions graves.

u� 4²BTTVSFS� RVF� MF� DPVWFSDMF� EV� DPNQBSUJNFOU� EF� MB� QJMF� TPJU� DPSSFDUFNFOU��
QPTJUJPOOm�FU�GFSNm��%BOT�MF�DBT�DPOUSBJSF
�MB�QJMF��QFVU�T²FO�FYUSBJSF�FU
�QSPWPRVFS�
une interruption de l’alimentation et de la perfusion pouvant résulter sur l’arrêt de la 

pompe et une administration partielle ou nulle du volume à perfuser, et provoquer 

des lésions graves ou le décès du patient.

 *OTmSFS�MB�QJMF�EBOT�MF�
compartiment réservé à cet 

effet, en vous assurant de 

respecter la polarité à l’aide 

des symboles +/-. 

 'BJSF�HMJTTFS�MB�GFOoUSF�
du compartiment de la 

QJMF�WFST�M²FYUmSJFVS�EF�MB�
pompe dans le sens de la 

GMnDIF�NBSRVmF�#"55��

 Refermer le couvercle 

du compartiment de la 

pile en le faisant coulisser.

IEC 6LR61 IEC 6LR61
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2.3.2 Pour les pompes avec batterie rechargeable 
"QQMJDBCMF�BVY�NPEnMFT���3ZUINJDr�&WPMVUJPO�3FDIBSHFBCMF
�.JOJ�3ZUINJDr�&WPMVUJPO�
3FDIBSHFBCMF
�3ZUINJDr�&WPMVUJPO�0SHBOJTFS���������

La pompe est équipée d’une batterie polymère Li-ion rechargeable.

!Avertissement
S’assurer que la pile de la pompe soit en bon état et que la puissance restante soit 

suffisante pour perfuser la totalité du volume à perfuser. Si la pile est susceptible 

d’être déchargée avant que la perfusion ne soit terminée, la remplacer avant de 

commencer la perfusion. Toute perte d’alimentation est susceptible d’entraîner 

l’administration partielle ou nulle de médicament et provoquer des lésions graves 

ou le décès du patient.

!Précautions d'utilisation
u�7mSJGJFS�RVF�MB�QPMBSJUm�EF�MB�QJMF�BMDBMJOF��7�TPJU�SFTQFDUmF�
u�4²BTTVSFS�RVF�MF�DPVWFSDMF�EV�DPNQBSUJNFOU�EF�MB�QJMF�TPJU�CJFO�GFSNm
�EBOT�MF�
cas contraire le couvercle/porte transparente de la pompe peut ne pas fermer.

u�/F�QBT�SFUJSFS�MB�QJMF�BMDBMJOF��7�BMPST�RVF�MB�QPNQF�FTU�TPVT�UFOTJPO
�DBS�DFMB�
peut endommager la pompe.

u�/F�QBT�TUPDLFS�MB�QPNQF�BWFD�MB�QJMF�QPVS�EFT�EmMBJT�TVQmSJFVST�h�USPJT�NPJT�

19

!Précautions d'utilisation
u�"WBOU�E²VUJMJTFS�MB�QPNQF�BWFD�MB�CBUUFSJF�SFDIBSHFBCMF�PV�M²*1�$POOFDU�1BDL
�
utiliser l’adaptateur secteur pour charger complètement la batterie interne, 

rechargeable, pendant au moins trois heures.  

u�%VSBOU�MF�DIBSHFNFOU�EF�MB�QPNQF
�DFMMF�DJ�EPJU�oUSF�IPST�UFOTJPO���JM�O�Z�B�QBT�
E�JOEJDBUJPO�EF�MB�QSPHSFTTJPO�EV�DIBSHFNFOU���
u Ne pas tourner l’interrupteur en position        tandis que la pompe est sous 

tension, car cela peut endommager la pompe. 

u�/F�QBT�TUPDLFS��MFT�NPEnMFT�EF�QPNQF�mRVJQmT�EF�CBUUFSJF�SFDIBSHFBCMF�BWFD�
MB�CBUUFSJF�WJEF��%BOT�MB�NFTVSF�P{�MB�QPNQF�WJFOESBJU�h�oUSF�TUPDLmF�QFOEBOU�VO�
délai prolongé, celle-ci doit être rechargée tous les trois mois, en connectant la 

pompe à un adaptateur branché au secteur pendant 1 heure, afin de maintenir la 

batterie en bon état et d’en prolonger la durée de vie.
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Charger la batterie rechargeable  

!Avertissement
/F�QBT�VUJMJTFS�E²BEBQUBUFVST�TFDUFVS�FYUFSOFT�BVUSFT�RVF�DFVY�GPVSOJT�QBS�.JDSFM��
%BOT�MFT�DBT�FYUSoNFT�E²JOUFSGmSFODF�mMFDUSPNBHOmUJRVF
�M²BMBSNF�$����QFVU�oUSF�
EmDMFODImF��*M�OF�T²BHJU�QBT�E²VO�QSPCMnNF�TQmDJBM�DPODFSOBOU�MB�QPNQF��*M�TVGGJSB�
de suivre les instructions de gestion des alertes reprises dans ce document.  

!Avertissement
5PVKPVST� FYBNJOFS� MB� QPNQF� 3ZUINJDr� &WPMVUJPO� FU� TFT� BDDFTTPJSFT
� BWBOU�
l’emploi, pour s’assurer qu’elle ne soit pas endommagée, qu’elle soit en bon état 

de fonctionnement et qu’aucun liquide ne soit présent en surface.  En cas de 

DIVUF�PV�EF�DIPD�TVCJT�QBS� MB�QPNQF�PV�VO�EFT�BDDFTTPJSFT
�PV�E²FYQPTJUJPO�h�
M²IVNJEJUm�FYDFTTJWF�FU�PV�h�EFT� UFNQmSBUVSFT�TJUVmFT�BV�EFMh�PV�FO�EFlh�EF� MB�
plage acceptable, retirer immédiatement l’appareil et le retourner au service de 

maintenance agréé, pour inspection.

-²BEBQUBUFVS�TFDUFVS�.JDSFM�DIBSHF�MB�CBUUFSJF�1PMZNnSF�-JUIJVN�UPVU�FO�BMJNFOUBOU�MB�QPNQF�
en même temps. 

Lorsque la pompe affiche le message de batterie faible ou plate, recharger la batterie pendant 

une durée minimum de 3 heures, en utilisant l’adaptateur secteur livré avec la pompe. 

Lorsque la batterie est complètement chargée, le témoin de 

charge de la pile/batterie situé au coin supérieur droit de 

M�mDSBO�FTU�QMFJO�

*M�O²FYJTUF�QBT�EF�EBOHFS�EF�TVSDIBSHF�EF�MB�CBUUFSJF��-F�DZDMF�EF�DIBSHFNFOU�FTU�VOF�
fonction automatique prise en charge par un circuit spécial à l’intérieur de la pompe. 

L’adaptateur secteur peut être utilisé aussi souvent et aussi longtemps que nécessaire, 

QPVS�VUJMJTBUJPO�FO�QPTUF�GJYF�EF�MB�QPNQF
�QBS�FYFNQMF�

*M� FTU� FYQSFTTmNFOU� SFDPNNBOEm� EF� DIBSHFS� MB� CBUUFSJF� DPNQMnUFNFOU� BWBOU� UPVUF�
utilisation en ambulatoire. 

Après 3 heures de charge complète, la pompe dispose de son autonomie nominale pour 

une utilisation en ambulatoire. 

-B�DBQBDJUm�OPNJOBMF�EF�DIBSHF�EFT�CBUUFSJFT�1PMZNnSF�-JUIJVN�EJNJOVF�BV�GJM�EV�UFNQT�
et du nombre de cycles de recharge.

"JOTJ
�BQSnT�����DZDMFT�EF�DIBSHF���EmDIBSHF
�MB�DBQBDJUm�EF�MB�CBUUFSJF�1PMZNnSF�-JUIJVN�
FTU�SmEVJUF�EF�QMVT�EF����� 

2.4 Liste de vérifications avant l’emploi
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-B�QPNQF�QFVU�mHBMFNFOU�oUSF�BMJNFOUmF�h�M²BJEF�E²VOF�TPVSDF�FYUFSOF�FU�PV�EF�M²*1�
$POOFDU�1BDL��%BOT� UPVT� MFT�DBT
� MB�QSmTFODF�E²VOF�QJMF�BMDBMJOF�PV�E²VOF�CBUUFSJF�
SFDIBSHFBCMF�FTU�SFRVJTF��7FVJMMF[�DPOTVMUFS� MF�DIBQJUSF���
�QBSBHSBQIFT�������������
QPVS�FO�TBWPJS�QMVT�TVS�MB�TPVSDF�FYUFSOF�*1�$POOFDU�QBDL�

        9 NOV 2014 12:45

EN PAUSE
HISTOR RESUMEPROGRAM

PGM
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Si l’appareil ne fonctionne pas à un ou plusieurs des tests décrits ci-dessus, la pompe 

FU� TFT� BDDFTTPJSFT� EPJWFOU� JNNmEJBUFNFOU� oUSF�NJT� IPST� E�VTBHF� FU� JOTQFDUmT� QBS�
du personnel de maintenance agréé afin de s’assurer de leur fonctionnement correct 

avant leur remise en service.  
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([DPHQ�YLVXHO�SRXU $SSURXYp eFKHF�
Absence de marques d’impact / de couvercles cassés / de câbles endommagés

Lisibilité suffisante de toutes les étiquettes

Absence de poussières, d’impuretés, de particules ou de substances à l’intérieur du  

couvercle de la pompe et sous le capot de protection du système de pompage  

Absence d’infiltrations de liquide dans le  compartiment batterie

7HVW�IRQFWLRQQHO��
Système de verrouillage opérant correctement

$FWLRQ���������������������������������������������������5pVXOWDW $SSURXYp eFKHF

Résultat du test :   

Mettre la pompe sous tension et vérifier que 

l’ alarme  fonctionne correctement  

Connecter l’adaptateur/secteur à la Rythmic™ 

Evolution et brancher le sur une prise de 

courant.

Appuyer sur  pour démarrer  la 

QFSGVTJPO�	TBOT�TFU�EF�QFSGVTJPO
���

Vérifier l’affichage durant la mise sous 

tension.

Vérifier que la date et l’heure sont correctes

Saisir « nouvelle poche/nouveau patient 

dans le menu programmation, saisir 1 ml 

pour le volume de poche puis  appuyer sur 

la touche              pour arriver à l’écran « EN 

1"64&�¥��"QQVZFS�TVS�  pour purger 

	TBOT�TFU�EF�QFSGVTJPO
�

6OF�GPJT�M�BEBQUBUFVS�TFDUFVS�DPOOFDUm�h�MB�
Rythmic™ Evolution, retirer la pile alcaline 

jetable et démarrer une perfusion. 

-F�NFTTBHF�¤�*/45"--&3�6/&�1*-&�
"7"/5�%&�1&3'64&3¥�BQQBSBsU�FU�MB�
perfusion ne doit pas commencer.

6O�UPO�TPOPSF�SFUFOUJU�EFVY�GPJT

*M�OF�NBORVF�QBT�EF�QJYFMT��-F�
SmUSPmDMBJSBHF�FTU�TVS��0/�� 

Date et heure correspondantes au 

fuseau horaire actuel

Le symbole de branchement à une prise 

de courant                 apparaît.

Test réalisé par:  

Service:    ...............................    Nom:  .............................................................................

Avant d’utiliser la pompe et ses accessoires pour effectuer une perfusion, effectuer le test 
suivant pour une vérification complète des fonctions d’alerte et de sécurité de la pompe et des 
accessoires.

/VNmSP�EF�TmSJF�EF�MB�QPNQF�	*%�/
�������������������������������������������������%BUF��������������������������

*OGPSNBUJPOT�	EFTDSJQUJPO
�EV�PV�EFT�BDDFTTPJSF	T
�����������������������������������������������������������

-F�NFTTBHF�E²BMFSUF��70-&5�067&35" 

apparaît. Appuyer sur             pour 

interrompre le ton sonore.

-F�NFTTBHF�E²BMFSUF�¤�70-&5�067&35¥�
apparaît.

Appuyer sur            pour interrompre le 

ton sonore.
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!Avertissements
u�6UJMJTFS�VOJRVFNFOU� MFT�TFUT�EF�QFSGVTJPO�3ZUINJDr�BWFD�MB�pompe. Utiliser 

EFT� TFUT� EF� QFSGVTJPO� BVUSFT� RVF� DFVY� EF� .JDSFM� QFVU� DPNQSPNFUUSF� MF�
fonctionnement  de la pompe et la précision de la perfusion.

u�5PVKPVST�WmSJGJFS�BWBOU�VTBHF�M²JOUmHSJUm�EF�M²FNCBMMBHF�FU�EV�TFU�EF�QFSGVTJPO�
Rythmic™. Si l’emballage et/ou le set de perfusion est endommagé, ne pas 

l’utiliser.  

u�4²BTTVSFS�RVF�MF�TFU�EF�QFSGVTJPO�3ZUINJDr�TPJU�DMBNQm�BWBOU�EF�MF�SFUJSFS�EF�
MB�QPNQF
�QPVS�FNQoDIFS�RVF�MF�NmEJDBNFOU�MB�TPMVUJPO�h�QFSGVTFS�OF�T�mDPVMF�
librement. 

u�&O�DBT�E²VUJMJTBUJPO�E²VO�TFU��EF�QFSGVTJPO�3ZUINJDr�NVOJ�E²VO��QPSU�:
�s’assurer 

que celui-ci soit obturé à l’aide d’un capuchon lorsqu’il n’est pas utilisé, pour 

prévenir tout risque d’embolie gazeuse pouvant entraîner des lésions graves ou 

le décès du patient.

u� -FT� NmEJDBNFOUT�TPMVUJPOT� h� QFSGVTFS� DPOHFMmT� EPJWFOU� oUSF� EmDPOHFMmT�
VOJRVFNFOU�h�UFNQmSBUVSF�BNCJBOUF��*M�FTU�TUSJDUFNFOU�EmDPOTFJMMm�EF�SmDIBVGGFS�
le médicament/la solution à perfuser ainsi que le set de perfusion Rythmic™ 

dans un four, dans la mesure où le médicament/la solution à perfuser pourrait 

être rendu impropre à l’utilisation et  le set de perfusion Rythmic™ endommagé, 

avec un risque de fuite.

u� 4²BTTVSFS� RVF� MF� NmEJDBNFOU�MB� TPMVUJPO� h� QFSGVTFS� TPJU� JOEJRVm� QPVS� MF�
traitement ainsi que pour la voie d’abord et soit conforme au protocole du médecin 

FU� BVY� JOEJDBUJPOT� EV�NmEJDBNFOU�MB� TPMVUJPO� h� QFSGVTFS�� -²BENJOJTUSBUJPO� EF�
NmEJDBNFOUT�BVUSFT�RVF�DFVY� JOEJRVmT�QPVS� MF� USBJUFNFOU�PV� MB�WPJF�E²BCPSE�
peut entraîner des lésions graves ou le décès du patient.

u� 4²BTTVSFS� RVF� MF� TFU� EF� QFSGVTJPO� 3ZUINJDr� VUJMJTm� QPVS� BENJOJTUSFS� MF�
médicament/la solution à perfuser convienne bien au médicament concerné et 

au traitement qui sera appliqué. Les médicaments dont les molécules sont de 

de tailles importantes et qui sont utilisés avec un set de perfusion muni d’un filtre 

0,2 micron, peut entraîner l’administration partielle ou nulle de médicament. Le 

set de perfusion utilisé pour administrer une solution par voie péridurale ne doit 

pas intégrer d’autres ports d’injection.   

Micrel propose une large gamme de sets de perfusion avec percuteur ou poche à 

SFNQMJS�JOUmHSmF��$FUUF�HBNNF�FTU�TQmDJGJRVFNFOU�DPOlVF�QPVS�EJGGmSFOUFT�BQQMJDBUJPOT�
médicales.

Les sets de perfusion Rythmic™ sont considérés comme faisant partie intégrante de la 

QPNQF�FU�TPOU�GBCSJRVmT�FO�NBUJnSFT�CJPDPNQBUJCMFT�DPOGPSNmNFOU�BVY�OPSNFT�EF�MB�
TmSJF�*40��������-FT�TFUT�EF�QFSGVTJPO�TPOU�TBOT�MBUFY�FU�TBOT�%&)1��

2.5 Préparation des Sets de perfusion 

22
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-FT� TFUT� EF� QFSGVTJPO� 3ZUINJDr� TPOU� UPVT� h� VTBHF� VOJRVF
� TUmSJMJTmT� h� M²PYZEF�
d’éthylène et équipés de:

 VO�GJMUSF�mMJNJOBUFVS�E²BJS�QSmWFOBOU�RVF�UPVUF�JOGJMUSBUJPO�E�BJS�QVJTTF�oUSF�BENJOJTUSmF�
au patient.

 valve anti-siphon empêchant l’écoulement libre dans le cas où  le set  serait  retiré 

de la pompe sans être clampé tout en étant encore connecté au patient.

 un segment de pompage en silicone, pour obtenir la précision de la perfusion

� VOF�UVCVMVSF�E²FYUFOTJPO�BOUJ�QMJDBUVSF


 clamp coulissant 

 capuchons de protection  
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6

2

4

1

5

3

!Précautions d'utilisation
5PVUF�NBOJQVMBUJPO� FU� UPVUF� DPOOFYJPO� h� VO� QBUJFOU� FGGFDUVmFT� BWFD� VO�
TFU� EF� QFSGVTJPO� 3ZUINJDr� EPJWFOU� oUSF� FGGFDUVmFT� DPOGPSNmNFOU� BVY�
QSPUPDPMFT�E²BTFQUJF�FU�BVY�CPOOFT�QSBUJRVFT�DMJOJRVFT��

6
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!Avertissements
u�4²BTTVSFS� RVF� M²BJS� BJU� mUm� QVSHm� EV� TFU� EF� QFSGVTJPO�3ZUINJDr� BWBOU� EF� MF�
connecter au patient, pour prévenir tout risque d’ embolie gazeuse pouvant 

entrainer des lésions graves ou le décès du patient.

u�&O�DBT�E²VUJMJTBUJPO�E²VO�TFU��EF�QFSGVTJPO�3ZUINJDr�BWFD�VO�QPSU��:
�T²BTTVSFS�
que l’air ait été purgé du port Y pour prévenir tout risque d’embolie gazeuse 

pouvant entraîner des lésions graves ou le décès du patient.
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9. Maintenir la poche en position verticale, le site de remplissage vers le bas, et 

DPNQSJNFS�MmHnSFNFOU�MB�QPDIF�DPNNF�JOEJRVm
�EF�GBlPO�h�DF�RVF�MFT�CVMMFT�E²BJS�TF�
déplacent vers le coin supérieur où se trouve le raccord de la poche à la tubulure du set 

Pour les sets de perfusion avec poche intégrée,  
1SmQBSFS�MB�TPMVUJPO�NmEJDBNFOUFVTF�QPVS�MF�USBJUFNFOU��3FNQMJS�MB�QPDIF�EV�TFU�EF�
perfusion stérile selon les protocoles mis en place dans l’établissement.

1. Sortir le set de perfusion de son emballage stérile .

2. Clamper la tubulure du set de perfusion pour empêcher l’écoulement.  

3. S’assurer que la seringue soit vissée en butée de la valve du site de remplissage 

4. Remplir avec précaution la poche de la solution à perfuser   

5. Continuer à remplir la poche jusqu’au volume souhaité

6. Tenir la poche verticalement et retirer les bulles d’air avec la même seringue.

7. Retirer la seringue

8. Déclamper la tubulure du set de perfusion

1

2

3

1

2

3

1

2

3



ML331IFU071216FR  FRANÇAIS 25

EF�QFSGVTJPO��1PVSTVJWSF� MB�DPNQSFTTJPO�EF� MB�QPDIF�
pour éliminer le reste de bulles d’air à partir du filtre 

éliminateur  d’air. S’assurer que l’air ait été éliminé en 

totalité lors de la purge du set de perfusion. Si le filtre 

n’élimine pas bien l’air et que des bulles d’air persistent, 

remplacer le set de perfusion.                                    

10. Continuer de comprimer la poche doucement, 

jusqu’à ce que le liquide s’écoule dans toute la tubulure  

et ressorte de la valve anti-siphon, afin de purger 
complètement la tubulure, manuellement.
Note: Comme alternative, la tubulure du set de perfusion 
peut être purgée à partir de la pompe (cf., chapitre 6, 
paragraphe 6.1 « Purge du set  de perfusion »).

Pour les sets de perfusion à percuteur 
1SmQBSFS�MB�TPMVUJPO�NmEJDBNFOUFVTF�EBOT�MF�DPOUFOBOU�FYUFSOF�h�QFSDVUFS�BWFD�MF�TFU�
de perfusion. 

3.� 'BJSF�UPVSOFS�TVS�MVJ�NoNF�MF�DPOUFOBOU�EF�NmEJDBNFOU�FYUFSOF�QPVS�SmVOJS�UPVUFT�
les bulles d’air et former une seule bulle.

4.� 1PTJUJPOOFS�MF�DPOUFOBOU�FYUFSOF�EF�NmEJDBNFOU�EF�NBOJnSF�h�DF�RVF�TPO�QPSU�h�
percuter soit situé vers le haut.

5.� 3FUJSFS�MB�QSPUFDUJPO�EV�QPSU�h�QFSDVUFS�EV�DPOUFOBOU�FYUFSOF�EF�NmEJDBNFOU�

1. Sortir le set de perfusion de son emballage stérile.

2. Clamper la tubulure du set de perfusion  pour empêcher l’écoulement.  

!Avertissement
S’assurer que le percuteur du set de perfusion Rythmic™, selon le modèle utilisé, 

soit correctement raccordé au contenant du médicament/de la solution à perfuser.

6. *OUSPEVJSF� MF�QFSDVUFVS�EBOT� MF�QPSU�EV�DPOUFOBOU�FYUFSOF�EF�NmEJDBNFOU��5PVSOFS�FU�
QPVTTFS�MF�QFSDVUFVS�BV�USBWFST�EV�EJBQISBHNF��/F�QBT�QFSDVUFS�TJ�MF�DPOUFOBOU�FYUFSOF�EF�
médicament  est suspendu au pied à perfusion.

7.  1PVS� mMJNJOFS� M²BJS� EV� DPOUFOBOU� FYUFSOF�EF�NmEJDBNFOU
�NBJOUFOJS� MF� DPOUFOBOU� EF�
manière à ce que son port soit vers le haut, ouvrir la prise d’air située sur le percuteur 

et comprimer doucement le contenant jusqu’à ce que l’air en soit évacué entièrement. 

Ensuite, refermer la prise d’air. S’assurer en refermant la prise d’air que celle-ci ne soit pas 

remplie de liquide, car cela rendrait la purge particulièrement difficile.
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8. Déclamper la tubulure du set de perfusion.

9. $POUJOVFS� EF� DPNQSJNFS� MF� DPOUFOBOU� FYUFSOF�
doucement, jusqu’à ce que le liquide s’écoule dans toute 

la tubulure  et ressorte de la valve anti-siphon, afin de 

purger complètement la  tubulure, manuellement. 
1PVSTVJWSF� MB� DPNQSFTTJPO�EV�DPOUFOBOU� FYUFSOF�QPVS�
éliminer, le cas échéant, le reste de bulles d’air à partir 

du filtre d’éliminateur dair. S’assurer que l’air ait été 

éliminé en totalité lors de la purge du set de perfusion. 

Si le filtre n’élimine pas bien l’air et que des bulles d’air 

persistent, remplacer le set de perfusion.

Note: Comme alternative, la ligne de l’ensemble 
de perfusion peut être purgée à partir de la pompe 
(cf., chapitre 6, paragraphe 6.1 « Purger la ligne de 
l’ensemble de perfusion »)                                    

!Avertissements
u� 4²BTTVSFS�RVF� M²BJS�BJU� mUm�QVSHm�EV�TFU�EF�QFSGVTJPO�3ZUINJDr�BWBOU�EF� le 

connecter au patient, pour prévenir tout risque d’embolie gazeuse pouvant 

entrainer des lésions graves ou le décès du patient.

u� &O�DBT�E²VUJMJTBUJPO�E²VO�TFU��EF�QFSGVTJPO�3ZUINJDr�BWFD�VO�QPSU��:
�T²BTTVSFS�
que l’air ait été purgé du port Y pour prévenir tout risque d’embolie gazeuse 

pouvant entraîner des lésions graves ou le décès du patient.    

u� -PSTRVF�EFT�DPOUFOBOUT�FYUFSOFT�SJHJEFT�	Q�FY�
�CPVUFJMMF�FO�WFSSF
�QPDIF�FO�
QMBTUJRVF�EVS
�TPOU�VUJMJTmT�BWFD�VO�TFU�EF�QFSGVTJPO�3ZUINJDr�h�QFSDVUFVS
�MB�QSJTF�
d’air du percuteur doit être ouverte et le contenant doit être suspendu sur le pied  à 

perfusion. La fermeture de la prise d’air peut entraîner une administration partielle 

ou nulle du volume à perfuser. La prise d’air est équipée d’un filtre antibactérien.

u� -PSTRVF�EFT�DPOUFOBOUT�FYUFSOFT�TPVQMFT�TPOU�VUJMJTmT�BWFD�VO�TFU�EF�QFSGVTJPO�
Rythmic™ muni d’un percuteur, la prise d’air du perforateur doit être fermée.
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!Avertissement
S’assurer que le set de perfusion Rythmic™ soit correctement mis en place et 

qu’il ne soit pas pincé, ni par le couvercle transparent/porte de la pompe, ni par la 

housse de transport, le cas échéant, et ce, au risque d’entraîner une administration 

partielle ou nulle du volume à perfuser.

10.�4VTQFOESF� MF�DPOUFOBOU�FYUFSOF�EF�NmEJDBNFOU��1PVS� MFT�NPEnMFT�EF�QPNQFT�
3ZUINJD� ¤0SHBOJTFST ¥�� TVTQFOESF� MF� DPOUFOBOU� FYUFSOF� EF�NmEJDBNFOU� BV� DSPDIFU�
QMBDm� TVS� MF� DPVWFSDMF� USBOTQBSFOU� FU� MF� GJYFS�� -PSTRV²VOF� IPVTTF� EF� USBOTQPSU� FTU�
VUJMJTmF
�QMBDFS� MF�DPOUFOBOU�FYUFSOF�EF�NmEJDBNFOU�h� M²JOUmSJFVS�EF� MB�IPVTTF��4J�VO�
QJFE�h�QFSGVTJPO�FTU�VUJMJTm
�Z�TVTQFOESF�MF�DPOUFOBOU�FYUFSOF�EF�NmEJDBNFOU�����
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2.6 Mise en place du set de perfusion dans la pompe
Sets de perfusion avec poche intégrée,  Rythmic™ Full Sets
-FT� TFUT� EF� QFSGVTJPO� 3ZUINJDr� 'VMM� 4FUT� OF� DPOWJFOOFOU� RVF� QPVS� MFT� NPEnMFT�
Rythmic™ et mini Rythmic™ Evolution

1. 0VWSJS�MF�DPVWFSDMF�USBOTQBSFOU�

2.�0VWSJS�MF�WPMFU�EF�QSPUFDUJPO�EV�TZTUnNF�EF�QPNQBHF�FO�BQQVZBOU�TVS�MF�MFWJFS�

3. Retirer le set perfusion, le cas échéant.

4��1MBDFS�MB�OPVWFMMF�QPDIF�EBOT�MB�QPNQF
�MF�QPSU�EF�SFNQMJTTBHF�EF�MB�QPDIF�mUBOU�
PSJFOUm�h�QSPYJNJUm�EF�MB�DMm�EF�WFSSPVJMMBHF�EV�DPVWFSDMF�USBOTQBSFOU�

!Avertissements
u�4²BTTVSFS�RVF�MF�TFU�EF�QFSGVTJPO�3ZUINJDr�TPJU�DMBNQm�BWBOU�EF�MF�SFUJSFS�EF�
MB�QPNQF
�QPVS�FNQoDIFS�RVF�MF�NmEJDBNFOU�MB�TPMVUJPO�h�QFSGVTFS�OF�T�mDPVMF�
librement.

u�7mSJGJFS�TZTUmNBUJRVFNFOU
�BWBOU�M²VUJMJTBUJPO�EF�MB�QPNQF
�RV²JM�O²Z�BJU�BVDVOF�
présence de traces de poussières, de corps étrangers, de particules ou tout autre 

substance à l’intérieur de la pompe, sous le volet de protection du système de 

pompage et dans la zone mécanique de pompage. La présence d’un de ces 

éléments peut entraîner l’administration partielle ou nulle de médicament. Dans 

ce cas, la pompe doit être immédiatement mise hors d’usage et inspectée par 

le personnel d’entretien qualifié pour s’assurer qu’elle fonctionne correctement 

avant d’être à nouveau utilisée.
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5. Mettre en place la tubulure du set de perfusion dans la pompe.  Elle ne peut 

oUSF�NJTF�FO�QMBDF�RVF�E²VOF�TFVMF�GBlPO��1MBDFS�MF�DBQUFVS�EF�QSFTTJPO�����EBOT�
l’espace qui se trouve sous le volet de protection, et  de sorte que la membrane 

du capteur soit tournée vers le bas.  Le détrompeur      doit être correctement 

orienté, inséré dans l’espace approprié du couvercle du compartiment batterie. Le 

UVCF��������TPSU�EF�MB�QPNQF�QPVS�oUSF�FOTVJUF�DPOOFDUm�EV�DxUm�QBUJFOU��7FVJMMF[�WPVT�
assurer que la tubulure       et la poche soient placées correctement à l’intérieur des 

couvercles transparents. 
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7. 'FSNFS�MF�DPVWFSDMF�USBOTQBSFOU�EF�MB�QPNQF��7mSJGJFS�FOTVJUF�RV²JM�TPJU�DPSSFDUFNFOU�
fermé. 

8. Déclamper la tubulure du set de perfusion avant de la purger à partir de de la pompe 

ou de démarrer la perfusion.

!Avertissements
u�4�BTTVSFS�RVF�MF�DPVWFSDMF�USBOTQBSFOU�TPJU�CJFO�GFSNm
�QPVS�FNQoDIFS�RVF�MF�
patient n’ait accès au contenant de médicament. 

u�4²BTTVSFS�RVF�MF�TFU�EF�QFSGVTJPO�3ZUINJDr�TPJU�DPSSFDUFNFOU�NJT�FO�QMBDF�FU�
qu’il ne soit pas pincé, ni par le couvercle transparent/porte de la pompe, ni par la 

housse de transport, le cas échéant, et ce, au risque d’entraîner une administration 

partielle ou nulle du volume à perfuser. 

u� 4²BTTVSFS� RVF� MF� MFWJFS� E²PVWFSUVSF� EV� WPMFU� EF� QSPUFDUJPO� EV� TZTUnNF� EF�
pompage soit correctement fermé, ainsi que le volet. Une mauvaise fermeture 

risque d’entraîner une administration partielle ou nulle du volume à perfuser.

C

D

6. Refermer le volet de protection du système de pompage.
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Pour les sets de perfusion à percuteur Rythmic™ Spike et contenant externe de médicament
-FT� TFUT� EF� QFSGVTJPO�3ZUINJDr�4QJLF� 4FUT� DPOWJFOOFOU� h� UPVT� MFT�NPEnMFT� EF� MB�
gamme Rythmic™ Evolution.

1. 0VWSJS�MF�DPVWFSDMF�USBOTQBSFOU�

2.� 0VWSJS�WPMFU�EF�QSPUFDUJPO�EV�TZTUnNF�EF�QPNQBHF�FO�BQQVZBOU�TVS�MF�MFWJFS�

3. Retirer le set de perfusion, le cas échéant.

4.� .FUUSF�FO�QMBDF�MF�TFU�EF�QFSGVTJPO�h�QFSDVUFVS�EBOT�MB�QPNQF���*M�OF�QFVU�oUSF�NJT�
FO�QMBDF�RVF�E²VOF�GBlPO��1MBDFS�MF�DBQUFVS�EF�QSFTTJPO�������EBOT�M²FTQBDF�RVJ�TF�USPVWF�
sous le volet de protection, et de sorte que la membrane  du capteur soit tournée 

vers le bas.  Le détrompeur     doit être correctement orienté, inséré dans l’espace 

approprié du couvercle du compartiment batterie et le tube      fermement enfoncé 

dans l’encoche du boitier      , jusqu’à produire un ‘clic’     . Le tube      sort de la pompe 

QPVS�oUSF�FOTVJUF��DPOOFDUm�EV�DxUm�QBUJFOU��

B

C

CC

A

D
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!Avertissements
u�4²BTTVSFS�RVF� MF�TFU�EF�QFSGVTJPO�3ZUINJDr�TPJU�DMBNQm�BWBOU�EF� le retirer de 

MB�QPNQF
�QPVS�FNQoDIFS�RVF� MF�NmEJDBNFOU�MB�TPMVUJPO�h�QFSGVTFS�OF�T�mDPVMF�
librement. 

u Vérifier systématiquement, avant l’utilisation de la pompe, qu’il n’y ait aucune 

présence  de traces de poussières, de corps étrangers, de particules ou tout autre 

substance à l’intérieur de la pompe, sous le volet de protection du système de 

pompage et dans la zone mécanique de pompage. La présence d’un de ces 

éléments peut entraîner l’administration partielle ou nulle de médicament. Dans 

ce cas, la pompe doit être immédiatement mise hors d’usage et inspectée par 

le personnel d’entretien qualifié pour s’assurer qu’elle fonctionne correctement 

avant d’être à nouveau utilisée.

A

1PVS�3ZUINJDr�0SHBOJTFS��TPVMFWFS�MF�WFSSPVJMMBHF�
de sécurité. Appuyer sur le levier d’ouverture 

pour ouvrir le volet de protection du système de 

pompage.
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6. Refermer le couvercle transparent de la pompe.Vérifier ensuite qu’il soit correctement 

fermé. 

7. Déclamper la tubulure avant de la purger à partir de la pompe ou de démarrer la 

perfusion.

30

!Avertissements
u� 4�BTTVSFS�RVF�MF�DPVWFSDMF�USBOTQBSFOU�QPSUF�EF�MB�QPNQF�TPJU�CJFO�verrouillé 

de manière à empêcher le patient d’avoir accès au médicament/solution à 

perfuser. 

u� 4²BTTVSFS� RVF� MF� MFWJFS� E²PVWFSUVSF� EV� WPMFU� EF� QSPUFDUJPO� EV� TZTUnNF�de 

pompage soit correctement fermé, ainsi que le volet. Une mauvaise fermeture 

risque d’entraîner une administration partielle ou nulle du volume à perfuser.

 

5.� 'FSNFS�MF�WPMFU�EF�QSPUFDUJPO�EV�TZTUnNF�EF�QPNQBHF��1PVS�3ZUINJDr�0SHBOJTFS��
appuyer fermement pour actionner le verrouillage de sécurité.   

BC A D
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3.1 Modes de perfusion 
La pompe propose 4 modes de perfusion :

Continu, ce mode de perfusion offre la possibilité d’effectuer une perfusion 

VOJRVFNFOU�h�VOF�WJUFTTF�DPOTUBOUF
�EJU��%mCJU�EF�#BTF���
-B�QFSGVTJPO�QFVU�oUSF�QSPHSBNNmF�TPJU�FO�NM�I�TPJU��FO�NH�I�PV�FO�ÊH�I�	NDH�I
�FO�
FOUSBOU�VOF�DPODFOUSBUJPO�	QBS�NM
���-F�EmCJU�FU�MF�WPMVNF�EF�QFSGVTJPO�EF�CBTF�EPJWFOU�
être programmés. 

Bolus seuls, DF�NPEF�EF�QFSGVTJPO�PGGSF�MB�QPTTJCJMJUm�EF�QFSGVTFS�VO�#PMVT�1BUJFOU�
h�MB�EFNBOEF�TBOT�%mCJU�EF�#BTF���
Ce mode permet d’activer et de programmer les paramètres de: volume de bolus,  

1mSJPEF� 3mGSBDUBJSF
� 7PMVNF� h� 1FSGVTFS
� BJOTJ� RV²mWFOUVFMMFNFOU� MFT� QBSBNnUSFT� EF�
%PTF�-JNJUF�PV��#PMVT�-JNJUF�FU�EF�%PTF�EF�$IBSHF��
-F�EmMBJ�NJOJNVN�FOUSF�EFVY�#PMVT�1BUJFOU�FTU�EmGJOJ�h� M²BJEF�EV�QBSBNnUSF��1mSJPEF�
Réfractaire".  

3. Fonctions de la pompe et glossaire 
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Contin + Bolus 	TJHOJGJBOU�$POUJOV���#PMVT

� DF�NPEF� EF� QFSGVTJPO� PGGSF� MB�
QPTTJCJMJUm� EF� QFSGVTFS� VO� #PMVT� 1BUJFOU� h� MB� EFNBOEF
� FO� TVT� EV� %mCJU� EF� #BTF�
constant. 

$F�NPEF�QFSNFU�E²BDUJWFS�FU�EF�QSPHSBNNFS�MFT�QBSBNnUSFT�EF��%mCJU�EF�#BTF
�%PTF�
EF�#PMVT�1BUJFOU
�1mSJPEF�3mGSBDUBJSF
�%PTF�-JNJUF�PV�#PMVT�-JNJUF
�%PTF�EF�$IBSHF
�
FU�7PMVNF�h�1FSGVTFS�
-F�EmMBJ�NJOJNVN�FOUSF�EFVY�CPMVT�QBUJFOU�FTU�EmGJOJ�h� M²BJEF�EV�QBSBNnUSF��1mSJPEF�
3mGSBDUBJSF���"V�DPVST�EV�CPMVT�FU�EF� MB�1mSJPEF�3mGSBDUBJSF
� MF�%mCJU� EF�#BTF� TFSB�
toujours perfusé, s’il est programmé. 

  

Débit

Débit

    Période réfractaire

 Période réfractaire Période réfractaire

Bolus 
patient

Bolus 
patient

Bolus 
patient

Bolus 
patient

Bolus 
patient
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-B�QFSGVTJPO�E²VO�#PMVT�"VUPNBUJRVF�QFVU�oUSF�EJGGmSmF�E²VOF�1mSJPEF�3mGSBDUBJSF�	EmGJOJF�
QPVS�MF�#PMVT�1BUJFOU
�DPNNF�FYQMJRVm�DJ�EFTTPVT�

LF�UFNQT�FOUSF�MB�QFSGVTJPO�E²VO�#PMVT�"VUPNBUJRVF�FU�VO�#PMVT�1BUJFOU�EmMJWSm�FTU�BV�
moins mHBM�h�VOF�1mSJPEF�3mGSBDUBJSF��$FMB�TJHOJGJF�RVF�TJ�VO�#PMVT�1BUJFOU�B�mUm�QFSGVTm�
FU�RVF�MF�UFNQT�SFTUBOU�BWBOU�MB�QFSGVTJPO�EV�QSPDIBJO�#PMVT�"VUPNBUJRVF�FTU�JOGmSJFVS�h�MB�
1mSJPEF�3mGSBDUBJSF
�VOF�OPVWFMMF�QmSJPEF�SmGSBDUBJSF�DPNNFODF�FU�MF�#PMVT�"VUPNBUJRVF�
TFSB�QFSGVTm�h�MB�GJO�EF�DFMMF�DJ�DPNNF�FYQMJRVm�TVS�MF�EJBHSBNNF�
6OF� OPVWFMMF� 1mSJPEF� 3mGSBDUBJSF� EmCVUF� BQSnT� DIBRVF� #PMVT� "VUPNBUJRVF� FU� #PMVT�
1BUJFOU�FU�BVDVO�CPMVT�OF�QFVU�oUSF�EmMJWSm�QFOEBOU�DFUUF�QmSJPEF�NJT�h�QBSU�VO�#PMVT�
Médecin.

4J�VO�#PMVT�.mEFDJO�FTU�BENJOJTUSm
� MF�EmMBJ�EF�QFSGVTJPO�EV�#PMVT�"VUPNBUJRVF�FTU�
BV�NPJOT� mHBM� h� MB� 1mSJPEF�3mGSBDUBJSF��$FMB� TJHOJGJF� RVF
� TJ� VO�#PMVT�.mEFDJO� FTU�
BENJOJTUSm�FU�RVF� MF�UFNQT�SFTUBOU�QPVS� MF�#PMVT�"VUPNBUJRVF�TVJWBOU�FTU� JOGmSJFVS�h�
MB�1mSJPEF�3mGSBDUBJSF
�M²BENJOJTUSBUJPO�EV�#PMVT�"VUPNBUJRVF�DPNNFODFSB�VOF�GPJT�MB�
1mSJPEF�3mGSBDUBJSF�BDIFWmF
�DPNNF�JOEJRVm�TVS�MF�EJBHSBNNF�DJ�EFTTPVT�
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Bolus Auto. 	TJHOJGJBOU�#PMVT�"VUPNBUJRVF�1SPHSBNNm�PV� �1"#�

� DF�NPEF�EF�
perfusion donne la possibilité de perfuser de manière automatique et périodique une 

EPTF�EF�#PMVT�QSmEmGJOJF�FO�QMVT�E²VO�EmCJU�EF�CBTF�mWFOUVFMMFNFOU�QSPHSBNNm�
$F�NPEF�QFSNFU�E²BDUJWFS�FU�EF�QSPHSBNNFS�MFT�QBSBNnUSFT�EF�%mCJU�EF�#BTF
��WPMVNF�
EV�#PMVT�"VUPNBUJRVF
�'SmRVFODF�EV�#PMVT�"VUPNBUJRVF
�WPMVNF�EV�#PMVT�1BUJFOU
�
1mSJPEF�3mGSBDUBJSF
�%PTF�-JNJUF�FU�-JNJUF�#PMVT�FU�EF�7PMVNF�h�1FSGVTFS�

LF�UFNQT�FOUSF�%FVY�#PMVT�"VUPNBUJRVFT�FTU�EmGJOJ�QBS�MB�QSPHSBNNBUJPO�EV�QBSBNnUSF�
EF��'SmRVFODF�#PMVT�"VUP���

 Fréquence Bolus Auto Fréquence Bolus Auto

  Fréquence Bolus Auto

  Fréquence Bolus Auto

 Fréquence Bolus Auto

Bolus

Auto

Bolus

Auto

Bolus

Auto

Bolus

Auto

Débit

Débit

Bolus 
patient

Période 
réfractaire

Période 
réfractaire
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-PSTRVF�MB�%PTF�EF�$IBSHF�FTU�VUJMJTmF
�MB�NJOVUFSJF�EF�MB�'SmRVFODF�#PMVT�"VUPNBUJRVF�
FU�DFMMF�EF�MB�1mSJPEF�3mGSBDUBJSF�DPNNFODFOU�h�MB�GJO�EF�M²BENJOJTUSBUJPO�EF�MB�%PTF�EF�
$IBSHF��4²JM�O²FTU�QBT�VUJMJTm�EF�%PTF�EF�$IBSHF
�MF�QSFNJFS�#PMVT�"VUPNBUJRVF�TFSB�
BENJOJTUSm�VOF�GPJT�mDPVMm�MF�EmMBJ�EF�MB�'SmRVFODF�#PMVT�"VUPNBUJRVF��-F�EmMBJ�EF�MB�
'SmRVFODF�#PMVT�"VUPNBUJRVF�EmNBSSF�FO�NoNF�UFNQT�RVF�MF�EmCVU�EF�MB�QFSGVTJPO�
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Bolus

Auto

Bolus 
patient

Bolus 
médecin

Bolus

Auto

Bolus

Auto

  Fréquence Bolus Auto   Fréquence Bolus Auto

  Fréquence Bolus Auto

 Période réfractaire

 Période réfractaire  Période réfractaire

Dose de charge

Débit

Débit
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3.2 Glossaire 
��Débit de Base.
Le débit de base est un débit continu qui peut être programmé en ml/h, mg/h ou µg/h.

La perfusion s’arrête lorsque le volume programmé à perfuser a été délivré.

��Concentration 
La concentration des médicaments est nécessaire pour calculer le débit de perfusion 

selon la formule suivante:

En choisissant la concentration du médicament, le débit obtenu est calculé avec 2 

chiffres après la virgule.

Les unités de perfusion peuvent être changées soit dans l’écran de programmation du 

débit soit dans l’écran de programmation de la concentration. 

Lorsque la prescription est en ml/h, la programmation de la concentration n’est pas 

nécessaire.

��Dose Bolus Patient
-F�#PMVT�1BUJFOU�	mHBMFNFOU�BQQFMm�¤�#PMVT�¥�TVS�M²mDSBO�EF�MB�QPNQF
�FTU�VO�WPMVNF�
EF�NmEJDBNFOU�EmMJWSm�h�MB�EFNBOEF�EV�QBUJFOU
�FO�TVT�EV�%mCJU�EF�#BTF�FU�EV�#PMVT�
Automatique, le cas échéant.

-F�EmCJU�EV�#PMVT�1BUJFOU�EmGJOJ�EBOT� MF�NFOV�EF�DPOGJHVSBUJPO�EF� MB�QPNQF�FTU� MF�
NoNF�RVF�DFMVJ�EV�#PMVT�"VUPNBUJRVF�FU�MB�WBMFVS�GJYmF�QBS�EmGBVU�FTU�EF�����NM�I��
-F�#PMVT�1BUJFOU�FTU�EmMJWSm�TJ� MB�EFNBOEF�EV�QBUJFOU�FTU�WBMJEF
�D�FTU�h�EJSF� MPSTRVF�
M²BMBSNF�EF� MB�QPNQF�O²FTU�QBT�EmDMFODImF
�RVF� MB�#PMVT�-JNJUF� �PV� MB�%PTF�-JNJUF�
O²POU�QBT�mUm�BUUFJOUFT��*M�FTU�JNQPSUBOU�EF�OPUFS�RVF�MB�EPTF�EF�#PMVT�1BUJFOU�T²BKPVUF�
au volume perfusé pour atteindre La Dose Limite.

��Période Réfractaire
-B�1mSJPEF�3mGSBDUBJSF�FTU�MF�UFNQT�QFOEBOU�MFRVFM�MF�QBUJFOU�OF�QFVU�QBT�TF�QFSGVTFS�
EF�#PMVT�1BUJFOU��$FUUF�QmSJPEF�EmCVUF� BQSnT� MB� QFSGVTJPO�E²VO�#PMVT�1BUJFOU
� E²VO�
#PMVT�"VUPNBUJRVF
�E²VO�#PMVT�.mEFDJO�PV�E²VOF�%PTF�EF�$IBSHF��

��Dose Bolus Automatique
-F�#PMVT�"VUPNBUJRVF�	mHBMFNFOU�BQQFMm� ±"VUP�#PMVT²�TVS� M²mDSBO�EF� MB�QPNQF
�FTU�
une quantité de médicament perfusée automatiquement et périodiquement, en plus 

EV�%mCJU�EF�#BTF��-F�EmCJU�BVRVFM�FTU�QFSGVTm�MF�#PMVT�"VUPNBUJRVF�FTU�MF�NoNF�RVF�
DFMVJ�EV��#PMVT�QBUJFOU��-F�#PMVT�"VUPNBUJRVF�FTU�EmMJWSm�TJ�M²BMBSNF�EF�MB�QPNQF�O²FTU�
pas déclenchée et si la Dose Limite n’a pas été atteinte.

DEBIT_en_mI/h = 
Débit_en_mg/h

concentration_en_mg/ml

     DEBIT_en_mI/h  = 
Débit_en_μg/h

concentration_en_μg/ml
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��Fréquence du Bolus Automatique 
-B�GSmRVFODF�EF�QFSGVTJPO�EV�#PMVT�"VUPNBUJRVF�	mHBMFNFOU�BQQFMmF�'SmRVFODF�#PMVT�
"VUP�TVS�M²mDSBO�EF�MB�QPNQF
�SFQSmTFOUF�MB�QmSJPEF�EF�UFNQT�FOUSF�M²BENJOJTUSBUJPO�EF�
��#PMVT�"VUPNBUJRVFT��

��Dose Limite
La Dose Limite donne la possibilité de restreindre le volume total que le patient peut 

recevoir sur une période donnée programmable.

Tous les volumes perfusés par la pompe, que ce soit la Dose de Charge, le Débit 

$POUJOV
� MF�#PMVT�.mEFDJO
� MF�#PMVT�1BUJFOU�FU� MF�#PMVT�"VUPNBUJRVF
�TPOU�DPNQUmT��
-F� #PMVT� 1BUJFOU� OF� TFSB� QBT� QFSGVTm� TJ� TPO� WPMVNF� GBJU� EmQBTTFS� MB� %PTF� -JNJUF�
programmée. Lorsque la Dose Limite est atteinte, la pompe s’arrête de perfuser, 

VOF�BMBSNF�TF�EmDMFODIF��2VBOE�MF�WPMVNF�GJYm�QFOEBOU�DFUUF�QmSJPEF�DPNNFODF�h�
diminuer sous le seuil de l’alarme, alors la perfusion redémarre automatiquement au 

%mCJU�EF�#BTF�
-B�GFOoUSF�E²PCTFSWBUJPO�FTU�VOF�GFOoUSF�HMJTTBOUF���UPVUFT�MFT���NJOVUFT
�VO�OPVWFBV�
décompte commence et calcule la totalité des volumes perfusés sur la période de 

temps programmée.

Si l’alarme de la Dose Limite se déclenche durant l’administration d’un bolus, la 

perfusion de ce bolus ne sera pas redémarrée automatiquement à la fin de l’alarme.

��Bolus Limite 
-B�#PMVT�-JNJUF�QFSNFU�EF�SFTUSFJOESF�MF�OPNCSF�EF�#PMVT�1BUJFOU�RVF�MF�QBUJFOU�QFVU�
recevoir sur une période de temps donnée appelée fenêtre d’observation.

5PVT� MFT� #PMVT� 1BUJFOU� EmMJWSmT� QBS� MB� QPNQF
� h� M²FYDFQUJPO� EFT� #PMVT�.mEFDJO� FU�
EFT�#PMVT�"VUPNBUJRVFT�TPOU�DPNQUBCJMJTmT��6OF�GPJT� MB� MJNJUF�QSPHSBNNmF�BUUFJOUF
�
JM� O²FTU�QMVT�BENJOJTUSm�EF�#PMVT�1BUJFOU�� -PSTRVF� MF�OPNCSF�EF�CPMVT�DPNQUBCJMJTm�
EBOT� MB� QmSJPEF� EF� UFNQT� FTU� BUUFJOU
� M²BENJOJTUSBUJPO� E²VO�#PMVT� 1BUJFOU� O²FTU� QMVT�
BVUPSJTm
�VO�NFTTBHF�E²JOGPSNBUJPO�FTU�BGGJDIm�NBJT
�TJ�VO�EmCJU�EF�CBTF�PV�FU�VO�#PMVT�
Automatique sont programmés, ils seront perfusés.

-PSTRVF� MF� OPNCSF� EF� #PMVT� 1BUJFOU� PCTFSWm� TVS� MB� QmSJPEF� EF� UFNQT� QSPHSBNNm�
EmDSPsU�TPVT�MB�MJNJUF
�MFT�#PMVT�1BUJFOU�TPOU�BVUPSJTmT�EF�OPVWFBV�
-B�GFOoUSF�E²PCTFSWBUJPO�FTU�VOF�GFOoUSF�HMJTTBOUF���UPVUFT�MFT���NJOVUFT
�VO�OPVWFBV�
EmDPNQUF�DPNNFODF�FU�DBMDVMF�MB�UPUBMJUm�EFT�#PMVT�1BUJFOU�QFSGVTmT�TVS�MB�QmSJPEF�
de temps programmée.

��Dose de Charge
La Dose de Charge est un volume de médicament délivré par la pompe au début 

d’une perfusion, pour un nouveau patient. Le paramètre de Dose de Charge est 

programmable en phase de la programmation, s’il est activé à partir du menu de 

configuration. La Dose de Charge est perfusée dès que la perfusion commence. Une 

fois la Dose de Charge administrée, la pompe administre le débit de base, le cas 

échéant.

Si la Dose de Charge est interrompue en appuyant sur le bouton             , alors la pompe 

demande une confirmation de l’interruption avant de redémarrer la perfusion. 
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��Volume à Perfuser
-B�GPODUJPO�7PMVNF�h�1FSGVTFS�QFSNFU�EF�EmDMFODIFS� MB�QSm�BMBSNF�GJO�EF�QFSGVTJPO
�
puis l’alarme de fin de perfusion.

&O�HmOmSBM
�MF�7PMVNF�h�1FSGVTFS�DPSSFTQPOE�BV�WPMVNF�DPOUFOV�EBOT�MB�QPDIF�NPJOT�
le volume de la purge.

-F�7PMVNF�h�1FSGVTFS
�BGGJDIm�TVS�M²mDSBO�EF�MB�QPNQF
�EJNJOVF�QFOEBOU�MB�QFSGVTJPO�
BMPST�RVF�MF�7PMVNF�1FSGVTm�BVHNFOUF�QSPQPSUJPOOFMMFNFOU�

��Bibliothèque de Protocoles
L’utilisateur peut transférer une bibliothèque de protocoles personnalisés à partir 

du logiciel “Rythmic™ Evolution Therapy Manager”, installé préalablement sur un 

1$
�WFST� MB�QPNQF�3ZUINJDr�&WPMVUJPO��-B�CJCMJPUInRVF�EF�QSPUPDPMFT�DPOUJFOU�EFT�
protocoles préalablement configurés dont les valeurs des paramètres programmés 

sont préétablies, avec ou sans limites, afin de prévenir les erreurs de programmation.  

1PVS� PCUFOJS� EFT� JOGPSNBUJPOT� EmUBJMMmFT� TVS� MFT� PQmSBUJPOT� FU� MB� DPOGJHVSBUJPO�
concernant le téléchargement d’une bibliothèque de protocoles sur la pompe, veuillez 

DPOTVMUFS�MB�/PUJDF�E²VUJMJTBUJPO�EV�3ZUINJDr�.BOBHFS�1BDL���

4. Actions et codes d’accès

La pompe dispose de différents codes assurant l’accès sécurisé à certaines fonctions 

de programmation et opérations. Selon la fonctionnalité souhaitée, il faut utiliser le 

code approprié. Le tableau ci-dessous présente les actions possibles et le code 

d’accès correspondant à saisir afin de les accomplir.

!Avertissements
u� *M�FTU�FYQSmTTFNFOU�SFDPNNBOEm�EF�NPEJGJFS�	h�QBSUJS�EV�NFOV��$POGJHVSBUJPO�
�
MFT�DPEFT�EmGJOJT�QBS�EmGBVU
�BGJO�EF�TmDVSJTFS�M²BDDnT�BVY�EJGGmSFOUFT�BDUJPOT�MJmFT�
h�DIBDVO�E²FOUSF�FVY�
u� -F�SFTQPOTBCMF�EF�MB�QFSGVTJPO�EmDJEF�EF�M²BUUSJCVUJPO��EFT�DPEFT�FU�EFT�BDUJPOT�
qui y sont liées. La programmation inappropriée de la pompe est susceptible 

d’entraîner des lésions graves ou le décès du patient. 
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Actions disponibles après avoir mis l’appareil sous 
tension
Une fois la pompe mise sous tension, l’utilisateur doit saisir 

un code. 

Actions disponibles après le commencement de la perfusion

Veuillez compléter le tableau ci-dessous, si les codes établis par défaut 
sont modifiés

&RGH�
�3URJUDPPD�

WLRQ�

&RGH�
�FKDQJH�
PHQW�GH�
SRFKH�

&RGH��UH�
GpPDUUDJH�
DSUqV�2))�

&RGH�
�3URJUDPPD�

WLRQ�

���� ���� ���� ����
Sélection du mode de 

perfusion
Y

1SPHSBNNFS�VOF�QFSGVTJPO Y

/PVWFMMF�1PDIF Y Y

1PVSTVJWSF�VOF�QFSGVTJPO Y Y

&RGH�
�3URJUDPPD�

WLRQ�

&RGH�
�FKDQJH�
PHQW�GH�
SRFKH�

&RGH��UH�
GpPDUUDJH�
DSUqV�2))�

&RGH�
�3URJUDPPD�

WLRQ�

Codes établis par défaut 0111 0011 0000 0112

/PVWFBVY�DPEFT�DPOGJHVSmT�
par les médecins

&RGH�
�3URJUDPPD�

WLRQ�

&RGH�
�FKDQJH�
PHQW�GH�
SRFKH�

&RGH��UH�
GpPDUUDJH�
DSUqV�2))�

&RGH�
�3URJUDPPD�

WLRQ�

���� ���� ���� ����
Titration de protocole en cours Y

#PMVT�.mEFDJO Y

/PVWFMMF�1PDIF Y

Remise à zéro des minuteries Y

*OUFSSPNQSF�MB�QFSGVTJPO
TJ�MF�
code de protection pour arrêter 

la perfusion est activé à partir 

du menu de configuration.

Y Y
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$FWLRQV

$FWLRQV

&RGHV�pWDEOLV�
SDU�GpIDXW

&RGHV�pWDEOLV�
SDU�GpIDXW

CODE:
0000
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5. Procédures de programmation

5.1 Mettre la pompe sous tension (ON) 
et l’éteindre (OFF)
Pour mettre la pompe sous tension (ON): Appuyer et maintenir la pression sur la 

touche . Ne pas relâcher la touche �FU�WmSJGJFS�RV²JM�OF�NBORVF�QBT�EF�QJYFMT�
TVS�M²mDSBO�OPJS�FU�RVF�MF�TJHOBM�TPOPSF�TPOOF�EFVY�GPJT��
Maintenir encore la pression sur la touche  et vérifier 

que la date et l’heure affichées soient correctes. Si ce n’est 

pas le cas, veuillez consulter le chapitre 9  "Configuration". 

Le numéro de série et le numéro de version du logiciel sont également affichés sur cet 

écran. Relâcher ensuite la touche .

Pour éteindre la pompe (OFF): La pompe doit être FO�mUBU��&/�1"64&��QPVS�QPVWPJS�
M²mUFJOESF��1PVS�NFUUSF��MB�QPNQF���&/�1"64&��EVSBOU�MB�QFSGVTJPO�BQQVZFS�TVS�������������EFVY�

fois pour interrompre la perfusion ; à tout autre moment, il 

suffit d’appuyer sur la         touche, jusqu’à affichage de 

M²mDSBO��&/�1"64&��
"QQVZFS� FU� NBJOUFOJS� MB� QSFTTJPO� TVS� MB� UPVDIF� 0/�0''
�

KVTRV²h�DF�RVF�M²mDSBO��0''��TPJU�BGGJDIm��

5.2 Programmation de la pompe
-B�QSPHSBNNBUJPO�EF� MB�QPNQF�QFVU�T²FGGFDUVFS�h�QBSUJS�EF� M²VOF�EFT�EFVY�PQUJPOT�
suivantes:

� u�&O�TmMFDUJPOOBOU�M²VO�EFT���NPEFT�EF�QFSGVTJPO�FYJTUBOUT�	JOUmHSmT

� u�&O�TmMFDUJPOOBOU�VO�QSPUPDPMF�QSmDPOGJHVSm�	h�QBSUJS�E²VOF�CJCMJPUInRVF�de  

� � QSPUPDPMFT�FU�EV�MPHJDJFM�3ZUINJDr�&WPMVUJPO�5IFSBQZ�.BOBHFS�


!Avertissements
u� *M�FTU�FYQSmTTFNFOU�SFDPNNBOEm�EF�NPEJGJFS�	h�QBSUJS�EV�NFOV�±$POGJHVSBUJPO²
�
MFT�DPEFT�EmGJOJT�QBS�EmGBVU
�BGJO�EF�TmDVSJTFS�M²BDDnT�BVY�EJGGmSFOUFT�BDUJPOT�MJmFT�
h�DIBDVO�E²FOUSF�FVY�
u� -F�SFTQPOTBCMF�EF�MB�QFSGVTJPO�EmDJEF�EF�M²BUUSJCVUJPO��EFT�DPEFT�FU�des actions 

qui y sont liées. La programmation inappropriée de la pompe est susceptible 

d’entraîner des lésions graves ou le décès du patient. 

u� 7mSJGJFS�TZTUmNBUJRVFNFOU
�BWBOU�M²VUJMJTBUJPO�EF�MB�QPNQF
�RV²JM�O²Z�BJU�aucune 

présence de traces de poussières, de corps étrangers, de particules ou tout autre 

substance à l’intérieur de la pompe, sous le volet de protection du système de 

pompage et dans la zone mécanique de pompage. La présence d’un de ces 

éléments peut entraîner l’administration partielle ou nulle de médicament. Dans 

ce cas, la pompe doit être immédiatement mise hors d’usage et inspectée par 

le personnel d’entretien qualifié pour s’assurer qu’elle fonctionne correctement 

avant d’être à nouveau utilisée.

Rythmic™     volution

S/N:234567890123/V1.0A

4JAN 2013 11:54:02

Rythmic™     volution

OFF
www.micrelmed.com
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Utiliser les touches                         pour saisir le code de 

programmation.  (0111 est la valeur du « code de programmation 
» établie par défaut.) Appuyer sur             .    

Utiliser les touches                          pour sélectionner 

"Nouveau patient / prog ".  

Appuyer sur             .    

39

5.2.1 Sélection du mode de perfusion  
Après avoir mis la pompe sous tension, le mode de perfusion préalablement sélectionné 

est affiché sous forme de graphique dans le coin supérieur droit de l’écran.

Si le mode affiché sur l’écran, une fois la pompe mise sous tension, n’est pas celui 

souhaité par l’utilisateur, il convient de suivre les étapes suivantes pour sélectionner 

un nouveau mode:

"Nouveau patient/prog" permet de programmer la pompe et de démarrer une nouvelle 

perfusion . 

4J�VOF�CJCMJPUInRVF�EF�QSPUPDPMFT�B�mUm�DIBSHmF�TVS�MB�QPNQF�	WJB�M²BQQMJDBUJPO�3ZUINJDr�
&WPMVUJPO�5IFSBQZ�.BOBHFS

�¤�/PVWFBV�QBUJFOU�QSPH�¥�EPOOF�BDDnT�h�UPVT�MFT�QSPUPDPMFT�
EF�DFUUF�CJCMJPUInRVF���WFVJMMF[�DPOTVMUFS�MF�$IBQJUSF��
�QBSBHSBQIF�����“Programmation par 
l’intermédiaire de la bibliothèque de protocoles.”
De plus,  choisir "Nouveau patient/prog" initie systématiquement la création d’un nouveau 

fichier d’enregistrement des événements . 

L’accès à "Nouveau patient/prog" est possible uniquement après avoir mis la pompe sous 

tension et saisi le code de programmation.

Note: Le mode de perfusion par défaut est le mode "Continu 

��#PMVT���6OF�GPJT�RVF�MB�QPNQF�FTU�VUJMJTmF
�MF�NPEF�BGGJDIm�
TVS�M²mDSBO�FTU�DFMVJ�GJYm�MPST�EF�MB�QFSGVTJPO�QSmDmEFOUF�

5.2.2 Programmation à partir du dernier mode de perfusion utilisé  
4J� MF�NPEF�BGGJDIm�TVS� M²mDSBO�FTU�DFMVJ�TPVIBJUm
� JM�DPOWJFOU�EF�QSPDmEFS�BVY�mUBQFT�
ci-dessous:

Mettre la pompe sous tension, saisir le code de sélection de mode 

" 0112 " et appuyer sur            .

Le code de sélection du mode de perfusion (0112) est le “code de 
programmation” +1.  

Sélectionner le mode perfusion souhaité en utilisant la 

UPVDIF� � � � �� 1PVS� DIBRVF� NPEF� EF� QFSGVTJPO
� VO� TZNCPMF�
significatif pour chacun des modes est affiché. Appuyer sur            

� � � � � � �QPVS�DPOGJSNFS�WPUSF�DIPJY��$POUJOVFS� MB�QSPHSBNNBUJPO�
comme décrit ci-dessous.

Le mode de perfusion sélectionné sera directement proposé à 

la prochaine mise sous tension.

CODE:
0000

CODE:
0111

bb

NOUVEAU  PATIENT /PROG 
CODE CHANGEMENT POCHE
REDÉMARRAGE APRÉS OFF

CODE: 0000

CHOISIR UN MODE

CONTINU b

CHOISIR UN MODE

CONTINU+BOLUS b

CHOISIR UN MODE

BOLUS  SEUL b
SELECT  MODE

BOLUS  AUTO
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5.2.3 Sélection des unités de programmation 
Au début de la procédure de programmation, il est possible de sélectionner l’unité 

de programmation, parmi ml, mg et µg.

Lors de l’utilisation des unités de programmation mg et µg, il est nécessaire de saisir 

la concentration du médicament.

1SFTTFS�MB�UPVDIF�  UNITE  pour sélectionner l’unité de perfusion par l’écran de débit ou 

celui de la concentration.

Utiliser les touches                        pour sélectionner l’unité souhaitée.

L’unité de perfusion ne peut pas être changée pendant une perfusion.

L’unité de perfusion sélectionnée est enregistrée et est conservée pour la prochaine 

programmation de la pompe pour une nouvelle perfusion.

DEBIT:

            000.0 ml/hr
UNITÉ

CONCENTRATION:

            00.0 mg/ml
UNITÉ

UNITE DE PROGRAMMATION

UTILISEE                             (ml)
µg mg ml

5.2.4 Procédure de programmation du mode Continu + Bolus 

Saisir la valeur DEBIT et appuyer sur            . 
Vous pouvez changer l’unité de perfusion en appuyant sur  UNITE  
veuillez consulter le Chapitre 5, paragraphe 5.2.3 "Sélectionner les 
unités de programmation".
Si la perfusion précédente a été programmée en mg/h ou µg/h, 

la concentration vous sera demandée directement avant le débit.

Si ce paramètre n’est pas requis, il faut saisir la valeur 000.0. 
Note: Si la valeur du Débit de Base est supérieure à 49,9 ml/h, les 
paramètres de Dose Bolus Patient et de Période Réfractaire sont 
désactivées et ne seront pas affichées sur l’écran. 

DEBIT

            000.0 ml/hr
UNITÉ

Saisir la valeur de la dose BOLUS patient et appuyer sur          .

Si ce paramètre n’est pas requis, il faut saisir la valeur 00.0.  
Note: Si le paramètre Bolus Patient est fixé à 00.0ml (ou mg 
ou μg), les fonctions de Période Réfractaire, de Bolus Limite ou 
de Dose Limite sont désactivées et ne seront pas affichées sur 
l’écran. 

Saisir la valeur PERIODE REFRACTAIRE en minutes et appuyer 

sur           .

Si ce paramètre n’est pas requis, il faut saisir la valeur 000.   

PERIODE REFRACTAIRE

015  min

BOLUS

05.0  m1
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Saisir la valeur DOSE DE CHARGE et appuyer sur           .   

Note: Si ce paramètre n’est pas requis, il faut saisir la valeur 
00.0.   

4mMFDUJPOOFS�VOF�EFT�EFVY�MJNJUFT�FO�BQQVZBOU�TVS�MB�touche 

qui convient       . 

Saisir la valeur de la  DOSE LIMITE et appuyer sur           . 

La durée de perfusion pour atteindre la DOSE LIMITE peut être 
modifiée sur cet écran en appuyant sur la touche  DUREE .
L’indication en haut de l’écran "MAX BOLUS", précise le 

OPNCSF�NBYJNVN�QPTTJCMF�EF�#PMVT�1BUJFOU�RVF�MF�QBUJFOU�
peut s’administrer pendant la durée de perfusion définie 

pour atteindre la Dose Limite

������������������������������������������06

Saisir la valeur du VOLUME A PERFUSER et appuyer sur         . 

L’indication en haut de l’écran "MAX/24H" précise le volume 

NBYJNVN�RVF�MF�QBUJFOU�QFVU�SFDFWPJS�QFOEBOU����)
�TFMPO�
les valeurs programmées de chaque paramètre ci-dessus. 

Saisir le nombre de BOLUS LIMITE et appuyer sur           .  

La durée de perfusion pour atteindre le nombre de BOLUS 
LIMITE peut être modifiée sur cet écran en appuyant sur la 
touche souple  DUREE  .
Note: Si la limite de dose ou la limite de bolus ne sont pas 
requises, il faut saisir la valeur 000.  

CHOISIR  LIMITE
    DOSE                   BOLUS / H
    LIMITE         9  LIMITE     

DOSE DE CHARGE

02.0  m1

MAX/ 24H 1010m1
VOLUME   A  PERFUSER 

0160  m1

                      8  MAX  BOLUS
DOSE
LIMITE
                         0165   m1/4hr

DUREE

                        
BOLUS
LIMITE
                         033   BOL /4hr

DUREE

À la fin de la programmation, un RESUME du protocole 

apparaît à l’écran, la valeur programmée pour chaque 

paramètre est affichée. Appuyer sur           pour faire défiler le 

protocole.

A  PERFUSER                   160.0 m1

DEBIT                                 30.1 m1/hr

DOSE CHARGE                        2.0 m1

BOLUS                                       5.0 m1

REFRACTAIRE                        15 min                   
DOSE   LIMITE                 180 m1/4hr

4J�MF�QSPUPDPMF�FTU�DPSSFDU
�BQQVZFS�TVS�����������EFVY�GPJT�QPVS�
démarrer la perfusion.

           11 APR  2014 11:45

EN PAUSE
HISTOR RESUMEPROGRAM

PGM

!Avertissement
Toujours valider le protocole de perfusion en vérifiant tous les paramètres, avant 

de procéder à la perfusion. 

Si les valeurs du protocole ne sont pas correctes, veuillez reprendre la 

procédure de programmation en appuyant sur        , lorsque vous êtes sur 

M�mDSBO��&/�1"64&��
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S’assurer que le set de perfusion ait été bien purgé.  Si ce n’est 

pas le cas, appuyer sur  NON  et purger l’ensemble à partir de 

de la pompe, veuillez consulter le Chapitre 6, paragraphe 6.1  

"Purge du set de perfusion". Si le set  de perfusion est purgé, 

appuyer sur  OUI  .

-B�QFSGVTJPO�B�DPNNFODm��*M�FTU�QPTTJCMF�EF�QBTTFS�FO�SFWVF�
les paramètres programmés et leurs valeurs respectives 

dans le protocole courant à l’aide de la touche   RESUME  

!Avertissements
u�4²BTTVSFS� RVF� M²BJS� BJU� mUm� QVSHm� EV� TFU� EF� QFSGVTJPO�3ZUINJDr� BWBOU� EF� MF�
connecter au patient, pour prévenir tout risque d’embolie gazeuse pouvant 

entrainer des lésions graves ou le décès du patient.

u Ne pas purger le set de perfusion Rythmic™ quand il est connecté au patient  

au risque de provoquer une embolie gazeuse ou une surdose de médicament. 

Avant une purge, vérifiez systématiquement que le set de perfusion Rythmic™ soit 

déconnecté du patient.

!Avertissements
u�7mSJGJFS�QmSJPEJRVFNFOU�MB�QFSGVTJPO�EV�NmEJDBNFOU�EF�MB�TPMVUJPO�EBOT�MF�TFU�
Rythmic™, pour prévenir toute absence d’air. Si de l’air est détecté, interrompre 

immédiatement la perfusion. La présence d’air pendant une perfusion peut 

entraîner une administration partielle ou nulle du volume à perfuser ainsi qu’une 

embolie gazeuse pouvant provoquer des lésions graves ou le décès du patient.    

u�7mSJGJFS�QmSJPEJRVFNFOU�MB�TPMVUJPO�FO�DPVST�EF�QFSGVTJPO��BGJO�EF�s’assurer que son 

WPMVNF�EJNJOVF��&YBNJOFS�mHBMFNFOU��MF�TFU�EF�QFSGVTJPO�3ZUINJDr��QPVS�T²BTTVSFS�
qu’il ne soit ni plicaturé, ni clampé et qu’aucun autre élément potentiellement 

obstructif ne soit présent en amont de celui-ci. Les occlusions en amont peuvent  

entraîner une administration partielle ou nulle du volume à perfuser.

        

AVEZ-VOUS PURGÉ
LA LIGNE?

STOP

NON OUI

        11 MAI  2014 11:45

EN  MARCHE
HISTOR RESUME

5.2.5 Procédure de programmation du mode Continu 
Saisir la valeur du  DEBIT et appuyer sur           . 

Il est possible de changer l’unité de perfusion en appuyant 
sur  UNITE ,veuillez consulter le Chapitre 5, paragraphe 5.2.3  
"Sélection des unités de programmation".
Si la perfusion précédente a été programmée en mg/h ou µg/h, 

la concentration est alors directement demandée avant le débit.

DEBIT

            000.0 ml/hr
UNITE

Saisir la valeur du  VOLUME A PERFUSER et appuyer sur                   

           .

L’indication en haut de l’écran “MAX/24H” précise le volume 

NBYJNVN�RVF�MF�QBUJFOU�QFVU�SFDFWPJS�QFOEBOU����)
�TFMPO�MFT�
valeurs programmées de chaque paramètre ci-dessus.

MAX/ 24H 1010m1
VOLUME   A  PERFUSER

0160  m1
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!Avertissement
Toujours valider le protocole de perfusion en vérifiant tous les paramètres, avant 

de procéder à la perfusion. Si les valeurs du protocole ne sont pas correctes, 

veuillez reprendre la procédure de programmation en appuyant sur            , lorsque 

WPVT�oUFT�TVS�M�mDSBO��&/�1"64&��
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A PERFUSER                  160.0 m1

DEBIT                               42.1 m1/hr

4J�MF�QSPUPDPMF�FTU�DPSSFDU
�BQQVZFS�TVS�������������EFVY�GPJT�QPVS�
démarrer la perfusion.

À la fin de la programmation, un RESUME du protocole 

apparaît à l’écran, la valeur programmée pour chaque 

paramètre est affichée. Appuyer sur            pour faire défiler 

le protocole.

          11 APR 2014 11:45

EN  PAUSE
HISTOR RESUMEPROGRAM

PGM

S’assurer que le set de perfusion ait été bien purgé. Si ce n’est 

pas le cas, appuyer sur  NON  et purger l’ensemble à partir de 

de la pompe, veuillez consulter le Chapitre 6, paragraphe 6.1 

"Purge du set de perfusion". Si le set de perfusion est purgé, 

appuyer sur  OUI  .

        

AVEZ-VOUS  PURGÉ
LA LIGNE?

STOP

NON OUI

!Avertissements
u�S’assurer que l’air ait été purgé du set de perfusion Rythmic™ avant de le 

connecter au patient, pour prévenir tout risque d’embolie gazeuse pouvant 

entrainer des lésions graves ou le décès du patient.

u�Ne pas purger le set de perfusion Rythmic™ quand il est connecté au patient  

au risque de provoquer une embolie gazeuse ou une surdose de médicament. 

Avant une purge, vérifier systématiquement que le set de perfusion Rythmic™ soit 

déconnecté du patient.

!Avertissements
u�Vérifier périodiquement la perfusion du médicament/de la solution dans le set 

Rythmic™, pour prévenir toute absence d’air. Si de l’air est détecté, interrompre 

immédiatement la perfusion. La présence d’air pendant une perfusion peut 

entraîner une administration partielle ou nulle du volume à perfuser ainsi qu’une 

embolie gazeuse pouvant provoquer des lésions graves ou le décès du patient.    

u� Vérifier périodiquement la solution en cours de perfusion afin de s’assurer 

RVF� TPO� WPMVNF� EJNJOVF�� &YBNJOFS� mHBMFNFOU� MF� TFU� EF� QFSGVTJPO� 3ZUINJDr���
pour s’assurer qu’il ne soit ni plicaturé, ni clampé et qu’aucun autre élément 

potentiellement obstructif ne soit présent en amont de celui-ci. Les occlusions en 

amont peuvent entraîner une administration partielle ou nulle du volume à perfuser.
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5.2.6 Procédure de programmation du mode Bolus Patient seuls 

44

Saisir la valeur de la dose  BOLUS�1BUJFOU�FU�BQQVZFS�TVS������������

4mMFDUJPOOFS�VOF�EFT�EFVY�MJNJUFT�FO�BQQVZBOU�TVS�MB�UPVDIF�
qui convient        . 

Saisir la valeur de la  PERIODE REFRACTAIRE en minutes et 

appuyer sur           . 

Si ce paramètre n’est pas requis, il faut saisir la valeur 000.  

BOLUS

05.0  m1

PERIODE  REFRACTAIRE

015  min

CHOISIR  LIMITE
    DOSE                    BOLUS/H
    LIMITE          9    LIMITE     

Saisir la valeur de la DOSE LIMITE et appuyer sur            .

La durée de perfusion pour atteindre la DOSE LIMITE peut être 
modifiée sur cet écran en appuyant sur la touche   DUREE .
-²JOEJDBUJPO� FO� IBVU� EF� M²mDSBO� �."9� #0-64�
� QSmDJTF� MF�
OPNCSF�NBYJNVN�QPTTJCMF�EF�#PMVT�1BUJFOU�RVF�MF�QBUJFOU�
peut s’administrer pendant la durée de perfusion définie 

pour atteindre la Dose Limite.

                                        OU
Saisir le nombre de BOLUS LIMITE et appuyer sur            .

La durée de perfusion pour atteindre le nombre de BOLUS LIMITE 
peut être modifiée sur cet écran en appuyant sur la touche  DUREE .
Note: Si la limite de dose ou la limite de bolus ne sont pas requis, 
il faut saisir la valeur 000.  

                                2  MAX  BOLUS
DOSE
LIMITE
                         0180   m1/4hr

DUREE

                        
BOLUS
LIMITE
                         010   BOL /4hr

DUREE

!Avertissement
Toujours valider le protocole de perfusion en vérifiant tous les paramètres, avant 

de procéder à la perfusion. Si les valeurs du protocole ne sont pas correctes, 

veuillez reprendre la procédure de programmation en appuyant sur            , lorsque 

WPVT�oUFT�TVS�M�mDSBO��&/�1"64&��

Saisir la valeur DOSE DE CHARGE et appuyer sur           . 

Note: Si ce paramètre n’est pas requis, il faut saisir la valeur 00.0.  
DOSE DE CHARGE

02.0  m1

Saisir la valeur du VOLUME A PERFUSER et appuyer sur          . 

L’indication en haut de l’écran “MAX/24H” précise le volume 

NBYJNVN�RVF�MF�QBUJFOU�QFVU�SFDFWPJS�QFOEBOU����)
�TFMPO�MFT�
valeurs programmées de chaque paramètre ci-dessus. 

MAX/ 24H 1010m1
VOLUME   A  PERFUSER 

0160  m1

-B�QFSGVTJPO�B�DPNNFODm��*M�FTU�QPTTJCMF�EF�QBTTFS�FO�SFWVF�
les paramètres programmés et leurs valeurs respectives dans 

le protocole courant à l’aide de la touche   RESUME   .

        11 APR  2014 11:45

EN MARCHE
HISTOR RESUME
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A PERFUSER                    160.0 m1
BOLUS                                    5.0 m1
RÉFRACTAIRE                         15 min                   
DOSE  CHARGE                        2.0 m1 
DOSE  LIMITE                 10BOL /4hr

À la fin de la programmation, un RESUME du protocole apparaît 

à l’écran, la valeur programmée pour chaque paramètre est 

affichée. Appuyer sur            pour faire défiler le protocole.

          11 APR  2014 11:45

EN  PAUSE
HISTOR RESUMEPROGRAM

PGM 4J�MF�1SPUPDPMF�FTU�DPSSFDU
�BQQVZFS�EFVY�GPJT�TVS���������QPVS�
démarrer la perfusion.

!Avertissements
u S’assurer que l’air ait été purgé du set de perfusion Rythmic™ avant de le 

connecter au patient, pour prévenir tout risque d’embolie gazeuse pouvant 

entrainer des lésions graves ou le décès du patient.

u Ne pas purger le set de perfusion Rythmic™ quand il est connecté au patient  

au risque de provoquer une embolie gazeuse ou une surdose de médicament. 

Avant une purge, vérifiez systématiquement que le set de perfusion Rythmic™soit 

déconnecté du patient.

!Avertissements
u Vérifier périodiquement la perfusion du médicament/de la solution dans le set 

Rythmic™, pour prévenir toute absence d’air. Si de l’air est détecté, interrompre 

immédiatement la perfusion. La présence d’air pendant une perfusion peut 

entraîner une administration partielle ou nulle du volume à perfuser ainsi qu’une 

embolie gazeuse pouvant provoquer des lésions graves ou le décès du patient.    

u Vérifier périodiquement la solution en cours de perfusion afin de s’assurer 

RVF� TPO� WPMVNF� EJNJOVF�� &YBNJOFS� mHBMFNFOU� MF� TFU� EF� QFSGVTJPO� 3ZUINJDr���
pour s’assurer qu’il ne soit ni plicaturé, ni clampé et qu’aucun autre élément 

potentiellement obstructif ne soit présent en amont de celui-ci. Les occlusions en 

amont peuvent entraîner une administration partielle ou nulle du volume à perfuser.

        11 APR  2014 11:45

EN MARCHE
HISTOR RESUME

S’assurer que le set de perfusion ait été bien purgé. Si ce n’est 

pas le cas, appuyer sur  NON  et purger l’ensemble à partir de 

de la pompe, veuillez consulter le Chapitre 6, paragraphe 6.1 

“Purge du set de perfusion". Si le set de perfusion est purgé, 

appuyer sur  OUI  .

        

AVEZ-VOUS  PURGÉ
LA LIGNE?

STOP

NON OUI

-B�QFSGVTJPO�B�DPNNFODm��*M�FTU�QPTTJCMF�EF�QBTTFS�FO�SFWVF�
les paramètres programmés et leurs valeurs respectives dans 

le protocole courant à l’aide de la touche   RESUME   .
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Saisir la valeur de la dose BOLUS AUTOMATIQUE et appuyer 

sur           .

Si ce paramètre n’est pas requis, il faut saisir la valeur 00.0.  
Note: Si la valeur de la dose de BOLUS AUTOMATIQUE est de 
00.0ml (ou mg ou μg), la fonction est désactivée et n’apparaîtra 
pas sur l’écran.

Saisir la valeur de la PERIODE REFRACTAIRE en minutes et 

appuyer sur            . 

Si ce paramètre n’est pas requis, il faut saisir la valeur 000.  

Saisir la valeur de la dose BOLUS 1BUJFOU�FU�BQQVZFS�TVS��������������
Si ce paramètre n’est pas requis, il faut saisir la valeur 00.0.  
Note: Si le paramètre Bolus Patient est fixé à 00.0ml (ou mg ou μg), 
les fonctions de Période Réfractaire, de Bolus Limite ou de Dose 
Limite sont désactivées et ne seront pas affichées sur l’écran.

Saisir la valeur FREQUENCE BOLUS AUTO en minutes et 

appuyer sur          .

Si ce paramètre n’est pas requis, il faut saisir la valeur 0h00.    

PERIODE REFRACTAIRE

015  min

FREQUENCE  BOLUS  AUTO

0h30  min

BOLUS  AUTOMATIQUE

05.0  min

CHOISIR  LIMITE
    DOSE                    BOLUS / H
    LIMITE          9   LIMITE     

BOLUS

05.0  m1

DEBIT

            000.0 ml/hr
UNITE

5.2.7 Procédure de programmation du mode Bolus Automatique 

Saisir la valeur du DEBIT et appuyer sur          .

Il est possible de changer l’unité de perfusion en appuyant sur 
 UNITE   veuillez consulter le Chapitre 5, paragraphe 5.2.3 "Sélection 
des unités de programmation".
Si la perfusion précédente a été programmée en mg/h ou 

µg/h, la concentration est alors directement demandée avant 

le débit.  
Note: Si la valeur du débit de base est supérieure à 49,9 ml/h, les 
paramètres de Dose Bolus Patient et de Période Réfractaire sont 
désactivés et ne seront pas affichés sur l’écran.  

4mMFDUJPOOFS�VOF�EFT�EFVY�MJNJUFT�FO�BQQVZBOU�TVS�MB�UPVDIF�
qui convient        .

Saisir la valeur de la DOSE LIMITE et appuyer sur           .

La durée de perfusion pour atteindre la nombre de DOSE 
LIMITE peut être modifiée sur cet écran en appuyant sur la touche     
 DUREE  .
-²JOEJDBUJPO� FO� IBVU� EF� M²mDSBO� �."9� #0-64�
� QSmDJTF� MF�
OPNCSF�NBYJNVN�QPTTJCMF�EF�#PMVT�1BUJFOU�RVF� MF�QBUJFOU�
peut s’administrer pendant la durée de perfusion définie pour 

atteindre la Dose Limite

�����������������������������������06
Saisir le nombre de  BOLUS LIMITE et appuyer sur             .

La durée de perfusion pour atteindre le nombre de BOLUS LIMITE 
peut être modifiée sur cet écran en appuyant sur la touche  DUREE  .
Note: Si la limite de dose ou la limite de bolus ne sont pas requis, 
il faut saisir la valeur 000.

                              10  MAX  BOLUS
DOSE
LIMITE
                         0195   m1/4hr

DUREE

                        
BOLUS
LIMITE
                         010   BOL /4hr

DUREE
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Saisir la valeur de la  DOSE DE CHARGE, si nécessaire, et 

appuyer sur           .

Note: Si ce paramètre n’est pas requis, il faut saisir la valeur 00.0.    

DOSE DE CHARGE

02.0  m1

MAX/ 24H 1010m1
VOLUME   A  PERFUSER 

0160  m1

Saisir la valeur du VOLUME A PERFUSER et appuyer sur           .

L’indication en haut de l’écran “MAX/24H” précise le volume 

NBYJNVN�RVF�MF�QBUJFOU�QFVU�SFDFWPJS�QFOEBOU����)
�TFMPO�
les valeurs programmées de chaque paramètre ci-dessus.

À la fin de la programmation, un RESUME du protocole 

apparaît à l’écran, la valeur programmée pour chaque 

paramètre est affichée.   

Appuyer sur            pour faire défiler le protocole.

4J�MF�QSPUPDPMF�FTU�DPSSFDU
�BQQVZFS�TVS�������������EFVY�GPJT�QPVS�
démarrer la perfusion. 

BOLUS                                      2.0 m1

RÉFRACTAIRE                        2.0 min                   
DOSE   LIMITE                205 m1/4hr

A PERFUSER                    160.0 m1
DEBIT                                40.0 m1/hr
BOLUS  AUTO                         5.0 mi1                   
FREQUENCE                            0h 30' 
DOSE CHARGE                        2.0m1

           11 APR 2014 11:45

EN  PAUSE
HISTOR RESUMEPROGRAM

PGM

!Avertissements
u�S’assurer que l’air ait été purgé du set de perfusion Rythmic™ avant de le 

connecter au patient, pour prévenir tout risque d’embolie gazeuse pouvant 

entrainer des lésions graves ou le décès du patient.

u�Ne pas purger le set de perfusion Rythmic™ quand il est connecté au patient  

au risque de provoquer une embolie gazeuse ou une surdose de médicament. 

Avant une purge, vérifier systématiquement que le set de perfusion Rythmic™ soit 

déconnecté du patient.

        

AVEZ-VOUS PURGÉ
LA LIGNE?

STOP

NON OUI

S’assurer que le set  de perfusion ait été bien purgé.  Si ce n’est 

pas le cas, appuyer sur  NON  et purger l’ensemble à partir de 

de la pompe ; veuillez consulter le Chapitre 6, paragraphe 6.1 

“Purge du set de perfusion". Si le set de perfusion est purgé, 

appuyer sur  OUI   .” 

!Avertissement
Toujours valider le protocole de perfusion en vérifiant tous les paramètres, avant 

de procéder à la perfusion. Si les valeurs du protocole ne sont pas correctes, 

veuillez reprendre la procédure de programmation en appuyant sur            , lorsque 

WPVT�oUFT�TVS�M�mDSBO��&/�1"64&��



ML331IFU071216FR  FRANÇAIS

!Avertissements
u�Vérifier périodiquement la perfusion du médicament/de la solution dans le set 

Rythmic™ pour prévenir toute absence d’air. Si de l’air est détecté, interrompre 

immédiatement la perfusion. La présence d’air pendant une perfusion peut 

entraîner une administration partielle ou nulle du volume à perfuser ainsi qu’une 

embolie gazeuse pouvant provoquer des lésions graves ou le décès du patient.    

u� Vérifier périodiquement la solution en cours de perfusion afin de s’assurer 

RVF� TPO� WPMVNF� EJNJOVF�� &YBNJOFS� mHBMFNFOU� MF� TFU� EF� QFSGVTJPO� 3ZUINJDr���
pour s’assurer qu’il ne soit ni plicaturé, ni clampé et qu’aucun autre élément 

potentiellement obstructif ne soit présent en amont de celui-ci. Les occlusions en 

amont peuvent entraîner une administration partielle ou nulle du volume à perfuser.

-B�QFSGVTJPO�B�DPNNFODm��*M�FTU�QPTTJCMF�EF�QBTTFS�FO�SFWVF�
les paramètres programmés et leurs valeurs respectives dans 

le protocole courant à l’aide de la touche    RESUME  .
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5.2.8 Pré-programmation de la pompe
*M�FTU�QPTTJCMF�EF�QSPHSBNNFS�MB�QPNQF�QBS�BWBODF�FU�M²mUFJOESF�TVS�0''��-F�protocole 

est alors enregistré dans la pompe. Lorsque la pompe est prête et la poche purgée, 

NFUUSF�MB�QPNQF�FO�NBSDIF�TVS�0/�FU�

CODE:
0000

Appuyer                 ou entrer votre propre code « redémarrage après  

0''¥�T²JM�FTU�EJGGmSFOU�EV������FU
�DPOGJSNFS            . 
0000 est le code « redémarrage après OFF » par défaut.

4J� MF�QSPUPDPMF�FTU�DPSSFDU
�BQQVZFS�TVS���� � � � � � �EFVY�GPJT�
pour démarrer la perfusion.

            11 APR 2014 11:45

EN  PAUSE
HISTOR RESUMEPROGRAM

PGM

         11 APR 2014 11:45

EN  MARCHE
HISTOR RESUME

!Avertissement
Toujours valider le protocole de perfusion en vérifiant tous les paramètres, avant 

de procéder à la perfusion. Si les valeurs du protocole ne sont pas correctes, 

veuillez reprendre la procédure de programmation en appuyant sur            , lorsque 

WPVT�oUFT�TVS�M�mDSBO��&/�1"64&��
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!Avertissements
u�Vérifier périodiquement la perfusion du médicament/de la solution dans le set 

Rythmic™ pour prévenir toute absence d’air. Si de l’air est détecté, interrompre 

immédiatement la perfusion. La présence d’air pendant une perfusion peut 

entraîner une administration partielle ou nulle du volume à perfuser ainsi qu’une 

embolie gazeuse pouvant provoquer des lésions graves ou le décès du patient.    

u� Vérifier périodiquement la solution en cours de perfusion afin de s’assurer 

RVF� TPO� WPMVNF� EJNJOVF�� &YBNJOFS� mHBMFNFOU� MF� TFU� EF� QFSGVTJPO� 3ZUINJDr���
pour s’assurer qu’il ne soit ni plicaturé, ni clampé et qu’aucun autre élément 

potentiellement obstructif ne soit présent en amont de celui-ci. Les occlusions en 

amont peuvent entraîner une administration partielle ou nulle du volume à perfuser.

-B�QFSGVTJPO�B�DPNNFODm��*M�FTU�QPTTJCMF�EF�QBTTFS�FO�SFWVF�
les paramètres programmés et leurs valeurs respectives dans 

le protocole courant à l’aide de la touche  RESUME .
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!Avertissements
u�S’assurer que l’air ait été purgé du set de perfusion Rythmic™ avant de le 

connecter au patient, pour prévenir tout risque d’embolie gazeuse pouvant 

entrainer des lésions graves ou le décès du patient.

u�Ne pas purger le set de perfusion Rythmic™ quand il est connecté au patient  

au risque de provoquer une embolie gazeuse ou une surdose de médicament. 

Avant une purge, vérifiez systématiquement que le set de perfusion Rythmic™ soit 

déconnecté du patient.

        

AVEZ-VOUS PURGE
LA LIGNE?

STOP

NON OUI

         11 APR 2014 11:45

EN  MARCHE
HISTOR RESUME

S’assurer que le set de perfusion ait été bien purgé. Si ce n’est 

pas le cas, appuyer sur  NON  et purger le set à partir de de 

la pompe ; veuillez consulter  le Chapitre 6, paragraphe 6.1  

"Purge du set de perfusion ". Si le set de perfusion est purgé, 

appuyer sur  OUI  .
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5.3 Pré-Programmation à partir de la bibliothèque 
de protocoles
Si� MB�QPNQF�B�mUm�DPOGJHVSmF�h�QBSUJS�E²VOF�#JCMJPUInRVF�EF�QSPUPDPMFT� UmMmDIBSHmF�à 

QBSUJS�EV�MPHJDJFM�1$
�3ZUINJDr�&WPMVUJPO�5IFSBQZ�.BOBHFS
�JM�GBVU�TVJWSF�MB�QSPDmEVSF�EF�
programmation ci-dessous.

Une fois que "Nouveau patient / program" est sélectionné, les protocoles de la bibliothèque 

apparaissent  sur l’écran de la pompe sous la forme d’une liste.

IMPORTANT��3ZUINJDr�&WPMVUJPO�5IFSBQZ�.BOBHFS�FTU�VO�EFT�EFVY�MPHJDJFMT�EF�.*$3&-
�
MJWSm�BWFD�MF�DPGGSFU�EF�MPHJDJFMT��3ZUINJDr�.BOBHFS�1BDL
�SmGmSFODF�,1���������Y�
7FVJMMF[� DPOTVMUFS� MB� OPUJDF�E²VUJMJTBUJPO�EF�3ZUINJDr�.BOBHFS�1BDL�QPVS� DPOOBsUSF� MB�
procédure à suivre pour télécharger une bibliothèque de protocoles sur les pompes 

Rythmic™ Evolution. 

ROPIVACAINE   2 mg / ml
IV   MORPHINE

( i )

NOM. BIBLIOTH:
   ROPIVACAINE       2.0 mg / ml
VER  :  345 . 6 - 29 / 09 / 11
I . D.  :  12345   10

A  PERFUSER                 160.0 ml
CONCENTRA                    2.0 mg / ml
DEBIT                              10.0 mg / hr                                 
                                            5.0 ml / hr

A  PERFUSER                 160.0 ml

DEBIT                               5.0 ml / hr          

DOSE  CHARG                2.0 ml                                                        

BOLUS                                   5.0 ml
           
RÉFRACTAIRE                        2 min     
DOSE LIMITE        121 ml /  4 hr        

BOLUS                                  10.0 mg
                                                   5.0 ml
REFRACTAIRE                        2 min                                                              

MIN   BOLUS                         MAX
         0.0 ml                60.0 ml
MIN   REFRACTAIRE            MAX     
         0 min                999 min                                  

MIN   DEBIT                          MAX
         0.0 ml / hr      100.0 ml / hr
MIN   DOSE  CHARGE          MAX     
         0.0 ml                0.0 ml                                  

ROPIVACAINE   2 mg / ml
IV   MORPHINE

( i )

Appuyer sur              pour afficher les informations 

DPODFSOBOU��MB�CJCMJPUInRVF�	WFSTJPO
�EBUF¦


Sélectionner le protocole approprié et appuyer sur            .   

Utiliser les touches                        avec les flèches pour faire défiler 

les protocoles à l’écran. Le dernier protocole utilisé est mis en 

surbrillance  par défaut. 

Appuyer sur              pour afficher les paramètres du proto-

cole mis en surbrillance ainsi que les valeurs limites de 

DIBDVO�E²FOUSF�FVY�

Les paramètres du protocole sélectionné sont affichés. 

Appuyer sur           pour faire défiler le protocole à l’écran.

50

( i )
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        11 APR 2014 11:45

EN  MARCHE
    1V MORPHINE

HISTORY RESUME

!Avertissements
u�S’assurer que l’air ait été purgé du set de perfusion Rythmic™ avant de le 

connecter au patient, pour prévenir tout risque d’embolie gazeuse pouvant 

entrainer des lésions graves ou le décès du patient.

u�Ne pas purger le set de perfusion Rythmic™ quand il est connecté au patient  

au risque de provoquer une embolie gazeuse ou une surdose de médicament. 

Avant une purge, vérifier systématiquement que le set de perfusion Rythmic™ soit 

déconnecté du patient.

!Avertissements
u�Vérifier périodiquement la perfusion du médicament/de la solution dans le set 

Rythmic™, pour prévenir toute absence d’air. Si de l’air est détecté, interrompre 

immédiatement la perfusion. La présence d’air pendant une perfusion peut 

entraîner une administration partielle ou nulle du volume à perfuser ainsi qu’une 

embolie gazeuse pouvant provoquer des lésions graves ou le décès du patient.    

u� Vérifier périodiquement la solution en cours de perfusion afin de s’assurer 

RVF� TPO� WPMVNF� EJNJOVF�� &YBNJOFS� mHBMFNFOU� MF� TFU� EF� QFSGVTJPO� 3ZUINJDr���
pour s’assurer qu’il ne soit ni plicaturé, ni clampé et qu’aucun autre élément 

potentiellement obstructif ne soit présent en amont de celui-ci. Les occlusions en 

amont peuvent entraîner une administration partielle ou nulle du volume à perfuser.
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!Avertissement
Toujours valider le protocole de perfusion en vérifiant tous les paramètres, avant 

de procéder à la perfusion. Si les valeurs du protocole ne sont pas correctes, 

veuillez reprendre la procédure de programmation en appuyant sur            , lorsque 

WPVT�oUFT�TVS�M�mDSBO��&/�1"64&��

4J� MF�QSPUPDPMF�FTU�DPSSFDU
�BQQVZFS�TVS� � � � � � � � �EFVY� GPJT�
pour démarrer la perfusion.

            11 APR 2014 11:45

EN  PAUSE
           IV   MORPHINE

HISTOR RESUMEPROGRAM

PGM

        

AVEZ-VOUS PURGÉ
LA LIGNE?

STOP

NON OUI

S’assurer que le set de perfusion est bien purgé. Si ce n’est 

pas le cas, appuyer sur  NON  et purger le set à partir de la 

pompe ; veuillez consulter  le Chapitre 6, paragraphe 6.1  

"Purge du set de perfusion". Si le set de perfusion est purgé, 

appuyer sur  OUI  .

La perfusion a commencé. Les paramètres programmés et 

leurs valeurs respectives dans le protocole courant peuvent 

oUSF�FYBNJOmT�FO�VO�DMJO�E²¬JM�h�M²BJEF�EF�MB�UPVDIF� RESUME .
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6. Utilisation de la pompe 
6.1 Purge du set de perfusion Rythmic™

-B� GPODUJPO�163(&�FTU� BDDFTTJCMF�VOF� GPJT� MB�QPNQF�NJTF� TPVT� UFOTJPO
� BQSnT�
l’entrée du code de programmation puis la validation de l’écran "menu de sélection". 

Elle est également disponible après la saisie du code de changement de poche. La 

GPODUJPO�163(&�O²FTU�QMVT�BDUJWF�VOF�GPJT�RVF�MB�QFSGVTJPO�B�EmNBSSm�

-PSTRV²VO�DPOUFOBOU�EF�NmEJDBNFOU�FYUFSOF�FTU�VUJMJTm�BWFD�VO�TFU�EF�perfusion à 

QFSDVUFVS
�TVTQFOESF�MF�DPOUFOBOU�FYUFSOF
�BWBOU�E²FGGFDUVFS�MB�QVSHF�

-F�TFU�EF�QFSGVTJPO�QFVU�oUSF�QVSHm�EF�EFVY�NBOJnSFT�

!Avertissements
u S’assurer que l’air ait été purgé du set de perfusion Rythmic™ avant de le 

connecter au patient, pour prévenir tout risque d’embolie gazeuse pouvant 

entrainer des lésions graves ou le décès du patient.

u Ne pas purger  le set de perfusion Rythmic™ quand il est connecté au patient  

au risque de provoquer une embolie gazeuse ou une surdose de médicament. 

Avant une purge, vérifiez systématiquement que le set de perfusion Rythmic™ soit 

déconnecté du patient. 

u S’assurer que le levier d’ouverture du volet de protection du système de 

pompage soit correctement fermé, ainsi que le volet. Une mauvaise fermeture 

risque d’entraîner une administration partielle ou nulle du volume à perfuser.

u S’assurer que le set  de perfusion Rythmic™ soit  correctement mis en place et 

qu’il ne soit pas pincé, ni par le couvercle transparent/porte de la pompe, ni par la 

housse de transport, le cas échéant, et ce, au risque d’entraîner une administration 

partielle ou nulle du volume à perfuser.

u En cas d’utilisation d’un set  de perfusion Rythmic™ avec un port  Y, s’assurer 

que l’air ait été purgé du port Y pour prévenir tout risque d’embolie gazeuse 

pouvant entraîner des lésions graves ou le décès du patient.

u� -PSTRVF�EFT�DPOUFOBOUT�FYUFSOFT�SJHJEFT�	Q�FY�
�CPVUFJMMF�FO�WFSSF
�QPDIF�FO�
QMBTUJRVF�EVS
�TPOU�VUJMJTmT�BWFD�VO�TFU�EF�QFSGVTJPO�3ZUINJDr�h�QFSDVUFVS�
�MB�QSJTF�
d’air du percuteur doit être ouverte et le contenant doit être suspendu sur le pied  à 

perfusion. La fermeture de la prise d’air peut entraîner l’administration insuffisante 

ou nulle de médicament. La prise d’air est équipée d’un filtre antibactérien. 

u� -PSTRVF�EFT�DPOUFOBOUT�FYUFSOFT�TPVQMFT�TPOU�VUJMJTmT�BWFD�VO�TFU�EF�QFSGVTJPO�
Rythmic™ muni d’un percuteur, la prise d’air du perforateur doit être fermée.
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La même procédure est à suivre pour les sets de perfusion à poche intégrée et pour 

MFT�TFUT�EF�QFSGVTJPO�h�QFSDVUFVS�DPOOFDUm�h�VO�DPOUFOBOU�EF�NmEJDBNFOU�FYUFSOF���

         11 APR 2014 11:45

PURGE  EN  COURS
VOLUME DE  PURGE:    1.2ml

La pompe effectue alors une purge automatique jusqu’à un 

WPMVNF�NBYJNVN�EF��NM��4J�MB�MJHOF�O²FTU�QBT�DPNQMnUFNFOU�
purgée, appuyer de nouveau sur la touche            . 

"QQVZFS�TVS��������������EFVY�GPJT�QPVS�EmNBSSFS�MB�QFSGVTJPO��         11 APR 2014 11:45

EN  PAUSE
HISTOR RESUMEPROGRAM

PGM

Avertissement

Configuration du message de sécurité lié à la fonction PURGE 
Le menu de configuration, voir chapitre 9, paragraphe 9.2 offre trois possibilités pour 

JODJUFS�PV�OPO�M²VUJMJTBUFVS�h�QVSHFS�MF�TFU�EF�QFSGVTJPO
�EPOU�EFVY�OJWFBVY�EF�TmDVSJUm��

-F�WPMVNF�NBYJNVN�EF�QVSHF�FTU�EF���NM�
Le volume perfusé pendant la purge n’est pas déduit du volume à perfuser programmé.

Pas d’avertissement: Aucun écran de sécurité n’est affiché après avoir effectué 

un double appui sur                pour démarrer une perfusion. La perfusion démarrera sans 

rappeler à l’utilisateur de purger le set de perfusion.

Obligatoire
Cet écran s’affichera systématiquement après avoir effectué 

un double appui sur            pour démarrer une perfusion.

-�VUJMJTBUFVS�EFWSB�UPVKPVST�BQQVZFS�EFVY�GPJT�TVS�������������
avant que la perfusion ne démarre.

        

AVEZ-VOUS  PURGÉ
LA  LIGNE?

STOP

NON OUI

        

PENSEZ A PURGER AVANT
DE PERFUSER

STOP

Cet écran s’affiche systématiquement  après  avoir effectué 

un double appui sur       pour démarrer une perfusion. 

L’utilisateur peut choisir alors de procéder à une purge 

mécanique si le set de perfusion n’a pas été purgé 

manuellement. 

Appuyer quelques secondes sur la touche          jusqu’à ce 

que la purge automatique commence. A tout moment la 

purge automatique peut être interrompue en appuyant sur la 

touche             .  

         11 APR 2014 11:45

EN  PAUSE
HISTOR RESUMEPROGRAM

PGM

La purge manuelle  du set de perfusion, telle que décrite au Chapitre 2, paragraphe 

������Préparation du set de perfusion avant utilisation "

La purge mécanique du set de perfusion à partir de la pompe, en suivant la 

procédure suivante.
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6.2 Positionnement de la pompe

!Avertissements
u S’assurer que le percuteur du set de perfusion Rythmic™, selon le modèle 

utilisé, soit correctement raccordé au contenant du médicament/de la solution à 

perfuser.

u -PSTRVF�EFT�DPOUFOBOUT�FYUFSOFT�SJHJEFT�	Q�FY�
�CPVUFJMMF�FO�WFSSF
�QPDIF�FO�
QMBTUJRVF�EVS
�TPOU�VUJMJTmT�BWFD�VO�TFU�EF�QFSGVTJPO�3ZUINJDr�h�QFSDVUFVS�
�MB�QSJTF�
d’air du percuteur doit être ouverte et le contenant doit être suspendu sur le pied  à 

perfusion. La fermeture de la prise d’air peut entraîner l’administration partielle ou 

nulle de médicament. La prise d’air est équipée d’un filtre antibactérien. 

u -PSTRVF�EFT�DPOUFOBOUT�FYUFSOFT�SJHJEFT�	Q�FY�
�CPVUFJMMF�FO�WFSSF
�QPDIF�FO�
QMBTUJRVF�EVS
�TPOU�VUJMJTmT�FO�BNCVMBUPJSF�	QFSGVTJPO�EVSBOU�MF�USBOTQPSU

�T²BTTVSFS�
RVF�MF�DPOUFOBOU�FYUFSOF�TPJU�UPVKPVST�EJTQPTm�h�MB�WFSUJDBMF��
u 1PVS� MFT� NPEnMFT� EF� QPNQFT� 3ZUINJDr� &WPMVUJPO� 0SHBOJTFS
� MF� DPOUFOBOU�
FYUFSOF�EPJU�oUSF�TVTQFOEV�BV�DSPDIFU��QMBDm�h�M²JOUmSJFVS�EV�DPVWFSDMF�USBOTQBSFOU�
de la pompe.

u -FT�NPEnMFT�EF�QPNQFT�3ZUINJDr�&WPMVUJPO�0SHBOJTFS�EPJWFOU�oUSF�TVTQFOEVT�
à un pied à perfusion, lors de perfusions non ambulatoires.

u -FT� NPEnMFT� EF� QPNQFT� 3ZUINJDr� &WPMVUJPO� 0SHBOJTFS� QFVWFOU� oUSF�
transportés à l’aide d’une bandoulière de transport, de la  poignée montée sur 

la pompe, ou encore d’une housse de transport. S’assurer que le contenant à 

l’intérieur de la pompe soit toujours en position verticale. 

u Seuls les contenants souples doivent être utilisés avec la pompe Mini Rythmic™ 

Evolution lorsque celle-ci est placée dans une housse de transport portée à la 

ceinture ou en bandoulière.

u 4�BTTVSFS�RVF�MF�DPVWFSDMF�USBOTQBSFOU�QPSUF�EF�MB�QPNQF�TPJU�CJFO�WFSSPVJMMm�EF�
manière à empêcher le patient d’avoir accès au médicament/solution à perfuser. 

u S’assurer que le set de perfusion Rythmic™ soit correctement mis en place et 

qu’il ne soit pas pincé, ni par le couvercle transparent/porte de la pompe, ni par la 

housse de transport, le cas échéant, et ce, au risque d’entraîner une administration 

partielle ou nulle du volume à perfuser.

u S’assurer que, durant la perfusion, la distance verticale entre la pompe et le site 

E²JOKFDUJPO�FTU
�BV�NBYJNVN
�E²VO�NnUSF��
Dans tous les cas ci-dessus, ne pas suivre les instructions peut entraîner 

l’administration partielle ou nulle de médicament ainsi qu’un risque d’infiltration de 

bulles de l’air, et provoquer des lésions graves ou le décès du patient.
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6.3 Changement de poche pour un même patient 
(Nouvelle Poche)
Cette fonction permet de répéter le même protocole en cours d’utilisation en ne modifiant 

que le paramètre du volume à perfuser. Le reste des paramètres du protocole demeurent 

inchangés. Elle permet également de passer en revue le protocole de perfusion, le 

volume perfusé, les bolus demandés / les bolus administrés. En outre, elle permet de 

remettre à zéro les compteurs de volume perfusé, du nombre de bolus demandés et du 

nombre de bolus administrés, si nécessaire.   

L’utilisateur peut accéder à cette fonction après avoir mis la pompe sous tension et, 

pendant une perfusion.

Une fois la pompe mise sous tension, l’utilisateur peut soit, saisir directement le code 

EF� OPVWFMMF� QPDIF� 	����

� TPJU� MF� DPEF� EF� QSPHSBNNBUJPO� 	����
� FU� TmMFDUJPOOFS�
$)"/(&.&/5�%&�10$)&�EBOT�MF�NFOV�EF�TmMFDUJPO�

!Avertissements
u *M�FTU�FYQSmTTFNFOU�SFDPNNBOEm�EF�NPEJGJFS�	h�QBSUJS�EV�NFOV�±$POGJHVSBUJPO²
�
MFT�DPEFT�EmGJOJT�QBS�EmGBVU
�BGJO�EF�TmDVSJTFS�M²BDDnT�BVY�EJGGmSFOUFT�BDUJPOT�MJmFT�
h�DIBDVO�E²FOUSF�FVY�
u Le responsable de la perfusion décide de l’attribution  des codes et des actions 

qui y sont liées. La programmation inappropriée de la pompe peut entraîner des 

lésions graves ou le décès du patient.

Utiliser                      pour sélectionner "Changement de 

poche". Appuyer sur 

bb

NOUVEAU  PATIENT /PROGRAM
CHANGEMENT  DE  POCHE
REDEMARRAGE  APRES  OFF

Tous les modèles de pompes Rythmic™ 0SHBOJTFS�
doivent être maintenus en position verticale en cas 

d’utilisation d’un contenant rigide susceptible de 

DPOUFOJS� EF� M²BJS� 	Q�FY�
� CPVUFJMMFT� FO� WFSSF
� QPDIF�
FO�QMBTUJRVF�EVS
��4J�MB�QPNQF�3ZUINJDr�0SHBOJTFS�
ne se trouve pas en position verticale tout en étant 

DPNCJOmF� h� VO� DPOUFOBOU� EF�NmEJDBNFOU� FYUFSOF�
rigide, l’administration du médicament peut être 

partielle ou nulle.

7FVJMMF[�DPOTVMUFS� MF�DIBQJUSF����QBSBHSBQIF������
"Utilisation de la housse et de la bandoulière 
de transport" pour obtenir des informations 

détaillées sur l’emploi des housses de transport 

pour un usage ambulatoire. 
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Les données de l’historique de la perfusion sont affichées. 

Vérifier le volume perfusé, le nombre de bolus demandés par 

MF�QBUJFOU�FU�BENJOJTUSmT�BJOTJ�RVF�MF�WPMVNF�EF�#PMVT�1BUJFOU�
perfusé. S’agissant de la perfusion en mode Continu, seul le 

volume perfusé est affiché. Vérifier également le graphique 

#PMVT�FU�MF�HSBQIJRVF�EF�OJWFBV�EF�EPVMFVS�

Appuyer sur "RAZ" pour remettre les compteurs à zéro, le 

cas échéant. Un message de demande de confirmation est 

affiché, appuyer sur   OUI  pour procéder à la remise à zéro 

des compteurs. 

Le volume perfusé, le nombre bolus demandés, de bolus 

BENJOJTUSmT�FU�MF�WPMVNF�QFSGVTm�EFT�#PMVT�1BUJFOU
�TPOU�BMPST�
remis à zéro. Les graphiques, la liste des bolus et la liste des 

scores douleur sont conservés.

DEPUIS:  11  APR  2014  11: 22 
PERFUSÉ                               BOLUS
      97.0ml          DEMANDES:          7  
                             PERFUSES:           5
 hr / hr     CLEAR

        

RAZ  HISTORIQUE?

STOP

NON OUI

/H:  6H Ö                7H/    11   APR 
PERFUSÉ                            BOLUS
     37.6ml          DEMANDES:          2  
                             PERFUSÉS:          2
 b hr      a hr

Appuyer sur  hr/hr pour vérifier le protocole par heure. 

Utiliser les touches correspondant à                pour faire 

défiler les heures vers le haut et le bas et, vérifier heure après 

heure le volume perfusé, les demandes de bolus et les bolus 

BENJOJTUSmT� EFQVJT� MF� EmCVU� EF� MB� QFSGVTJPO� PV� KVTRV�h� MB�
dernière fois où le compteur a été remis à zéro. 

Saisir la valeur du VOLUME A PERFUSER et appuyer sur           . 

L’indication en haut de l’écran MAX/24H indique le volume 

NBYJNVN�RVF� MF�QBUJFOU�QFVU� SFDFWPJS�QFOEBOU����)
�TFMPO�
les valeurs programmées de chacun des paramètres du 

protocole en cours.

La séquence ci-dessous est la même que l’on y accède par le code de programmation

	����
�PV�QBS�MF�DPEF�OPVWFMMF�QPDIF�	����
�

MAX/24H 1010m1
VOLUME  A PERFUSER

     0160  m1

56

!Avertissement
Toujours valider le protocole de perfusion en vérifiant tous les paramètres, avant 

de procéder à la perfusion. Si le Volume à Perfuser n’est pas correct, veuillez 

MF�NPEJGJFS�FO�BQQVZBOU�EFVY�GPJT�TVS�MB�UPVDIF�����������BGJO�E²BUUFJOESF�M²mDSBO�JEPJOF��
Un protocole de perfusion erroné peut entraîner des lésions graves ou le décès 

du patient.

Les paramètres du protocole sont affichés. Appuyer sur     

pour faire défiler le protocole à l’écran.

A PERFUSER                    160.0 m1
BOLUS                                    5.0 m1
REFRACTAIRE                      15 min                   
DOSE CHARG                        2.0 m1 
DOSE LIMITE              65ml /1hr

Si le  Volume à Perfuser est correct
�BQQVZFS�TVS����������������EFVY�
fois, pour démarrer la perfusion.

           11  APR  2014  11: 22 

EN  PAUSE
HISTOR RESUMEPROGRAM

Titr
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!Avertissements
u� S’assurer que l’air ait été purgé du set de perfusion Rythmic™ avant de le 

connecter au patient pour prévenir tout risque d’ embolie gazeuse pouvant entrainer 

des lésions graves ou le décès du patient.

u�Ne pas purger le set de perfusion Rythmic™ quand il est connecté au patient  

au risque de provoquer une embolie gazeuse ou une surdose de médicament. 

Avant une purge, vérifier systématiquement que le set de perfusion Rythmic™ soit 

déconnecté du patient.

        

AVEZ-VOUS PURGÉ
LA  LIGNE?

STOP

NON OUI

S’assurer que le set de perfusion ait été bien purgé. Si ce n’est 

pas le cas, appuyer sur   NON  et purger le set à partir de de la 

pompe, veuillez consulter le Chapitre 6, paragraphe 6.1 "Purge 
du set de perfusion ". Si le set de perfusion est purgé, appuyer 

sur  OUI  .

!Avertissements
u�Vérifier périodiquement la perfusion du médicament/de la solution dans le set 

Rythmic™, pour prévenir toute absence d’air. Si de l’air est détecté, interrompre 

immédiatement la perfusion. La présence d’air pendant une perfusion peut 

entraîner une administration partielle ou nulle du volume à perfuser ainsi qu’une 

embolie gazeuse pouvant provoquer des lésions graves ou le décès du patient.

u� Vérifier périodiquement la solution en cours de perfusion afin de s’assurer 

RVF� TPO� WPMVNF� EJNJOVF�� &YBNJOFS� mHBMFNFOU� MF� TFU� EF� QFSGVTJPO� 3ZUINJD™   

pour s’assurer qu’il ne soit ni plicaturé, ni clampé et qu’aucun autre élément 

potentiellement obstructif ne soit présent en amont de celui-ci. Les occlusions en 

amont peuvent entraîner une administration partielle ou nulle du volume à perfuser.

        11 APR 2014 11:45

                EN  MARCHE
    IV MORPHINE

HISTORY RESUME

-B�QFSGVTJPO�B�DPNNFODm��*M�FTU�QPTTJCMF�EF�QBTTFS�FO�SFWVF�
les paramètres programmés et leurs valeurs respectives dans 

le protocole courant à l’aide de la touche    RESUME   .

           11  APR  2014  11: 22 

EN  PAUSE
HISTOR RESUMEPROGRAM

PGM .FUUSF�MB�QPNQF��&/�1"64&��FO�BQQVZBOU�EFVY�GPJT�TVS��������
et,  appuyer sur   PROGRAM   .

Au cours de la perfusion, l’utilisateur peut accéder à "Changement de poche" 
selon la procédure suivante:

4BJTJS� MF� DPEF� EF� $)"/(&.&/5� %&� 10$)&� 	����
� FU�
appuyer sur            .

3mQmUFS� MB�QSPDmEVSF�EmDSJUF�DJ�EFTTVT�QPVS�TBJTJS� MF�OPVWFBV�7PMVNF�h�1FSGVTFS�FU�EmNBSSFS� MB�
perfusion. 

CODE:
0011
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Cette fonction permet de poursuivre la perfusion à l’étape où elle en était avant la mise hors 

UFOTJPO�	QBS�FYFNQMF
�TJ�MB�QJMF�BMDBMJOF��7�B�E|�oUSF�SFNQMBDmF
��*M�O²FYJTUF�QBT�EF�QPTTJCJMJUm�EF�
modifier les paramètres de perfusion. La perfusion ayant déjà commencé avant la mise hors 

UFOTJPO
�JM�O�FTU�QBT�OPO�QMVT�QPTTJCMF�EF�QVSHFS�MF�TFU�EF�QFSGVTJPO�h�QBSUJS�EF�MB�QPNQF�
-�VUJMJTBUFVS�QFVU�BDDmEFS�h�DFUUF�GPODUJPO�BQSnT�BWPJS�NJT�MB�QPNQF�TPVT�UFOTJPO�FU
�TPJU�BQSnT�BWPJS�
TBJTJ�MF�DPEF��3FEmNBSSBHF�BQSnT�0''��	����

�TPJU�BQSnT�BWPJS�TBJTJ�MF�DPEF�EF�QSPHSBNNBUJPO�
	����
�QVJT�TmMFDUJPOOm��3FEmNBSSBHF�BQSnT�0''�
�EBOT�MF�NFOV�EF�TmMFDUJPO�

6.4 Reprise d’une perfusion après mise hors tension de la 
pompe (Redémarrage après OFF)
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!Avertissements
u�S’assurer que l’air ait été purgé du set de perfusion Rythmic™ avant de le connecter au 

patient pour prévenir tout risque d’ embolie gazeuse pouvant entrainer des lésions graves ou 

le décès du patient.

u�S’assurer que le set de perfusion Rythmic™ soit correctement mis en place et qu’il ne soit 

pas pincé, ni par le couvercle transparent/porte de la pompe, ni par la housse de transport, le 

cas échéant. Une occlusion en amont non détectée peut entraîner une administration partielle 

ou nulle du volume à perfuser pouvant provoquer des lésions graves ou le décès du patient.

u S’assurer que le levier d’ouverture du volet de protection du système de pompage soit 

correctement fermé, ainsi que le volet. Une mauvaise fermeture risque d’entraîner une 

administration partielle ou nulle du volume à perfuser.

u Vérifier périodiquement la perfusion du médicament / de la solution dans le set Rythmic,™ 

pour prévenir toute absence d’air. Si de l’air est détecté, interrompre immédiatement la 

perfusion. La présence d’air pendant une perfusion peut entraîner une administration partielle 

ou nulle du volume à perfuser ainsi qu’un risque d’embolie gazeuse pouvant provoquer des 

lésions graves ou le décès du patient.

u Vérifier périodiquement la solution en cours de perfusion afin de s’assurer que son volume 

EJNJOVF��&YBNJOFS�mHBMFNFOU� MF� TFU�EF�QFSGVTJPO�3ZUINJDr�QPVS� T²BTTVSFS�RV²JM� OF�TPJU� OJ�
plicaturé, ni clampé et qu’aucun autre élément potentiellement obstructif ne soit présent en 

amont de celui-ci. Les occlusions en amont peuvent entraîner une administration partielle ou 

nulle du volume à perfuser pouvant provoquer des lésions graves ou le décès du patient.

u Toujours valider le protocole de perfusion en vérifiant tous les paramètres, avant de procéder 

à la perfusion. Un protocole de perfusion erroné peut entraîner des lésions graves ou le décès 

du patient.

Utiliser                       pour sélectionner “Redémarrage après off”.

Appuyer sur           .
bb

NOUVEAU PATIENT /PROG
CHANGEMENT DE POCHE
REDEMARRAGE APRES OFF

La séquence ci-dessous est la même que l’on y accède par le code de programmation

	�����FTU�MF�DPEF�QBS�EmGBVU
�PV�QBS�MF�DPEF�3FEmNBSSBHF�BQSnT�0''�	����
�

           11  APR  2014  11: 22 

EN PAUSE
HISTOR RESUMEPROGRAM

PGM
"QQVZFS�EFVY�GPJT�TVS�����������QPVS�SFQSFOESF�MB�QFSGVTJPO�
*M�FTU�QPTTJCMF�EF�QBTTFS�FO�SFWVF�MFT�QBSBNnUSFT�QSPHSBNNmT
et leurs valeurs respectives dans le protocole courant en

appuyant sur la touche  RESUME . L’historique peut être consulté

en appuyant sur la touche  HISTOR.  . 
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!Avertissements
u�*M� FTU� FYQSmTTFNFOU� SFDPNNBOEm� EF� NPEJGJFS� 	h� QBSUJS� EV� NFOV� ±$POGJHVSBUJPO²

MFT� DPEFT� EmGJOJT� QBS� EmGBVU
� BGJO� EF� TmDVSJTFS� M²BDDnT� BVY� EJGGmSFOUFT� BDUJPOT� MJmFT� h
DIBDVO�E²FOUSF�FVY�
u�Le responsable de la perfusion décide de l’attribution des codes et des actions qui y sont 

liées. La programmation inappropriée de la pompe peut entraîner des lésions graves ou le 

décès du patient. 

6.6 Changement de protocole

.FUUSF�MB�QPNQF��&/�1"64&��FO�BQQVZBOU�EFVY�GPJT�TVS
et saisir le code d’arrêt d’une perfusion en cours si la fonction

d’interruption de perfusion protégée par code est activée.

1PVS�M²BDUJWFS�PV�MB�EmTBDUJWFS
�WFVJMMF[�DPOTVMUFS�MF�DIBQJUSF��

paragraphe 9.2, "Menu de configuration." Appuyer sur           .

           11 APR 2014 11:45

EN  PAUSE
HISTOR RESUMEPROGRAM

STOP

6.5 Changement de pile en cours de perfusion  

Mettre la pompe hors tension et remplacer la pile selon la procédure décrite au chapitre 2, 

paragraphe 2.3.1 Mettre la pompe sous tension et répéter la procédure décrite au chapitre 6 , 

paragraphe 6.4 afin de reprendre la perfusion après mise hors tension.

.FUUSF�MB�QPNQF��&/�1"64&��FO�BQQVZBOU�EFVY�GPJT�TVS
et saisir le code d’arrêt d’une perfusion en cours si la fonction

d’interruption de perfusion protégée par code est activée.

1PVS�M²BDUJWFS�PV�MB�EmTBDUJWFS
�WFVJMMF[�DPOTVMUFS�MF�DIBQJUSF��

paragraphe 9.2 "Menu configuration."

Appuyer sur            pour confirmer le code.

           5  NOV  2012  12:45

EN PAUSE
HISTOR RESUMEPROGRAM

STOP

Appuyer sur la touche  PROGRAM   .           11 APR 2014 11:45

EN  PAUSE
HISTORY RESUMEPROGRAM

STOP

Entrer le code de programmation (0111 est le code de 
programmation par défaut) et appuyer sur           .CODE:

0111

Sélectionner   PROGRAM   .           11 APR 2014 11:45

EN PAUSE
BOLUS MEDECIN PROTOCOLPROGRAM

Titr

'BJSF� EmGJMFS� MFT� NFOVT� FO� BQQVZBOU� TVS� � � � � � � � KVTRV²BV� NFOV� RVF� WPVT� TPVIBJUF[
changer. Modifier et appuyer sur             .

"MMFS� KVTRV²h� M²mDSBO� �&/� 1"64&�� FU� BQQVZFS� EFVY� GPJT� TVS� MF�
bouton            pour reprendre la perfusion.

ATTENTION:�-FT�OPVWFBVY�QBSBNnUSFT�NPEJGJmT�OF�TFSPOU�QBT
sauvegardés après avoir mis la pompe hors tension.

          11 APR 2014 11:45

EN  PAUSE
HISTOR RESUMEPROGRAM

Titr
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-B� GPODUJPO�#PMVT�.mEFDJO�PGGSF�BV�QFSTPOOFM�TPJHOBOU� MB�QPTTJCJMJUm�E²BENJOJTUSFS�BV
patient des doses supplémentaires de bolus, même durant la période réfractaire.

*.1035"/5��-B�EPTF�EF�#PMVT�.mEFDJO�FTU� JODMVTF�EBOT� MFT�UPUBVY�EV�DPNQUFVS�EF
Dose Limite.

6.7 Demandes de Bolus Médecin

60

!Avertissements
u� 6UJMJTFS� MB� GPODUJPO� �#PMVT� .mEFDJO�� BWFD� QSmDBVUJPO�� &O� FGGFU
� DFUUF� GPODUJPO
permet de perfuser un bolus supplémentaire à tout moment sans limite de nombre

et de fréquence. Une programmation inappropriée de la pompe et une utilisation

inapproriée de cette fonction peut entraîner des lésions graves ou le décès du patient.

u�/F�QBT�MBJTTFS�MB�QPNQF�TBOT�TVSWFJMMBODF�RVBOE�M�mDSBO��#PMVT�.mEFDJO��FTU�BDUJG�
u� *M�FTU�FYQSmTTFNFOU� SFDPNNBOEm�EF�NPEJGJFS� 	h�QBSUJS�EV�NFOV� ±$POGJHVSBUJPO²

MFT�DPEFT�EmGJOJT�QBS�EmGBVU
�BGJO�EF�TmDVSJTFS� M²BDDnT�BVY�EJGGmSFOUFT�BDUJPOT� MJmFT
h�DIBDVO�E²FOUSF�FVY�
u Le responsable de la perfusion décide de l’attribution des codes et des actions

qui y sont liées. La programmation inappropriée de la pompe peut entraîner des

lésions graves ou le décès du patient.

           11 APR 2014 11:45

EN  PAUSE
HISTOR RESUMEPROGRAM

.FUUSF�MB�QPNQF��&/�1"64&��FO�BQQVZBOU�EFVY�GPJT�TVS
et saisir le code d’arrêt d’une perfusion en cours si la fonction

d’interruption de perfusion protégée par code est activée.

1PVS�M²BDUJWFS�PV�MB�EmTBDUJWFS
�WFVJMMF[�DPOTVMUFS�MF�DIBQJUSF��

paragraphe 9.2, "Menu de configuration." Appuyer sur           .

Entrer le code de programmation (0111 est le code de
programmation par défaut) et appuyer sur           .CODE:

0111

-B�WBMFVS�EF�EPTF�EF�#PMVT�.mEFDJO�FTU�QBS�EmGBVU�JEFOUJRVF
h� MB� WBMFVS� EF� MB� EPTF� EF� #PMVT� 1BUJFOU� JOJUJBMF�� 4J� CFTPJO

ajuster la valeur de la dose et appuyer sur               pour valider.

BOLUS MEDECIN

02.0  ml

Sélectionner  BOLUS MEDECIN  .           11 APR 2014 11:45

EN  PAUSE
PROGRAM

Titr

BOLUS MEDECIN

"QQVZFS�EFVY�GPJT�TVS�����������QPVS�EmNBSSFS�MF�#PMVT�.mEFDJO

celui-ci est perfusé instantanément, avant que la perfusion ne

redémarre.

DOUBLE APPUI SUR START
POUR PERFUSER:     
                 2.0 mg / ml
ET  CONTINUER

Titr

Appuyer sur    PROGRAM   .           11 APR 2014 11:45

EN  PAUSE
HISTORIE RESUMEPROGRAM

Titr
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6.8 Administration du bolus
-²BENJOJTUSBUJPO�EF�CPMVT�QFVU� FUSF�PCUFOVF�FO� TF� TFSWBOU�EF� MB�1PJSF�#PMVT�PV�h� M²BJEF�EV�
CPVUPO�1VSHF�#PMVT�RVJ�TF�USPVWF�TVS�MB�GBlBEF�EF�MB�QPNQF��-F�#PMVT�1BUJFOU�FTU�QFSGVTm�TJ�MB�
pompe n’est pas en alarme ou si la période réfractaire depuis le dernier bolus est écoulée.La 

QPJSF�CPMVT�GPVSOJF�B�mUm�DPOlVF�QPVS�VO�VTBHF�BNCJEFYUSF
�FU�DPOWJFOU�BVTTJ�CJFO��BVY�BEVMUFT�
RV²BVY�FOGBOUT��
Insérer la poire bolus
Saisir le connecteur bolus par sa partie striée et l’insérer dans le port 

étiqueté de la pompe. S’assurer que la poire bolus est correctement 

insérée. 

Avec la Poire Bolus
*M� GBVU� BQQVZFS� TVS� MF� CPVUPO� OPJS� TJUVm� TVS� MF� EFTTVT� EF� MB� 1PJSF� #PMVT�
QPVS�PCUFOJS�VO�#PMVT�1BUJFOU�h�MB�EFNBOEF��6O�CJQ�DPOGJSNF�MB�EFNBOEF�
EF� #PMVT� 1BUJFOU�� -PSTRVF� DFUUF� GPODUJPO� FTU� BDUJWmF� EBOT� MF� NFOV� EF�
configuration, une question sur le niveau de douleur du patient s’affiche sur 

M²mDSBO�EF�MB�QPNQF�h�DIBRVF�EFNBOEF�EF�#PMVT�1BUJFOU��7FVJMMF[�DPOTVMUFS�
le chapitre 9, paragraphe 9.2, “Menu de configuration”.

Retirer la poire bolus 

-B�QPJSF�CPMVT�FTU�DPOlVF�BWFD�VO�NmDIBOJTNF�EF�
verrouillage afin de prévenir tout retrait accidentel. 

1PVS�EmDPOOFDUFS�MB�QPJSF�CPMVT�EF�MB�QPNQF
�TBJTJS�

le connecteur bolus par la partie striée mobile puis, le 

retirer doucement et horizontalement sans effectuer 

de mouvements rotatifs. 

Utiliser le bouton bolus de la façade de la pompe 
Une demande de bolus peut aussi être générée par une pression d’une 

EVSmF�EF���TFDPOEFT�TVS�MF�CPVUPO������������TJUVm�TVS�MB�GBlBEF�EF�MB�QPNQF��
6O� CJQ� DPOGJSNF� MB� EFNBOEF� EF� #PMVT� 1BUJFOU�� -PSTRVF� DFUUF� GPODUJPO�
est activée dans le menu de configuration, une question sur le niveau de 

douleur du patient s’affiche sur l’écran de la pompe à chaque demande de 

#PMVT�1BUJFOU��7FVJMMF[�DPOTVMUFS� MF�DIBQJUSF��
�QBSBHSBQIF����
�¯Menu de 
configuration”.

Interruption du bolus.
-B� QFSGVTJPO� EV� CPMVT� QFVU� oUSF� JOUFSSPNQVF� FO� QSFTTBOU� EFVY� GPJT� TVS�
le bouton        . Avant la reprise de la perfusion, la pompe demande 

automatiquement une confirmation de l’interruption du bolus. 

!Avertissements
u 3FUJSFS�MF�DPOOFDUFVS�EF�MB�QPJSF�CPMVT�EBOT�M²BYF
�TJOPO�MF�DPOOFDUFVS�SJTRVF�E²oUSF�
endommagé. 

u�Ne pas retirer la poire bolus en tirant sur le câble, cela pourrait l’endommager.

u�Ne pas retirer la poire bolus en tournant le connecteur.

Zone 

de préhension
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6.9 Enregistrement de la douleur du patient
Lorsque cette fonction est activée dans le menu de configuration, le patient a la 

possibilité de répondre manuellement  et directement sur la pompe à une question sur 

son niveau de douleur, comme décrit ci-dessous:

        11 APR 2014 11:45

EN  MARCHE
HISTOR RESUME

Appuyer sur              lorsque la pompe est en pause ou pendant 

la perfusion.

Appuyer sur  OUI  .

"QQVZFS� TVS� MFT� UPVDIFT� DPSSFTQPOEBOU� BVY� TJHOFT� + ou  

--  pour choisir le niveau de douleur selon l’échelle visuelle 

BOBMPHJRVF�	&7"
��"QQVZFS�TVS�����������QPVS�FOSFHJTUSFS�MB�WBMFVS��

Après la question, un message informe de l’enregistrement de 

celle-ci. La pompe retourne à son état précédent.

VOULEZ-VOUS  RÉPONDRE
AU  QUESTIONNAIRE ?

NON OUI

MERCI, VOS
REPONSES  SONT
ENREGISTREES

NIVEAU  DE  DOULEUR
                                                           2

6.10 Visualisation du volume restant et des autres 
paramètres de perfusion
L’opération de visualisation du volume restant ainsi que des autres paramètres de 

QFSGVTJPO�QFVU�TF�GBJSF�TPJU�MPSTRVF�MB�QPNQF�FTU�&/�1"64&�TPJU�MPSTRV²VOF�QFSGVTJPO�
est en cours: 

        11 APR 2014 11:45

EN  MARCHE
HISTOR RESUME

Appuyer sur la touche   RESUME  pour faire apparaître les 

paramètres de la perfusion en cours.

Appuyer sur          pour faire défiler les autres paramètres sur 

le second écran.

Note: Lorsque la pompe perfuse en MVO/KVO, le débit de 
MVO/KVO est affiché à la place du Débit de Base.

Note: lorsqu’il a été programmé et que la pompe est 
connectée à Internet via le dispositif IP Connect Pack, le nom 
du patient, sa date de naissance ainsi que le nom du protocole 
sont affichés. 
Appuyer sur            pour retourner au menu principal.

"�1&3'64&3�FTU�MF�WPMVNF�SFTUBOU�h�QFSGVTFS��"QQVZFS�TVS������������QPVS�SFUPVSOFS�BV�
menu principal.

POMPE ASSIGNÉE A:
M. PHIL. HIPPAIN

DATE DE NAISSANCE: 27/06/58  
RESUME: MORPHINE I.V. 10mg

A PERFUSER         160.0 ml

DEBIT     5.0 ml / hr    

BOLUS                                    5.0 ml      
     
RÉFRACTAIRE                    20 min    
DOSE  LIMIT E                 195ml /4hr

A  PERFUSER            160.0 ml
DEBIT                          40.0 ml / hr       
BOLUS  AUTO              5.0 ml    
FREQUENCE                0h30’    
DOSE  CHARG              2.0 ml

&Y���.PEF�$POUJOV &Y���.PEF�#PMVT�TFVMT
&Y���.PEF�#PMVT�
"VUPNBUJRVF�1SPHSBNNm

A PERFUSER                    160.0 m1
BOLUS                                    5.0 m1
RÉFRACTAIRE                         15 min                   
DOSE  CHARGE                        2.0 m1 
DOSE  LIMITE                 10BOL /4hr



ML331IFU071216FR  FRANÇAIS 63

7. Historique et mémorisation des 
événements
7.1 Aperçu
La pompe conserve les groupes de renseignements suivants:

1.  Protocole de perfusion 
� 1SPUPDPMF�BDUJG�DPVSBOU�	NoNF�BQSnT�NPEJGJDBUJPO���UJUSBUJPO�QBS�M²VUJMJTBUFVS
���
2.  Progression de la perfusion et décompte total et par heure des Bolus  
� 7PMVNF�QFSGVTm�BV�QBUJFOU���EmUBJM�TVS�MF�OPNCSF�EF�#PMVT�1BUJFOU�TVS�UPVUF�MB�EVSmF�
 de la perfusion, heure par heure.

3.  Graphiques de la perfusion 
 Affichage graphique du volume perfusé, des demandes de bolus, des bolus 

 administrés et du niveau de douleur.

4.  Fichier du journal des évènements de la perfusion 
� 1SFTDSJQUJPOT�EFT�QSPUPDPMFT�RVJ�POU�mUm�QSPHSBNNmT�FU�SFOTFJHOFNFOUT�
 opérationnels détaillés concernant l’appareil.

Les groupes ci-dessus sont accessibles en cours de perfusion ou bien lorsque la pompe 

FTU�&/�1"64&�PV�CJFO
�FYDMVTJWFNFOU
�h�QBSUJS�EF�MB�GPODUJPOOBMJUm�±JNQSJNFS�UmMmDIBSHFS�
TVS�1$²��-FT�TFDUJPOT�TVJWBOUFT�EmDSJWFOU�DPNNFOU�M²VUJMJTBUFVS�QFVU�BDDmEFS�h�DIBDVO�
des groupes.

7.2 Consultation du protocole de perfusion
-PSTRVF�MB�QPNQF�FTU�FO�DPVST�EF�QFSGVTJPO�PV�&/�1"64&
�JM�FTU�QPTTJCMF�EF�WJTVBMJTFS�
le protocole en cours:

Appuyer sur la touche  RESUME  pour visualiser les 

paramètres de la perfusion en cours.

Les paramètres du protocole courant sont affichés. Appuyer 

sur             pour faire défiler le protocole.

BOLUS                                      5.0 ml      
      
RÉFRACTAIRE                      15 min    
DOSE  LIMITE                  180ml /4hr

A  PERFUSER          100.2 ml

DEBIT                       30.1 ml / hr          

DOSE  CHARG                    2.0 ml

        11 APR 2014 11:45

EN  MARCHE
HISTOR RESUME

7.3 Suivi de la perfusion en cours et des 
compteurs de perfusion

Appuyer sur la touche   HISTOR  pour accéder à l’historique et 

pour consulter la progression de la perfusion en cours.

           11 APR 2014 11:45

EN  MARCHE
HISTOR RESUME
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7.3.1 Consultation de la progression de la perfusion et du décompte 
des bolus par heure
Total Perfusé par heure
*M� JOEJRVF� MF�WPMVNF�QFSGVTm�BV�DPVST�EF�DIBRVF�IFVSF� 	IFVSF�DPVSBOUF
�BJOTJ�RVF� MF�
OPNCSF�EF�#PMVT�1BUJFOU�EFNBOEmT�FU�BENJOJTUSmT��
-PSTRVF� MB� QPNQF� FTU� &/� 1"64&
� M²VUJMJTBUFVS� QFVU� DPOTVMUFS� MB� QSPHSFTTJPO� EF� MB�
perfusion et le décompte des bolus par heure :

Appuyer sur la touche   HISTOR  pour accéder à l’historique et 

pour consulter les paramètres de la perfusion courante.

Appuyer sur                 pour vérifier le protocole par heure. 

Utiliser les touches correspondant à                       pour 

faire défiler les heures vers le haut et le bas et, vérifier heure 

après heure le volume perfusé, les demandes de bolus et les 

CPMVT�BENJOJTUSmT�EFQVJT�MF�EmCVU�EF�MB�QFSGVTJPO�PV�KVTRV�h�
la dernière fois où le compteur a été remis à zéro.

Cet écran affiche le volume total perfusé, le nombre de 

EFNBOEFT� EF� #PMVT� 1BUJFOU� FU� DFMVJ� EFT� #PMVT� 1BUJFOU�
administrés, le cas échéant.

Appuyer une fois sur            pour afficher l’écran suivant. 

DEPUIS: 11  APR  2014  11: 22 
PERFUSE                        BOLUS
      97.0 ml         DEMANDES:         7  
                             PERFUSES:          5

Cet écran affiche le volume total perfusé et le volume perfusé 

DPSSFTQPOEBOU�BV�#PMVT�1BUJFOU�
DEPUIS:  11  APR  2014  11: 22 
PERFUSE                           BOLUS
      97.0 ml                   10.0 ml 

64

Bolus Demandés
5PVUFT�MFT�EFNBOEFT�EF�#PMVT�QBS�MF�QBUJFOU�RVF�DF�TPJU�QBS�MF�CPVUPO�1VSHF�#PMVT�TVS�
MB�QPNQF�PV�QBS�MB�1PJSF�#PMVT�TPOU�QSJTFT�FO�DPNQUF��
*.1035"/5��-FT�EFNBOEFT�EF�#PMVT�.mEFDJO�FU�EF�#PMVT�"VUPNBUJRVF�OF�TPOU�QBT�
DPNQUBCJMJTmFT�EBOT�MFT�EFNBOEFT�EF�#PMVT�1BUJFOU�	VOJRVFNFOU� MFT�EFNBOEFT�EV�
QBUJFOU
�

Bolus Perfusés
$²FTU� VO� DPNQUFVS� RVJ� UPUBMJTF� MFT� #PMVT� 1BUJFOU� SFlVT� QBS� MF� QBUJFOU�� -FT� CPMVT�
TVQQMmNFOUBJSFT�BENJOJTUSmT�D²FTU�h�EJSF�MFT�#PMVT�.mEFDJO�FU�MFT�#PMVT�"VUPNBUJRVFT�
ne sont  pas comptabilisés dans cet historique. 

*.1035"/5��6O�#PMVT�1BUJFOU�FTU�DPNQUBCJMJTm�MPSTRV²JM�B�mUm�UPUBMFNFOU�BENJOJTUSm�

Volume Perfusé
*M�JOEJRVF�MF�WPMVNF�UPUBM�QFSGVTm
�EFQVJT�MF�EmCVU�EF�MB�QFSGVTJPO���
Note: Le volume perfusé total peut parfois être supérieur à la somme des volumes 
perfusés courants parce que les volumes perfusés courants sont comptabilisés à la 
décimale près et, par conséquent, peuvent être arrondis à la valeur inférieure.

           22  DEC  02 -22:45

EN  PAUSE
HISTOR RESUMEPROGRAM

STOP

DEPUIS:  11  APR  2014        11: 22 
PERFUSE                       BOLUS
      97.0ml          DEMANDES:          7  
                             PERFUSES:           5
 hr / hr       R.A.Z.

hr / hr   

/H:  6H Ö                7H/    11   APR  
PERFUSE                           BOLUS
      37.0ml          DEMANDES:           7  
                             PERFUSES:            5
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7.4 Consultation des graphiques de perfusion 
Les graphiques de perfusion sont accessibles lorsque la pompe est en cours de 

QFSGVTJPO�PV�&/�1"64&��
*M� FTU� QPTTJCMF� E²BQQVZFS� TVS� MB� UPVDIF� �HISTOR  à tout moment, pour consulter les 

EFNBOEFT�EF�#PMVT�1BUJFOU
�MFT�#PMVT�1BUJFOU�BENJOJTUSmT�FU�MF�7PMVNF�1FSGVTm���

65

Appuyer sur la touche    HISTOR   pour visualiser les 

paramètres de la perfusion en cours.

        11 APR 2014 11:45

EN  MARCHE
HISTOR RESUME

"QQVZFS�EFVY�GPJT�TVS�����������QPVS�SFUPVSOFS�h�M²mDSBO�QSJODJQBM�
Appuyer sur  pour voir le graphique de la perfusion.

Appuyer sur pour voir le graphique de douleur.

Appuyer sur pour visualiser le graphique des bolus.

DEPUIS:  5  NOV  2011        11: 22 
PERFUSE                             BOLUS
      97.0 ml         DEMANDES:         7  
                            PERFUSES:           5

Les graphiques montrent le volume perfusé sur les 9 

dernières heures.

Appuyer sur            pour retourner à l’écran historique.

-FT�HSBQIJRVFT�NPOUSFOU�MFT�#PMVT�1BUJFOU�QFSGVTmT�FU�EFNBOEmT�
BJOTJ�RVF�MFT�#PMVT�.mEFDJO�QFSGVTmT�TVS�MFT���EFSOJnSFT�IFVSFT�
Appuyer sur             pour avoir accès à l’historique détaillé des 

bolus.

-B� MJTUF� BGGJDImF� DPNQSFOE� MFT� #PMVT� 1BUJFOU� EFNBOEmT�
QFSGVTmT
� MFT�#PMVT�"VUPNBUJRVFT
� MB�%PTF�EF�$IBSHF�FU� MFT�
#PMVT�.mEFDJO�BWFD�MFVS�EBUF�FU�IFVSF�SFTQFDUJWF�

Le graphique affiche le niveau de douleur pour les dernières 

24 heures. 

"QQVZFS�TVS����������QPVS�WPJS�M� IJTUPSJRVF�EFT�OJWFBVY�douleur 

enregistrés par le patient, heure par heure. 

Graphique de perfusion

Graphique de bolus et liste de bolus

Graphique et Historique du niveau de douleur

                                                          

                                                        0
    -8               -6               -4              -2           0

             PERFUSION  SUR  9H

ml

                                                          

                                                           0
    -2 0        -16       -12        -8          -4           0
         EVA  SUR  24H   

         DATE                                  /    EVA
11    MAR    2012    11 : 10          3
11    MAR    2012    10 : 10          7
11    MAR    2012    09 : 10         10

                                                          6

                                                        0            
              BOLUS  SUR  9H

B
O
L
U
S

         BOLUS         /                ΗR / DAY
BOLUS  DONNES               20 : 42/1
BOLUS  DEBUTE               20 : 39/1
B  AUTO  DONNE                20 : 39/1

7.5 Aperçu du journal des évènements de la 
perfusion
Les évènements de perfusion sont accessibles uniquement à partir de l’impression ou 

EV�UmMmDIBSHFNFOU�TVS�1$�EV� KPVSOBM�EFT�mWnOFNFOUT��-F� UmMmDIBSHFNFOU�TVS�1$�EV�
journal des évènements s’effectue avec le logiciel Rythmic™ Data Manager.
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7.6 Consultation des données même après avoir 
mis la pompe hors tension
Si la pompe a été éteinte, il est toujours possible de voir les événements en la mettant en 

NBSDIF�EF�OPVWFBV�FU�FO�FOUSBOU�MF�DPEF�EF��SFEmNBSSBHF�BQSnT�0''��	����
��

"55&/5*0/���4J
�UPVUFGPJT
�MB�GPODUJPO�¤ OPVWFBV�QBUJFOU�QSPHSBNNF¥�B�mUm�TmMFDUJPOOmF�
après la mise sous tension, les données de perfusion de la perfusion précédente ne 

seront disponibles qu’ à partir des fonctions imprimer/télécharger.

           11 APR 2014 11:45

EN  PAUSE

HISTOR RESUMEPROGRAM

STOP

7.7 Impression des données de perfusion 

Afin d’imprimer les données de perfusion, veuillez suivre les instructions ci-dessous:

1.  Connecter le câble Micrelprint à la pompe au port étiqueté 

 de la pompe.

!Avertissements
u� La pompe doit être déconnectée du patient avant de la connecter à une 

imprimante ou un ordinateur.

u�Ne pas procéder à cette opération en présence d’un patient. 

u�/F�QBT�VUJMJTFS�MF�DiCMF�.JDSFM1SJOU�EF�.JDSFM�h�EFT�GJOT�BVUSFT�RVF�MF�SBDDPSEFNFOU�
de la pompe à l’imprimante.

*.1035"/5���3ZUINJDr�%BUB�.BOBHFS�FTU�VO�EFT�EFVY�MPHJDJFMT�EF�.*$3&-
�MJWSm�BWFD�
MF�DPGGSFU�MPHJDJFM��3ZUINJDr�.BOBHFS�1BDL
�SmGmSFODF�,1���������Y�

Veuillez�DPOTVMUFS�MB�OPUJDF�E²VUJMJTBUJPO��EF�3ZUINJDr�.BOBHFS�1BDL�QPVS�DPOOBsUSF�MB�
procédure à suivre pour télécharger et utiliser le logiciel Rythmic Data Manager.

Le journal des évènements:

Avertissements interface utilisateur, alertes interface utilisateur, évènements de mise sous 

tension/hors tension, de l’appareil départ/arrêt de la perfusion, dose de charge, départ/

BENJOJTUSBUJPO�EFNBOEF�EF�CPMVT
�DPEF�QSPHSBNNBUJPO�	UJUSBUJPO

�DPEF�DIBOHFNFOU�EF�
QPDIF
�DPEF�SFEmNBSSBHF�BQSnT�0''�
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2.  $POOFDUFS�M²BVUSF�FYUSmNJUm�EV�DiCMF�.JDSFMQSJOU�h�M²JNQSJNBOUF�

           11 APR 2014 11:45

EN  PAUSE

HISTOR RESUMEPROGRAM

STOP

DEPUIS      22 NOV  2003   13 : 45 
PERFUSE                                 BOLUS
      45.0 ml           DEMANDES     67  
                               PERFUSES       7
 hr / hr  R.A.Z.

          IMPRIMER:
          DEPUIS
           11 APR 2014 11:45
PERFUSE                          99 ml

Veuillez consulter la notice d’utilisation de l’imprimante 

pour obtenir des informations sur son fonctionnement et 

ses configurations. 

Les câbles Micrelprint sont disponibles auprès de Micrel 

Medical Devices S.A ou de son réseau de distributeurs.

"55&/5*0/�� 4FVMT� MFT� DBSBDUnSFT� MBUJOT� QFVWFOU� oUSF�
imprimés. 

3.  Mettre l’imprimante sous tension en appuyant sur la touche située sur la partie avant 

 de l’appareil pendant quelques secondes, jusqu’à ce que le voyant s’allume.

4.  Mettre la pompe sous tension, saisir le code 3&%&."33"(&�"13&4�0''�et 

 appuyer sur .

5.  0V�CJFO
�TJ�MB�QPNQF�FTU�TPVT�UFOTJPO
�BDDmEFS�h�M²mDSBO “EN PAUSE”.

6.  Appuyer sur la touche  HISTOR  pour accéder au menu de l’historique. La touche de 

 transfert des données                apparaît. 

7.  Appuyer sur               pour accéder au menu d’impression. 

8.  Utiliser les flèches              pour sélectionner la période de perfusion à imprimer.

9.  Appuyer sur               pour lancer l’impression. 
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7.7.1 Impression détaillée des événements
Après l’impression des données de perfusion, il est 

possible d’imprimer le détail des évènements à partir de 

l’écran ci-dessous: 

        

IMPRIMER  DETAILS ?

NON OUI

Appuyez sur la touche  OUI  
pour imprimer le détail ou sur 

la touche   NON pour retourner 

au menu de sélection.

7.8 Télécharger le journal des évènements sur 
ordinateur
Toutes les données pouvant être imprimées peuvent également être téléchargées sur 

ordinateur pour être archivées ou à des fins d’analyses statistiques personnalisées. Afin 

de télécharger un journal d’évènements sur ordinateur, il est nécessaire de disposer 

du logiciel “Rythmic™ Data Manager”. Les données peuvent être sauvegardées sur 

PSEJOBUFVS�BV�GPSNBU�FYDFM�PV�CJFO�BV�GPSNBU�UFYU��
*.1035"/5��3ZUINJDr�%BUB�.BOBHFS�FTU�VO�EFT�EFVY�MPHJDJFMT�EF�.*$3&-
�MJWSm�BWFD�
MF�DPGGSFU�MPHJDJFM��3ZUINJDr�.BOBHFS�1BDL
�SmGmSFODF�,1���������Y�

7FVJMMF[�DPOTVMUFS� MB�OPUJDF�E²VUJMJTBUJPO�EF�3ZUINJDr�.BOBHFS�1BDL�QPVS�DPOOBsUSF� MB�
procédure à suivre pour télécharger et utiliser le logiciel Rythmic™ Data Manager.

!Avertissements
u� La pompe doit être déconnectée du patient avant de la connecter à une 

imprimante ou un ordinateur. 

u�Ne pas procéder à cette opération en présence du patient. 

1.  Connecter le câble Micrelprint à la pompe au port étiqueté 

 de la pompe.

2.  $POOFDUFS�M²BVUSF�FYUSmNJUm�EV�DiCMF�.JDSFMDPN�h�M²PSEJOBUFVS�

Afin d’imprimer le fichier journal des données de perfusion, veuillez suivre les instructions 

ci-dessous:
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3.  %mNBSSFS� MF� MPHJDJFM� ¯3ZUINJDr�%BUB�.BOBHFS°� TVS� M�PSEJOBUFVS�� 1PVS� PCUFOJS� EFT�
informations détaillées sur le fonctionnement du “Rythmic™ Data Manager”, veuillez 

DPOTVMUFS�MF�OPUJDF�EV�¯3ZUINJDr�.BOBHFS�1BDL°�

4.  Mettre la pompe sous tension, saisir le code de 

� 3&%&."33"(&�"13&4�0''�FU�BQQVZFS�TVS�  .

5.  0V�CJFO
�TJ�MB�QPNQF�FTU�TPVT�UFOTJPO
�BDDmEFS�h�M²mDSBO��
 “EN  PAUSE”.

6.  Appuyer sur la touche  HISTOR  pour accéder au menu de 

 l’historique.  La touche de transfert des données           

 apparaît. 

7. Appuyer sur                pour accéder au menu  

 d’impression. 

8.  Utiliser les flèches  pour sélectionner la période 

� EF�QFSGVTJPO�h�UmMmDIBSHFS�TVS�M�PSEJOBUFVS�

9.  Appuyer sur              pour lancer le transfert des données. 

10. Les données apparaitront sur l’écran de l’ordinateur selon le format suivant :

1PVS�UmMmDIBSHFS�FOTVJUF�MF�KPVSOBM�EmUBJMMm�EFT�mWnOFNFOUT�TVS�M�PSEJOBUFVS
�JM�GBVU�FGGFDUVFS�
la procédure décrite au paragraphe 7.7.1.

           22  DEC  02 -22:45

EN  PAUSE

HISTOR RESUMEPROGRAM

STOP

DEPUIS       22 NOV  2003   13 : 45 
PERFUSE                               BOLUS
      45.0 ml           DEMANDES     67  
                               PERFUSES        7
 hr / hr  R.A.Z.

IMPRIMER:
 DEPUIS
           11  APR  2014  11:45
PERFUSE                          99 ml



ML331IFU071216FR  FRANÇAIS

8. Alarmes et Alertes d’interface utilisateur
La pompe Rythmic™ Evolution est dotée de moyens permettant d’informer l’utilisateur 

en cas de défaillance de l’équipement et/ou de mauvaise utilisation de l’équipement 

QBS�M²VUJMJTBUFVS�FU�PV�EF�DPOEJUJPOT�QIZTJPMPHJRVFT�BOPSNBMFT��*M�FYJTUF�USPJT�DBUmHPSJFT��
Alertes d’interface utilisateur, Alarmes d’utilisation, et Alarmes techniques. 

8.1 Alertes d’interface utilisateur
Chaque fois que des alertes d’interface utilisateur sont produites, la perfusion continue et 

un message d’identification de l’alerte est affiché. La majorité des alertes utilisateur sont 

BTTPDJmFT�h�EFT�TJHOBVY�TPOPSFT�FU�WJTVFMT�
&O�DBT�EF�TJHOBM�TPOPSF�E|�h�VOF�BMFSUF�E²JOUFSGBDF�VUJMJTBUFVS
�MB�QPNQF�QSPEVJU�VO�TPO�
intermittent. Appuyer sur la touche            pour interrompre le signal sonore pendant 

une heure, le message d’alerte restant affiché sur l’écran.

L’alarme sonore avertissant de la fin proche de la perfusion peut être désactivée sur la 

QPNQF�QPVS�oUSF�USBOTNJTF�QBS�NFTTBHFT�4.4�MPSTRVF�M²BDDFTTPJSF�*1�$POOFDU�1BDL�FTU�
utilisé. Veuillez consulter le chapitre 10, paragraphe 10.4 "IP connect Pack ". Appuyer sur             

           pour accuser réception de l’alerte.

Quand cette alerte est déclenchée pour la première fois, la durée restante de la pile est 

d’au moins 12 heures.

Pré alarme fin de perfusion

Pile faible

Batterie faible sur IP connect

4POPSF��0VJ
7JTVFM����0VJ
Tonalité sonore: 

*OUFSNJUUFOUF

4POPSF��0VJ
7JTVFM����0VJ
Tonalité sonore: 

*OUFSNJUUFOUF

4POPSF��0VJ
7JTVFM����0VJ
Tonalité sonore: 

*OUFSNJUUFOUF

Cause
Le volume restant à 

perfuser est bas. La 

perfusion va s’arrêter 

CJFOUxU�

Cause
La pile est faible 

mais la perfusion est 

toujours en cours.

Cause
La batterie de 

M²BDDFTTPJSF�*1�$POOFDU�
1BDL�FTU�GBJCMF��-B�
perfusion ne sera pas 

interrompue mais la 

DPOOFYJPO�QFVU�oUSF 

perdue.

Action
Appuyer sur              pour 

s’acquitter du message. 

Anticiper la prochaine 

action à prendre.

Action
Changer de pile quand la 

perfusion est finie.

Action
$IBSHFS�MB�CBUUFSJF�EF�M²*1�
$POOFDU�1BDL
�FO�TVJWBOU�
les instructions fournies au 

Chapitre 10, paragraphe 

10.4 “IP Connect Pack.”

Message  d’alerte

Message  d’alerte

Message  d’alerte

PRE ALARME FIN 
DE  PERFUSION

A  PERFUSER  2.0ml

PRE ALARME
PILE  FAIBLE

RECHARGER  LA
BATTERIE  DE
L'  EMETTEUR
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Pas de Bolus Patient autorisé avant …

Sonore: Non

7JTVFM����0VJ

Cause
6O�#PMVT�1BUJFOU�FTU�
demandé mais n’est 

QBT�BVUPSJTm
�Q�FY����
pendant la période 

réfractaire ou parce 

que la Dose Limite 

PV�MF�#PMVT�-JNJUF�FTU�
atteinte.

Action
Attendre que le délai soit 

mDPVMm��-F�#PMVT�1BUJFOU�
sera automatiquement 

autorisé une fois le délai 

écoulé.

Message  d’alerte

PAS  DE  BOLUS
AUTORISE

AVANT   0'20''

En Marche KVO / MVO  ( Maintien de Veine Ouverte)

4POPSF��0VJ
7JTVFM����0VJ�
Tonalité sonore: 

Continue

Cause
Le volume à perfuser 

restant a été administré 

et la pompe a entamé 

la perfusion au débit 

.70�

Action
Si nécessaire, laisser la 

pompe fonctionner au débit 

.70��0V�CJFO
�mUFJOESF�MB�
pompe. Lorsque le volume 

.70�NBYJNVN�TFSB�
atteint, la perfusion sera 

interrompue et une alarme 

sera déclenchée.

Message  d’alerte
EN MARCHE KVO

FIN  PERFUSION

DOSE LIMITE
ATTEINTE BOLUS
NON  PERMIS

Dose Limite atteinte. Bolus non permis

Sonore: Non

7JTVFM����0VJ

Cause
-F�#PMVT�1BUJFOU�
demandé dépasse la 

Dose Limite.

Action
Attendre que le délai 

T²mDPVMF��MF�#PMVT�1BUJFOU�
sera automatiquement 

autorisé.

Message  d’alerte

Maintenance preventive

Sonore: Non

7JTVFM����0VJ

Cause
L’appareil totalise 3 

ans ou 1000 jours de 

perfusion.  La date de 

l’inspection préventive 

approche.

Action
Appuyer sur              pour 

accuser réception du 

message. Dès que la 

pompe est disponible, la 

remettre à un technicien 

RVBMJGJm�QPVS�M�JOTQFDUJPO�
préventive.

Message  d’alerte

MAINTENANCE
PREVENTIVE
A  PERFECTUER

COD

Pile Horloge temps réel

Sonore: Non

7JTVFM����0VJ

Cause
Un problème est 

détecté concernant la 

pile de l’horloge interne 

de la pompe.

Action
Remettre la pompe à un 

technicien qualifié pour 

remplacer la pile.

Message  d’alerte

PILE  HORLOGE
FAIBLE

COD

71
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Touches coincées 

4POPSF��0VJ
7JTVFM��0VJ�
Tonalité 

sonore: 

Continue

Cause
Une pression continue 

est  FYFSDmF�TVS�VOF�
touche du clavier ou 

TVS�MB�UPVDIF�1VSHF�
#PMVT��

Action
Libérer la touche maintenue 

FOGPODmF�PV�MB�UPVDIF�1VSHF�
#PMVT�FU�BQQVZFS�TVS�MB�UPVDIF������������������
         pour interrompre l’alarme et 

supprimer le message de l’écran.

Message  d’alerte

TOUCHES
COINCEES

8.2 Alarmes d’interface utilisateur
Chaque fois que des alarmes d’utilisation sont produites, la perfusion est interrompue et 

un message d’identification de l’alarme est affiché. La majorité des alarmes d’utilisation 

FTU�BTTPDJmF�h�EFT�TJHOBVY�TPOPSFT�FU�WJTVFMT��
En cas de signal sonore, appuyer sur la touche         pour interrompre le signal sonore 

pour une heure, le message d’alarme restant affiché sur l’écran. Le signal sonore est 

QSPWJTPJSFNFOU�EmTBDUJWm
�TJ�VOF�BVUSF�BMBSNF�E�JOUFSGBDF�VUJMJTBUFVS�TVSWJFOU
�MF�TJHOBM�
sonore retentira à nouveau.

Occlusion

Sonore: 0VJ
Visuel: 0VJ�
Tonalité sonore: 

Continue

Cause
1SFTTJPO�mMFWmF
�
qui peut être due 

à un clamp, une 

occlusion en 

amont ou une 

plicature dans la 

ligne.

Action
Appuyer sur             pour mettre la 

QPNQF�&/�1"64&���
Éliminer la cause de M�PDDMVTJPO��
Vérifier le set de perfusion pour 

identifier les  plicatures ou le 

clampage. Une fois la cause de 

l’occlusion éliminée, la perfusion 

redémarre automatiquement.

Message d’alarme
        11 APR  2014 11:45

OCCLUSION
AVALE

HISTOR RESUME

Pile déchargée

Sonore: 0VJ
Visuel: 0VJ�
Tonalité sonore: 

Continue

Cause
La puissance 

de la pile est 

trop faible pour 

alimenter la 

pompe.

Action
Mettre la pompe hors tension et 

remplacer la pile alcaline 9V. Mettre 

la pompe sous tension et appuyer 

EFVY�GPJT�TVS��������������QPVS�SFQSFOESF�
la perfusion. Si la pile est une batterie 

rechargeable, connecter l’adaptateur 

au secteur et à la pompe. Appuyer sur           

           et, ensuite, sur            pour 

reprendre la perfusion. 

Message d’alarme

PILE  DECHARGEE  

STOP

Valeur programmée impossible

Sonore : Non

Visuel:    Non

Cause
Une valeur située en-dehors 

de la plage des valeurs 

possibles a été entrée

lors de la programmation.

Action
La pompe propose la valeur 

acceptable la plus proche. 

Confirmer la valeur proposée ou 

la modifier.

Message  d’alerte
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Fin de perfusion

Volet ouvert

Alarme Dose Limite

Alarme Bolus Limite 

4POPSF��0VJ
7JTVFM��0VJ�
Tonalité 

sonore:

Continue

4POPSF��0VJ
7JTVFM��0VJ�
Tonalité 

sonore:

Continue

Sonore: Non

7JTVFM��0VJ

Sonore: Non

7JTVFM��0VJ

Cause
La perfusion 

est achevée, le 

volume à perfuser 

programmé a été 

administré.

Cause
Le volet de protection du 

mécanisme de pompage 

n’est pas bien fermé ou le set 

de perfusion n’a pas été

convenablement mis en 

place dans la pompe. 

Cause
Le volume administré 

a atteint la Dose 

Limite avant le délai 

spécifié.

Cause
-F�OPNCSF�EF�#PMVT�
1BUJFOU�BENJOJTUSmT�
atteint la limite avant 

le délai spécifié.

Action
Appuyer sur              pour mettre 

MB�QPNQF�&/�1"64&��.FUUSF�MB�
pompe hors tension ou remplacer 

la poche et poursuivre la perfusion 

FO�BQQVZBOU�E²BCPSE�TVS�130(3".�
puis en saisissant le code de 

changement de poche.

Action
Vérifier la mise en place du 

set de perfusion ainsi que le 

volet de protection, il doit être 

correctement fermé. Appuyer 

EFVY�GPJT�TVS�������������QPVS�
reprendre la perfusion.

Action
Attendre que le délai soit écoulé 

pour que la perfusion reprenne 

BVUPNBUJRVFNFOU��0V�CJFO
�
interrompre la perfusion, accéder 

au menu de programmation et 

modifier ce paramètre.

Action
Attendre que le délai s’écoule; le 

#PMVT�1BUJFOU�TFSB�BVUPNBUJRVFNFOU�
BVUPSJTm��0V�CJFO
�JOUFSSPNQSF�MB�
perfusion, accéder au menu de 

programmation et modifier ce 

paramètre.

Message d’alarme

Message d’alarme

Message d’alarme

Message d’alarme

FIN  DE  PERFUSION

STOP

VOLET
OUVERT

STOP

        11 APR  2014 11:45
DOSE  LIMITE  ATTEIN

35 min  A   DECROITRE
HISTOR RESUME

PAS DE BOLUS
AUTORISE

AVANT 3' 41''

LIMITE BOLUS

8.3 Alarmes techniques
Chaque fois que des alarmes techniques sont produites, la perfusion est interrompue et 

un message d’identification de l’alarme est affiché. Appuyer sur la touche             pour 

interrompre le signal sonore pendant une heure, le message d’alarme restant affiché sur 

l’écran. Le signal sonore est provisoirement désactivé, si une autre alarme technique 

survient, le signal sonore retentira à nouveau.
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Pour les pompes avec batterie rechargeable: 
4²BTTVSFS�RVF�M²BEBQUBUFVS�TFDUFVS�.JDSFM�O²FTU�QBT�DPOOFDUm�h�MB�QPNQF��0VWSJS�MF�
couvercle transparent et retirer le capot de protection de la batterie.  Mettre l’interrupteur 

sur            , comme indiqué sur l’image 1; la pompe sera mise hors tension et le signal sonore 

s’arrêtera. Attendre 3 secondes et, ensuite, mettre l’interrupteur sur             , comme indiqué 

 à l’image 2, et remettre en place le capot de protection de la batterie. Mettre la pompe 

sous tension, et poursuivre.  
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Note: Si la pompe ne peut pas être mise hors tension, vérifier que l’interrupteur situé dans le 
compartiment de la batterie est à la position            . 
Si le message "INSTALLER UNE PILE AVANT DE PERFUSER" est affiché, vérifier que 
l’interrupteur situé dans le compartiment de la pile se trouve en position           .

Pour les pompes à pile alcaline 9V jetable:
S’assurer que l’adaptateur secteur Micrel ne soit pas connecté à la pompe Rythmic™ 

&WPMVUJPO��0VWSJS�MF�DPVWFSDMF�USBOTQBSFOU�FU�SFUJSFS�MF�DBQPU�EF�QSPUFDUJPO�EF�MB�QJMF��3FUJSFS�
la pile de la pompe, attendre 3 secondes et ensuite mettre la pile dans le compartiment 

qui lui est réservé. Mettre la pompe sous tension, et poursuivre. 

Si l’alarme persiste, adresser la pompe et ses accessoires au service technique 

compétent, noter le code d’erreur et veiller à ce que la pompe soit vérifiée par du 

personnel qualifié.     

LFT�QBHFT�TVJWBOUFT�FYQMJRVFOU�DPNNFOU�BDDmEFS�h�MB�DPOGJHVSBUJPO�EF�M²BQQBSFJM��
*M�FTU�QPTTJCMF�RV²FMMFT�BJFOU�mUm�EmUBDImFT�EF�DFUUF�OPUJDF�QPVS�TmDVSJTFS� M²BDDnT�BVY�
options de programmation. 

Demander au responsable de la perfusion si vous souhaitez en obtenir une copie.

Sonore: 0VJ
Visuel: 0VJ�
Tonalité 

sonore: 

Continue

Cause
Une erreur interne est 

détectée. Une alarme 

peut être déclenchée à 

cause d’une interférence 

électromagnétique 

provisoire ou de 

WJCSBUJPOT�FYUSoNFT��

Action
Veuillez noter le code d’erreur.  

Mettre la pompe hors tension et, 

puis, à nouveau sous tension. Si 

l’alarme persiste ou si la pompe 

OF�QFVU�QBT�oUSF�NJTF�)034�
tension voir ci-dessous, selon le 

type d’alimentation de la pompe.  

Message d’alarme

ALARME
ERREUR : XX  XX

image 2image 1

!Précaution d’utilisation
Ne pas mettre l’interrupteur en position             lorsque la pompe est sous tension au 

risque d’endommager la pompe. 
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9. Configuration

$F�DIBQJUSF�USBJUF�EV��NFOV�¤�DPOGJHVSBUJPO�¥�EF�MB�QPNQF�RVJ�QFSNFU�EF�QFSTPOOBMJTFS�MB�
QPNQF�FO�UFOBOU�DPNQUF�EFT�TQmDJGJDJUmT�EF�M�VUJMJTBUFVS�FU�PV�EV�QBUJFOU��$F�NFOV�EPJU�
être manipulé uniquement par le médecin.  

!Avertissement
*M�FTU�EF�MB�SFTQPOTBCJMJUm�EV�NmEFDJO�EF�EmDJEFS��EF�MBJTTFS�MF�DIBQJUSF�±$POGJHVSBUJPO²�
ou non dans la notice, si celle- ci doit être, le cas échéant, fournie au patient.  

9.1 Définitions
KVO/MVO
6O�EmCJU�EF�,70��.70�	.BJOUJFOU�EF�7FJOF�0VWFSUF
�QFVU�oUSF�QSPHSBNNm�QPVS�DPOUJOVFS�
MB�QFSGVTJPO�BQSnT�RVF�MF��WPMVNF�h�QFSGVTFS��BJU�mUm�EmMJWSm��-F�EmCJU�EF�,70�.70�VUJMJTm�
TFSB�MF�QMVT�QFUJU�EFT�EFVY�EmCJUT�FOUSF�MF�EmCJU�EF�,70�FU�MF�EmCJU�EF�CBTF��-F�NPEF�,70�
.70�FTU�MJNJUm�h���NM�FO�WPMVNF�
Note:  Si cette fonction est nécessaire, elle peut être activée par le menu "configuration ". Voir 
chapitre 9.2 "Menu Configuration".
Reprise automatique de la perfusion après levée d’occlusion
Toute perfusion reprend automatiquement après une levée d’occlusion lorsque la pompe 

détecte que la pression dans la ligne est inférieure au niveau d’alarme d’occlusion. 

Note: Si cette fonction n’est pas souhaitée, elle peut être désactivée par le menu "configuration". 
Voir chapitre 9.2 "Menu Configuration".
Débit des bolus
-F�EmCJU�EFT�CPMVT�QFVU�oUSF�SmHMm�EBOT�MF�NFOV�¤�DPOGJHVSBUJPO�¥��*M�QFVU�oUSF�DPNQSJT�
FOUSF����FU�����NM�I�
Pré alarme fin de perfusion
La pré alarme peut être réglée en fonction du volume restant, ou du temps restant. Si le 

WPMVNF�FTU�DIPJTJ
�JM�QFVU�oUSF�SmHMm�EF���h����NM�QBS�QBT�EF���NM
�PV�SmHMm�TVS�0''��4J�MF�
UFNQT�FTU�DIPJTJ
�JM�QFVU�oUSF�SmHMm�EF���h�����NJO
�PV�SmHMm�TVS�0''��
*.1035"/5��QPVS� MF�NPEF�EF�QFSGVTJPO�#0-64�4&6-4
� MB�QSm�BMBSNF�OF�QFVU� oUSF�
réglée en fonction du temps. 

%BOT� MF�DBT�P{� MF�NPEF�#0-64�4&6-4�FU� MB�QSm�BMBSNF�FO� GPODUJPO�EV� UFNQT�TPOU�
sélectionnés, la pompe configure automatiquement la pré alarme en fonction du volume, 

avec un seuil par défaut de 3 ml.

Note: Si cette fonction n’est pas nécessaire, elle peut être désactivée dans le menu 
“configuration”. Voir chapitre 9.2 "Menu Configuration".
Protection contre la perfusion sans purge préalable (Purge)
*M�Z�B�EFVY�	�
�OJWFBVY�EF�QSPUFDUJPO�EJTQPOJCMFT��
Le premier est le niveau "obligatoire": la perfusion ne peut démarrer si le set de perfusion 

n’a pas été purgé avec la pompe ; un message est affiché à l’écran. 

Le second niveau est le niveau "avertissement" avec message seul. La perfusion peut 

démarrer, même si le set de perfusion n’a pas été purgé avec la pompe: un message 

BQQBSBsU�h�M²mDSBO
�BQQVZFS�TVS��06*��QPVS�DPOUJOVFS� �
.
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9.2 Menu “configuration”

"WBOU�E²BDDmEFS�BV�NFOV�¤�DPOGJHVSBUJPO�¥�BTTVSF[�WPVT�RVF�MB�QPNQF�TPJU�mUFJOUF�FU�OF�
soit pas connectée à un patient.

1.  Mettre la pompe en marche.

2. Entrer le code de configuration 1003 et appuyez sur            pour valider.

3.  &OUSFS�MF�DPEF�EF�¯QSPHSBNNBUJPO°�	�����FTU�MF�¤�code programmation�¥�QBS�EmGBVU
�
et valider par            . 

4.   "QQVZFS�TVS������������QPVS�GBJSF�EmGJMFS�MFT�QBSBNnUSFT�FU�BDDmEFS�BVY�PQUJPOT�RVF�WPVT�
désirez modifier.

!Avertissements
u��*M�FTU�FYQSmTTFNFOU�SFDPNNBOEm�EF�NPEJGJFS�	h�QBSUJS�EF�NFOV�±$POGJHVSBUJPO²
�
MFT�DPEFT�EmGJOJT�QBS�EmGBVU
�BGJO�EF�TmDVSJTFS�M²BDDnT�BVY�EJGGmSFOUFT�BDUJPOT�MJmFT�h�
DIBDVO�E²FOUSF�FVY��
u Le responsable de la perfusion décide de l’attribution  des codes et des actions 

qui y sont liées. La programmation inappropriée de la pompe peut entraîner des 

lésions graves ou le décès du patient. 
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/ Note: Si cette fonction n’est pas nécessaire, choisir "sans message" dans le menu 
"configuration". Voir chapitre 9.2 "Menu Configuration".
Note: Si le set de perfusion est purgé par gravité, choisir "avec message" ou "sans message" 
dans le menu "configuration". Voir chapitre 9.2 "Menu Configuration".
La procédure détaillée pour  purger un set de perfusion est présentée au chapitre 6 paragraphe 
6.1 "Purge du set de perfusion". 
Niveaux de pression d’occlusion
-B�QSFTTJPO�E²PDDMVTJPO�QFVU�oUSF�SmHMmF�FOUSF�USPJT�WBMFVST���CBTTF
�NPZFOOF
�IBVUF��#BJTTFS�
le niveau de pression d’alarme d’occlusion peut générer des alarmes intempestives. Un 

médicament à viscosité élevée, un débit de perfusion élevé ou le diamètre du cathéter 

augmentent la probabilité de déclenchement d’alarmes intempestives.  

Code requis pour arrêter la perfusion
2VBOE�DFUUF�GPODUJPO�FTU�BDUJWmF�EBOT�MF�NFOV�¤�DPOGJHVSBUJPO�¥
�M²BSSoU�EF�MB�QFSGVTJPO�FTU�
QSPUmHm�QBS�VO�DPEF��-F�DPEF�QPVS�xUFS�MB�QSPUFDUJPO�FTU�TPJU�MF�DPEF�EF�QSPHSBNNBUJPO
�
soit le code de changement de poche.

Question sur le niveau de douleur 
La question sur le niveau de douleur permet, au moyen de l’échelle numérique de 

l’évaluation de la douleur, d’enregistrer directement sur la pompe le niveau de douleur 

du patient. La question sur le niveau de douleur peut être configurée de manière a être 

%mTBDUJWmF
�"DUJWmF�PV�"DUJWmF�h�DIBRVF�%FNBOEF�EF�#PMVT�1BUJFOU�
Lorsque la question sur le niveau de douleur est Activée, elle est alors manuellement 

accessible en appuyant sur la touche  de la pompe lorsque cette dernière est en pause ou 

en cours de perfusion. Lorsque la question sur le niveau de douleur est Activée à chaque 

%FNBOEF�EF�#PMVT�1BUJFOU
�FMMF�T²BGGJDIF�BMPST�TZTUmNBUJRVFNFOU�h�DIBRVF�#PMVT�1BUJFOU�
EFNBOEm�TPJU�BV�NPZFO�EF�MB�1PJSF�#PMVT�TPJU�EV�CPVUPO�1VSHF�#PMVT
�NBJT�BVTTJ�BQSnT�
chaque demande manuelle effectuée en appuyant sur le bouton , comme décrit ci-dessus.
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'HVFULSWLRQ &RPPHQW�VpOHFWLRQQHU�OH�SDUDPqWUH�GpVLUp 9RWUH�
FKRL[

Sélection du 

langage

Utiliser la touche         pour sélectionner la langue utilisée par l’appareil et 

valider par            .

Heure Utiliser les touches                pour régler l’heure et valider avec            .

Date
Appuyer sur            pour passer au paramètre suivant ou ajuster la date 

en utilisant les touches                et valider par             .

Jours Utilisés 

Alarme 

Maintenance 

Affiche le nombre de jours d’utilisation de la pompe.

6UJMJTFS�MB�UPVDIF�����������QPVS�GBJSF�WPUSF�DIPJY��3 pour activer l’alarme de 

maintenance préventive � pour la désactiver*. Valider par          .

$MBWJFS�TJMFODJFVY

6UJMJTFS�MB�UPVDIF�������������QPVS�GBJSF�WPUSF�DIPJY��3 pour activer le clavier 

TJMFODJFVY�	TBOT�CJQ
�� QPVS�EmTBDUJWFS�MF�DMBWJFS�TJMFODJFVY��	BWPJS�VO�
CJQ�BQSnT�DIBRVF�BQQVJ�TVS�VOF�UPVDIF
��
*.1035"/5��-FT�EFNBOEFT�EF�CPMVT�TPOU�UPVKPVST�BDDPNQBHOmFT�
d’un bip sonore. Valider par            .

Rétro éclairage
6UJMJTFS�MB�UPVDIF�������������QPVS�GBJSF�WPUSF�DIPJY� 3�pour activer le 

rétroéclairage*���pour le désactiver. Valider par            .

Alarme occlusion
Utiliser la touche            QPVS�TmMFDUJPOOFS�)BVUF
�.PZFOOF��PV��#BTTF��
Valider par           .

Reprise de perfusion 

après levée 

d’occlusion

6UJMJTFS�MB�UPVDIF������������QPVS�GBJSF�WPUSF�DIPJY� 3�pour activer la 

SFQSJTF�EF�QFSGVTJPO�BQSnT�MFWmF�E�PDDMVTJPO ��pour la désactiver. 

Valider par            .

Code de protection 

pour arrêter 

la perfusion

6UJMJTFS�MB�UPVDIF�������������QPVS�GBJSF�WPUSF�DIPJY��3�pour activer le code 

de protection����pour le désactiver*. Valider par           .

Question sur le 

niveau de douleur

Utiliser la touche          pour sélectionner "activer", " désactiver "  ou "à 

DIBRVF�EFNBOEF�EF�#PMVT�1BUJFOU���7BMJEFS�QBS��������������

'PODUJPO�3";�
Total

6UJMJTFS�MB�UPVDIF�������������QPVS�GBJSF�WPUSF�DIPJY��3 pour activer la fonction 

3";�EBOT�M�mDSBO�)JTUPSJRVF�EF�MB�QFSGVTJPO��� pour la désactiver. 

Valider par             . 

'PODUJPO�%PTF�
Limite

#PMVT�-JNJUF

6UJMJTFS�MB�UPVDIF�������������QPVS�GBJSF�WPUSF�DIPJY� 3 pour activer les 

GPODUJPOT�%PTF�-JNJUF�FU�#PMVT�-JNJUF�EBOT�MF�NFOV�QSPHSBNNBUJPO 

� pour les désactiver. IMPORTANT: Les deux fonctions ne peuvent être 
utilisées en même temps. Valider par             .

Les deux limites sont activées par défaut départ usine.

Affichage du 

temps restant.

6UJMJTFS�MB�UPVDIF������������QPVS�GBJSF�WPUSF�DIPJY��3�QPVS�BDUJWFS�M�BGGJDIBHF�
du temps restant* � pour le désactiver.  Valider par            .

Dose de Charge

6UJMJTFS�MB�UPVDIF��������������QPVS�GBJSF�WPUSF�DIPJY��3 pour activer la Dose 

de Charge dans le menu programmation � pour la désactiver. Valider 

par             .

77

* valeur par défaut départ usine.
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'HVFULSWLRQ &RPPHQW�VpOHFWLRQQHU�OH�SDUDPqWUH�GpVLUp 9RWUH�
FKRL[

Débit de bolus
6UJMJTFS�MFT�UPVDIFT������������������QPVS�SmHMFS�MF�EmCJU�EFT�CPMVT�FOUSF����
ml/h et 100 ml/h.  Valider par            . 

,70��.70

6UJMJTFS�MB�UPVDIF������������QPVS�GBJSF�WPUSF�DIPJY��3QPVS�BDUJWFS�,70�.70�
�pour le désactiver. Utiliser les touches               pour sélectionner le 

EmCJU�EF�,70�.70��-B�GPODUJPO�,70�.70�OF�GPODUJPOOF�RVF�TJ�VO�EmCJU�
de base est sélectionné. Valider par             .

Temps / Volume 

de pré alarme de 

fin de perfusion

Utiliser les touches pour régler la pré alarme en fonction du volume ou 

du temps restant. Si le volume est choisi, il peut être réglé de 1 à 10 ml 

PV�SmHMm�TVS�0''��4J�MF�UFNQT�FTU�DIPJTJ
�JM�QFVU�oUSF�SmHMm�EF���h�����
NJO
�PV�SmHMm�TVS�0''�� 
IMPORTANT: pour le mode de perfusion BOLUS SEULS, la pré alarme 
ne peut être réglée en fonction du temps. Dans le cas où le mode 
BOLUS SEULS et la pré alarme en fonction du temps sont sélectionnés, 
la pompe configure automatiquement la pré alarme en fonction du 
volume, avec un seuil par défaut de 3 ml. Valider par            .

1VSHF
Utiliser la touche             pour sélectionner "sans message",  " avec 

message "* ou "obligatoire".  Valider par             .

Code Nouveau 

patient / 

1SPHSBNNBUJPO

Utiliser les touches                                 pour saisir votre propre code de 

programmation.  (0111 est le code de programmation par défaut départ 
usine).  Valider par             .

Code

Changement de 

poche

Utiliser les touches                                pour saisir votre propre code de 

"changement de poche". (0011 est le code de programmation par défaut 
départ usine). Valider par             .

Code de 

Redémarrage 

BQSnT�0''

Utiliser les touches                                 pour saisir votre propre code de 

¤�3FEmNBSSBHF�BQSnT�0''¥��(0000 est le code de« redémarrage après 
OFF» par défaut départ usine). Valider par             .

Enregistrer
6UJMJTFS�MB�UPVDIF���06*�QPVS�TBVWFHBSEFS�MFT�NPEJGJDBUJPOT
��FU�MB�UPVDIF�
/0/�QPVS�SFQSFOESF�MB�DPOGJHVSBUJPO�

cUFJOESF�MB�QPNQF�QBS�VO�BQQVJ�TVS�0''�����������������3FNFUUSF�MB�QPNQF�FO�NBSDIF�FU�FOUSFS�WPUSF�DPEF�
EF�QSPHSBNNBUJPO�	0111 est le code programmation par défaut) pour revoir votre configuration. 

Configuré par:.....................................................................................................................

suivant la prescription de: ...........................................................     Date: ....... / ....... / ....... 

Pompe No: ...................................................    jusqu’ à  ..................................................
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10. Accessoires et sets de perfusion 
Rythmic™ 
Dans ce chapitre vous trouverez des informations détaillées concernant tous les 

accessoires Rythmic™ destinés à la gamme Rythmic™ Evolution

!Avertissement
Utiliser la pompe uniquement avec les accessoires fournis par Micrel. L’utilisation 

d’accessoires non agréés peut compromettre le fonctionnement de la pompe.

!Avertissements
u�/F�QBT�VUJMJTFS�E²BEBQUBUFVST�TFDUFVS�FYUFSOFT�BVUSFT�RVF�DFVY� GPVSOJT�QBS�
Micrel. 

u Ne pas retirer la pile alcaline 9V ou la batterie rechargeable alors que la pompe 

est sous tension, au risque d’endommager la pompe.

u�/²VUJMJTFS�M²BEBQUBUFVS�TFDUFVS�FYUFSOF�RV²h�M²JOUmSJFVS�E²VO�CiUJNFOU�
u�/F�QMVT�VUJMJTFS�M²BEBQUBUFVS�TFDUFVS�FYUFSOF�TJ�MF�CPJUJFS�PV�MF�DiCMF�FTU�
endommagé.  

u�4²BTTVSFS� RVF� M²BEBQUBUFVS� TFDUFVS� FYUFSOF� O²FTU
� OJ� SFDPVWFSU� MPST� EF� TPO�
VUJMJTBUJPO
�OJ�h�QSPYJNJUm�E²VOF�TPVSDF�EF�DIBMFVS�FU�OJ�FYQPTm�EJSFDUFNFOU�BV�
soleil.

u -²BEBQUBUFVS�TFDUFVS�FYUFSOF�OF�EPJU�QBT�SFOUSFS�FO�DPOUBDU�BWFD�EFT�MJRVJEFT�

Duracell  MN1604 &WFSFBEZ� ���
Rayovac A1604 ,PEBL� ,�7
#SJHIU@4UBS� ���� 1BOBTPOJD� �".�
Varta 4022 NEDA 1604A

5PTIJCB� �-'��

�([HPSOHV�GH�PRGqOHV
3LOH�DOFDOLQH��9�W\SH�,(&��/5���

10.1 Types de piles alcalines pour Rythmic™ Evolution 

10.2 Alimentation extérieure
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10.3 Sets de perfusion compatibles
La liste ci-dessous détaille les sets de perfusion ainsi que les pompes respectives avec 

lesquelles ils peuvent être utilisés. 

-B�QSmDJTJPO�EF�QFSGVTJPO�EFT�TFUT�EF�QFSGVTJPO�.JDSFM�DJ�EFTTPVT�FTU�JOGmSJFVSF�h�����

&RGH 'HVFULSWLRQ 5\WKPLFu
(YROXWLRQ

0LQL�
5\WKPLFu
(YROXWLRQ

5\WKPLFu
(YROXWLRQ
2UJDQLVHU

1H�FRQ�
YLHQW�SDV�
j�O¶XVDJH�
,9

'VMM�TFU�
160ml 

,.��&&�����Y

Set complet, avec poche de 160ml munie d’un 

port de  remplissage, filtre éliminateur d’air dans 

la ligne 0,22 micron, valve anti-siphon / anti-retour 

et tubulure. 

Y

'VMM�TFU�
160ml 1.2u 

,.��&&�����Y

Set complet, avec poche de 160ml munie d’un 

port de  remplissage, filtre éliminateur d’air dans 

la ligne 1,22 micron, valve anti-siphon / anti-retour 

et tubulure .

Y

Toutes les pompes Rythmic™ peuvent être alimentées à 

M²BJEF�EF�M�BEBQUBUFVS�TFDUFVS�.JDSFM
�PVUSF�MB�QJMF�BMDBMJOF��7�
ou la batterie rechargeable. Veuillez consulter le Chapitre 10, 

paragraphe 10.7 “Accessoires”. L’adaptateur secteur Micrel 

est livré avec le système Rythmic™ Evolution. 

#SBODIFS�M²BMJNFOUBUJPO�BV�TFDUFVS�����7����)[�FU�DPOOFDUFS�
le cordon à la prise marquée                 sur la pompe.

Lorsque l’adaptateur secteur est branché au secteur, 

M²JOEJDBUFVS�MVNJOFVY�-&%�WFSU
�T²BMMVNF��-PSTRVF�MB�QPNQF�GPODUJPOOF�BWFD�M²BEBQUBUFVS
�
MF�TZNCPMF������������FTU�BGGJDIm�TVS�M²mDSBO�h�DxUm�EF�M²JOEJDBUFVS�EF�OJWFBV�EF�QJMF�������������
Lors de son utilisation, le boîtier de l’adaptateur secteur est susceptible de chauffer.

Lorsque l’adaptateur secteur Micrel est utilisé avec une pompe Rythmic™ 
Evolution fonctionnant avec une pile alcaline 9V, l’adaptateur Micrel ne recharge 
pas la pile.
La pile alcaline doit être en bon état, étant donné qu’elle assure la poursuite de la 

perfusion, en cas de panne de secteur.

L’utilisation de l’adaptateur secteur Micrel n’inhibe pas la puissance de la pile alcaline et 

n’annule aucune des alarmes ou pré-alarmes liées à la pile.

L’adaptateur secteur Micrel est recommandé pour prolonger la vie de la batterie interne et 

pour éviter les alarmes de pile, la nuit.

La pile alcaline 9V peut durer un an, si l’adaptateur secteur Micrel est toujours utilisé.

L’appareil ne nécessite aucune maintenance et ne doit en aucun cas être ouvert ou 

modifié.

!Précautions d’utilisation
L’appareil ne nécessite aucune maintenance et ne doit en aucun cas être ouvert 

ou modifié. 
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&RGH 'HVFULSWLRQ 5\WKPLFu
(YROXWLRQ

0LQL�
5\WKPLFu
(YROXWLRQ

5\WKPLFu
(YROXWLRQ
2UJDQLVHU

1H�FRQ�
YLHQW�SDV�
j�O¶XVDJH�
,9

Y full set 

160ml 

,.��&&�����Y

Set de perfusion complet avec connecteur Y. 

Lorsque la voie secondaire des sets de perfu-

sion avec connecteur Y n’est pas utilisée, rem-

placer le capuchon protecteur du connecteur Y 

par un capuchon étanche fermé.

Y

'VMM�TFU�
200ml

,&��&&�����Y

Set complet, avec poche de 200ml munie d’un 

port de  remplissage, filtre éliminateur d’air dans 

la ligne 0,22 micron, valve anti-siphon / anti-retour 

et tubulure. 

Y

.JOJ�'VMM�TFU�
100ml

,&��&&�����Y

Set complet, avec poche de 100ml munie d’un 

port de  remplissage, filtre éliminateur d’air dans 

la ligne 0,22 micron, valve anti-siphon / anti-retour 

et tubulure 

Y Y

:�.JOJ�'VMM�TFU�
100ml 

,&��&&�����Y

Set de perfusion Mini complet avec connecteur Y. 

Lorsque la voie secondaire des sets de perfusion 

avec connecteur Y n’est pas utilisée, remplacer 

le capuchon protecteur du connecteur Y par un 

capuchon étanche fermé.

Y Y

:�'VMM�TFU�
200ml 

,&��&&�����Y

Set de perfusion complet avec connecteur Y. 

Lorsque la voie secondaire des sets de perfusion 

avec connecteur Y n’est pas utilisée, remplacer 

le capuchon protecteur du connecteur Y par un 

capuchon étanche fermé.

Y

Short set 

160ml 

,.��&&�����Y
À VUJMJTFS�VOJRVFNFOU�BWFD�,.��&&�����Y�FU�BVDVO�
autre set de perfusion.

Y

Short set 

100ml 

,&��&&�����Y
À VUJMJTFS�VOJRVFNFOU�BWFD�,.��&&�����Y�FU�BVDVO�
autre set de perfusion.

Y Y

Valve 

&YUFOTJPO�TFU 
,.��&&�����Y

6UJMJTm�FYDMVTJWNFOU�BWFD�MFT�4FUT�EF�QFSGVTJPO�
4IPSU�TFU����NM�FU�4IPSU�TFU����NM
�/&�1"4�
$0//&$5&3�"�-"�10.1&�

Y Y

4QJLF�TFU
,.��&&�����Y

Set de perfusion à percuteur avec prise d’air, 

filtre éliminateur d’air dans la ligne 0,22 micron, 

WBMWF�BOUJ�TJQIPO���BOUJ�SFUPVS�FU�UVCVMVSF��1PVS�
VTBHF�BWFD�DPOUFOBOU�EF�NmEJDBNFOU�FYUFSOF�  

Y Y

4QJLF�TFU�4
,.��&&�����Y

Set de perfusion à percuteur avec prise d’air, filtre 

éliminateur d’air dans la ligne 0,22 micron, valve 

BOUJ�TJQIPO���BOUJ�SFUPVS�FU�UVCVMVSF��1PVS�VTBHF�
BWFD�DPOUFOBOU�EF�NmEJDBNFOU�FYUFSOF�

Y Y Y

4QJLF�TFU�4�:
,.��&&�����Y

Set de perfusion complet à percuteur et connec-

teur Y. Lorsque la voie secondaire des sets  de 

perfusion avec connecteur Y n’est pas utilisée, 

remplacer le capuchon protecteur du connect-

eur Y par un capuchon étanche fermé.

Y Y Y

Green 

4QJLF�TFU�4�
,&��&&�����Y

Set de perfusion S complet  à percuteur et tubulure 

verte. 

1PVS�VTBHF�BWFD�DPOUFOBOU�EF�NmEJDBNFOU�FYUFSOF�
Y Y Y
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&RGH 'HVFULSWLRQ 5\WKPLFu
(YROXWLRQ

0LQL�
5\WKPLFu
(YROXWLRQ

5\WKPLFu
(YROXWLRQ
2UJDQLVHU

1H�FRQ�
YLHQW�SDV�
j�O¶XVDJH�
,9

(SFFO�4QJLF�TFU�
S with Surety 

connector 

,&��&&�����Y

Set de perfusion S à percuteur,avec tubulure 

WFSUF�FU�$0//&$5&63�%&�4ÛRETÉ SURETY® 

/0/�-6&3��
Y Y Y Y

:FMMPX�'VMM�TFU�
160ml 

,.��&&�����Y
Set de perfusion avec tubulure à marquage 

continu jaune et poche de 160 ml 
Y Y

Yellow Mini 

'VMM�TFU����NM�
,&��&&�����Y

Set de perfusion Mini complet à marquage 

continu jaune.
Y Y Y

:FMMPX�'VMM�TFU�
200ml 

,&��&&�����Y
Set de perfusion avec tubulure  à marquage 

continu jaune et poche de 200 ml.
Y Y

Yellow 

4QJLF�TFU�
,.��&&�����Y

Set de perfusion à percuteur avec tubulure ou 

set  à marquage continu jaune pour usage avec 

DPOUFOBOU�EF�NmEJDBNFOU�FYUFSOF�
Y Y Y

Yellow 

4QJLF�TFU�4 

,.��&&�����Y

Set de perfusion S à percuteur avec  tubulure à 

marquage continu jaune.

1PVS�VTBHF�BWFD�DPOUFOBOU�EF�NmEJDBNFOU�
FYUFSOF�

Y Y Y Y

Yellow 

4QJLF�TFU�4 

with Surety 

connector 

,&��&&�����Y

Set de perfusion S à percuteur, avec tubulure 

h�SBZVSF�KBVOF�FU�$0//&$5&63�%&�4ÛRETÉ 

SURETY® �/0/�-6&3�
Y Y Y Y

Luer set 

,&��&&�����Y

4FU�EF�QFSGVTJPO��BWFD��SBDDPSE�-VFS�-PDL�.iMF
�
filtre éliminateur d’air dans la ligne 0,22 micron, 

WBMWF�BOUJ�TJQIPO���BOUJ�SFUPVS�FU�UVCVMVSF��1PVS�
VTBHF�BWFD�DPOUFOBOU�EF�NmEJDBNFOU�FYUFSOF�

Y Y

10.4  IP                           Pack

Toutes les pompes de la gamme Rythmic™ Evolution peuvent être équipées de 

M²BDDFTTPJSF� *1�$POOFDU�1BDL
�EJTQPTJUJG�NmEJDBM�TJNJMBJSF�h�VO� UmMmQIPOF�NPCJMF�EF�
UZQF�(134
�QPVS�FOWPZFS�FU�SFDFWPJS�EFT�EPOOmFT��-²*1�$POOFDU�1BDL�QFVU�oUSF�VUJMJTm�
QPVS�DPOOFDUFS�MB�QPNQF�BV�TFSWFVS�.JDSFM$BSF��-²*1�$POOFDU�1BDL�PGGSF�BV�QFSTPOOFM�
soignant la possibilité de suivre à distance la perfusion, en temps réel, et de recevoir 

des informations concernant:

!Avertissement
4²BTTVSFS�RVF�M²*1�$POOFDU�1BDL�TPJU�TPVT�UFOTJPO�QPVS�BMJNFOUFS�MB�QPNQF�
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EN  MARCHE
HISTOR RESUME

$POOFDUFS�MF�DBCMF�EF�M²*1�$POOFDU�1BDL�h�MB�QSJTF�EF�MB�QPNQF�NBSRVmF���������������������
4F�SFQPSUFS�h�MB�OPUJDF�E²VUJMJTBUJPO�EF�M²�*1�$POOFDU�1BDL�QPVS�MFT�EmUBJMT�EF�GPODUJPOOFNFOU�
FU�EF�DPOGJHVSBUJPO�EF�M²*1�$POOFDU�1BDL�
IMPORTANT: L’accès au serveur MicrelCare dépend d’une procédure spéciale de 
création d'un compte. Veuillez contacter votre représentant local pour en savoir plus.

Connection de l’IP Connect Pack à la pompe et au chargeur Micrel

-²*1�$POOFDU�1BDL�QFVU�BVTTJ�PQmSFS�DPNNF�VOF�CBUUFSJF�FYUFSOF
�BMJNFOUBOU�MB�QPNQF�
à laquelle il est connecté.

u� MB�QSPHSFTTJPO�EF�MB�QFSGVTJPO������
u� MFT�BMBSNFT

u� M²mUBU�EF�MB�QJMF
u� MF�OJWFBV�EF�EPVMFVS

-F�GPODUJPOOFNFOU�EF�M²*1�$POOFDU�1BDL�O²JOUFSGnSF�QBT�BWFD�DFMVJ�EF�MB�QPNQF�
-B�CPOOF�DPOOFYJPO�FU�MF�GPODUJPOOFNFOU�EF�M²*1�$POOFDU�1BDL�QFVWFOU�TF�WmSJGJFS�QBS�
MB�QSmTFODF�TVS�M²mDSBO�QSJODJQBM�EF�MB�QPNQF
�MPSTRVF�DFMMF�DJ�FTU�FO��&/�1"64&��PV

-PSTRVF�M²*1�$POOFDU�1BDL�FTU�TPVT�UFOTJPO�FU�DPOOFDUm�h�MB�QPNQF
�MB�UPVDIF���
EF�M²*1�$POOFDU��1BDL��BQQBSBsU�h�QBSUJS�EF�M²mDSBO�)JTUPSJRVF�FU�GPVSOJU�RVFMRVFT�JOGPSNBUJPOT�
TVS�M²*1�$POOFDU��1BDL�
-PSTRVF�MB�CBUUFSJF�SFDIBSHFBCMF�EF�M²*1�$POOFDU�1BDL�FTU�GBJCMF
�VO�NFTTBHF�FTU�BGGJDIm�TVS�
MB�QPNQF�SFDPNNBOEBOU�EF�SFDIBSHFS�MB�CBUUFSJF�EF�M²*1�$POOFDU�1BDL�

"EN MARCHE", du logo d’antenne suivant          complété

QBS�VOF�JOEJDBUJPO�EF�MB�GPSDF�EV�TJHOBM�EV�SmTFBV�(134����
Note : Ce logo d’antenne s’affiche à la place du logo d’alarme 

PV� EF� QSm�BMBSNF� MPSTRVF� DFVY�DJ� O²POU� QBT� CFTPJO� E²oUSF�
activés par la pompe.  

En émission de données, le logo change pour:        .
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!Précautions d’utilisation
u��"WBOU�E²VUJMJTFS� M²BDDFTTPJSF� *1�$POOFDU�1BDL�QPVS� MB�QSFNJnSF� GPJT
�VUJMJTFS�
l’adaptateur secteur Micrel pour charger complètement sa batterie rechargeable.  

u  Ne pas retirer la pile alcaline 9V ou la batterie rechargeable de la pompe 

	TFMPO�MFT�NPEnMFT
�MPSTRVF�DFMMF�DJ�FTU�DPOOFDUmF�TPJU�h�M²BEBQUBUFVS�TFDUFVS�
DIBSHFVS�.JDSFM�TPJU�h�M²BDDFTTPJSF�*1�$POOFDU�1BDL

10.5 Utilisation de la housse et de la bandoulière  
de transport 

!Avertissements
u�S’assurer que le percuteur du set de perfusion Rythmic™, selon le modèle 

utilisé, soit correctement raccordé au contenant du médicament/de la solution à 

perfuser.

u�-PSTRVF�EFT�DPOUFOBOUT�FYUFSOFT�SJHJEFT�	Q�FY�
�CPVUFJMMF�FO�WFSSF
�QPDIF�FO�
QMBTUJRVF�EVS
�TPOU�VUJMJTmT�BWFD�VO�TFU�EF�QFSGVTJPO�3ZUINJDr�h�QFSDVUFVS� 
� MB�
prise d’air du percuteur doit être ouverte et le contenant doit être suspendu sur le 

pied  à perfusion. 

u�-PSTRVF�EFT�DPOUFOBOUT�FYUFSOFT�SJHJEFT�	Q�FY�
�CPVUFJMMF�FO�WFSSF
�QPDIF�FO�
QMBTUJRVF�EVS
�TPOU�VUJMJTmT�FO�BNCVMBUPJSF�	QFSGVTJPO�EVSBOU�MF�USBOTQPSU

�T²BTTVSFS�
RVF�MF�DPOUFOBOU�FYUFSOF�TPJU�UPVKPVST�EJTQPTm�h�MB�WFSUJDBMF��
u� 1PVS� MFT�NPEnMFT� EF� QPNQFT� 3ZUINJDr� &WPMVUJPO� 0SHBOJTFS
� MF� DPOUFOBOU�
FYUFSOF�EPJU�oUSF�TVTQFOEV�BV�DSPDIFU��QMBDm�h�M²JOUmSJFVS�EV�DPVWFSDMF�USBOTQBSFOU�
de la pompe.

u� -FT� NPEnMFT� EF� QPNQFT� 3ZUINJDr� &WPMVUJPO� 0SHBOJTFS� EPJWFOU� oUSF�
suspendus à un pied à perfusion,  lors de perfusion non ambulatoire.

u�-FT�NPEnMFT�EF�QPNQFT�3ZUINJDr�&WPMVUJPO�0SHBOJTFS�QFVWFOU�oUSF�transportés 

à l’aide d’une bandoulière de transport, de la  poignée montée sur la pompe, ou 

encore d’une housse de transport. S’assurer que le contenant à l’intérieur de la 

pompe soit toujours en position verticale. 

u�Seuls les contenants souples doivent être utilisés avec la pompe Mini Rythmic™ 

Evolution lorque celle-ci est placée dans une housse de transport portée à la 

ceinture ou en bandoulière.

u� Dans tous les cas ci-dessus, ne pas suivre les instructions peut entraîner 

l’administration partielle ou nulle de médicament ainsi qu’un risque d’infiltration de 

bulles de l’air, et provoquer des lésions graves ou le décès du patient.
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!Avertissements
u�4�BTTVSFS�RVF�MF�DPVWFSDMF�USBOTQBSFOU�QPSUF�EF�MB�QPNQF�TPJU�CJFO�WFSSPVJMMm�EF�
manière à empêcher le patient d’avoir accès au médicament/solution à perfuser. 

u�S’assurer que le set de perfusion Rythmic™ soit correctement mis en place et 

qu’il  ne soit pas pincé, ni par le couvercle transparent/porte de la pompe, ni par la 

housse de transport, le cas échéant, et ce, au risque d’entraîner une administration 

partielle ou nulle du volume à perfuser pouvant provoquer de graves lésions ou le 

décès du patient.

u� S’assurer que le levier d’ouverture du volet de protection du système de 

pompage soit correctement fermé, ainsi que le volet. Une mauvaise fermeture 

risque d’entraîner une administration partielle ou nulle du volume à perfuser.

*M�FYJTUF�VOF�HBNNF�DPNQMnUF�EF�TBDPDIFT�PV�IPVTTFT�EF�USBOTQPSU�DPOWFOBOU�h�DIBRVF�
modèle, veuillez consulter le Chapitre 10, paragraphe 10.7 "Accessoires". 

La pompe peut être placée dans la housse de transport avec laquelle elle est livrée. Elle 

offre un moyen commode de transporter la pompe en usage ambulatoire. La housse de 

transport peut être adaptée à une ceinture ou suspendue au moyen de la bandoulière 

fournie. 

u� 0VWSJS�MB�IPVTTF�EF�USBOTQPSU��

u� 1MBDFS�MB�QPNQF�BWFD�M²mDSBO�GBDF�h�MB�GFOoUSF�USBOTQBSFOUF�EF�MB�IPVTTF�

u� 1MBDFS�MF�TFU�EF�QFSGVTJPO�h�M²BSSJnSF�EF�MB�QPNQF�DPNNF�NPOUSm��"TTVSF[�WPVT�RVF�
 la tubulure ne se coince pas.

u� 'FSNFS�MF�TBD�EF�USBOTQPSU��

-FT�NPEnMFT�3ZUINJDr�&WPMVUJPO�0SHBOJTFS� ���� FU� ���� OF� TPOU� QBT� MJWSmT� BWFD� VOF�
housse de transport mais avec une bandoulière de transport, utile en usage ambulatoire. 

u� *OUSPEVJSF�VO�EFT�DMJQT�EF�MB�CBOEPVMJnSF�EBOT�M�PSJGJDF�EF�MB�QPJHOmF�EF�USBOTQPSU�

u� 3mQmUFS�BWFD�M²BVUSF�DMJQ�EF�MB�CBOEPVMJnSF�FU�M²BVUSF�PSJGJDF�EF�MB�QPJHOmF�EF�USBOQPSU�
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10.6 Utilisation du support de fixation pour pied 
à perfusion

86

Rythmic™ Evolution Organiser
4²BTTVSFS� RVF� MF� TVQQPSU� EF� GJYBUJPO� FTU� GJYm� h� VO� QJFE� à 

perfusion qui est en mesure de supporter le poids de la 

pompe et du contenant de médicament.

u�� 'JYFS�TPMJEFNFOU�MF�TVQQPSU�EF�GJYBUJPO�TVS�MF�QJFE�h�perfusion.

u�� *OUSPEVJSF� MFT��� JOTFSUT� TJUVmT�h� M²BSSJnSF�EF� MB�QPNQF�FU�
 faire glisser vers le bas, jusqu’à ce qu’un "clic" soit entendu.

u�� 4²BTTVSFS�RVF�MB�QPNQF�TPJU�TPMJEFNFOU�GJYmF�BV�TVQQPSU�
� EF� GJYBUJPO�NPOUm� TVS� MF� QJFE� h� QFSGVTJPO� FU� RVF� MF� TFU��
� EF�QFSGVTJPO�OF�TPJU��QBT�DPJODm�EBOT�MF�TVQQPSU�EF�GJYBUJPO�
u  -F�TVQQPSU�EF�GJYBUJPO�QPVS�QJFE�h�QFSGVTJPO�FTU�mRVJQm�E²VO�
 emplacement pouvant recevoir l’adaptateur secteur 

 Micrel lorsqu’il n’est pas utilisé.

� -B�QPNQF�QFVU�oUSF�TPMJEFNFOU�GJYmF�BV�QJFE�h�QFSGVTJPO�

u�� 1PVS� SFUJSFS� MB� QPNQF� EV� TVQQPSU� EF� GJYBUJPO
� BQQVZFS�
� TVS� MF� CPVUPO� OPJS� � � FU� UJSFS� MB� QPNQF� WFST� M�FYUmSJFVS�
 et vers le haut, comme indiqué sur les images ci-contre.

Rythmic™ Evolution et Mini Rythmic™ Evolution
Glisser la pompe, de manière à ce que l’écran reste visible, 

comme montré sur l’image ci-contre. S’assurer que la pompe 

TPJU�TPMJEFNFOU�GJYmF�BV�TVQQPSU�EF�GJYBUJPO�EV�QJFE�h�QFSGVTJPO�
et que le set de perfusion ne soit pas coincé dans le support 

EF�GJYBUJPO�

b

b
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10.7 Accessoires
6OF�MJTUF�EmUBJMMmF�EFT�BDDFTTPJSFT�DPOlVT�QPVS�MFT�QPNQFT�3ZUINJDr�&WPMVUJPO�FTU�
JODMVTF�EBOT�MF�$BUBMPHVF�EFT�QSPEVJUT��*M�QFVU�oUSF�PCUFOV�BVQSnT�EF�.JDSFM�.FEJDBM�
Devices ou d’un distributeur agréé. 

Liste indicative d’accessoires pour les pompes Rythmic™ Evolution

&RGH 'HVFULSWLRQ
,1���������Y *1�$POOFDU�1BDL�BWFD�BEBQUBUFVS�TFDUFVS�

,.��::�����Y Sacoche banane

,.��::�����Y )PVTTF�EF�USBOTQPSU�QPVS�QPNQF�3ZUINJDr�FU��*1�$POOFDU�1BDL

,.��::�����Y Housse de  transport pour pompe Rythmic™

,.��::�����Y Housse de transport  à usage unique pour pompe Rythmic™  

,.��::�����Y )PVTTF�EF�USBOTQPSU�h�VTBHF�VOJRVF�QPVS�QPNQF�3ZUINJDr��0SHBOJTFS�
����������

,.��::�����Y Housse de transport  à usage unique pour pompe Mini Rythmic™      

,.��::�����Y )PVTTF�EF�USBOTQPSU����NM�QPVS�QPNQF�3ZUINJDr�FU�*1�$POOFDU�1BDL

,.��::�����Y )PVTTF�EF�USBOTQPSU����NM��QPVS�QPNQF�.JOJ�3ZUINJDr

,.��::�����Y )PVTTF�EF�USBOTQPSU�JTPUIFSNF�QPVS�QPNQF�3ZUINJDr�	5ImSBQJF�'MPMBO


,.��::�����Y )PVTTF�EF�USBOTQPSU����NM�9-�QPVS�QPNQF�3ZUINJDr�FU�*1�$POOFDU�1BDL�

,.��::�����Y )PVTTF�EF�USBOTQPSU�QPVS�EFVY�QPNQFT�3ZUINJDr��  

,.��::�����Y )PVTTF�EF�USBOTQPSU�QPVS�QPNQF�3ZUINJDr��������  

,.��::�����Y Housse de transport pour pompe Rythmic™ 100/101

,4���������Y 1PJSF�#PMVT�1BUJFOU

,4���������Y 4VQQPSU�EF�GJYBUJPO�QPVS�QJFE�h�QFSGVTJPO�QPVS�3ZUINJDr

,4���������Y 4VQQPSU�EF�GJYBUJPO�QPVS�QJFE�h�QFSGVTJPO�QPVS�3ZUINJDr��������

,4���������Y 4VQQPSU�EF�GJYBUJPO�QPVS�QJFE�h�QFSGVTJPO�QPVS�3ZUINJDr��������

,4���������Y Adaptateur secteur Micrel nc

,4���������Y "EBQUBUFVS�TFDUFVS�.JDSFM�OD�GJDIF�6,

,4���������Y *NQSJNBOUF�QPSUBCMF�h�EFVY�DiCMFT

,4���������Y $iCMF�.JDSFM1SJOU�OD�	QPVS�JNQSJNBOUF


,4���������Y 4ZTUnNF�.JDSFM$PN�	34������64#
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11. Précautions & Maintenance 
11.1 Procédure de maintenance préventive

!Avertissements
u Le matériel peut être modifié selon les recommandations du Manuel de 

Maintenance par du personnel qualifié et formé, détenant un certificat de formation 

valide. Les opérations de vérifications ainsi que les tests appropriés décrits dans 

le Manuel de Maintenance doivent être effectués pour assurer une utilisation du 

matériel en parfaite sécurité.  

u�La pompe ne contient pas de pièces utiles à l’utilisateur ou à remplacer par lui, 

h�M²FYDFQUJPO�EF�MB�QJMF�BMDBMJOF��7
�KFUBCMF��
u�Ne pas tenter de procéder à la maintenance de la pompe. Seul le personnel 

qualifié et habilité par Micrel Medical Devices S.A peut effectuer les tâches 

d’entretien et de maintenance préventive.

!Avertissements
u S’assurer que la pompe soit hors-tension et débranchée de toute prise 

d’alimentation, avant d’entamer la procédure de nettoyage et de désinfection. 

u Afin d’éviter la contamination croisée, utiliser pour chaque équipement un 

chiffon neuf, sans peluches, et une paire de gants qui seront éliminés après 

VTBHF
�DPOGPSNmNFOU�BVY�QSPUPDPMFT�MPDBVY���
u Durant la procédure de nettoyage / désinfection, porter une attention particulière 

afin d’éviter que la solution désinfectante ne s’infiltre pas dans les connecteurs. 

Contacter le service technique pour toute opération de maintenance requise.

Toutes les opérations d’entretien /maintenance doivent être effectuées par des 

UFDIOJDJFOT�RVBMJGJmT
�EmUBJMMmFT�TVS� MF�.BOVFM�EF�.BJOUFOBODF�EF� MB�1PNQF�3ZUINJD��
Ce Manuel de Maintenance complet, contient les descriptions des circuits, la liste des 

QJnDFT�EmUBDImFT�FU�EFT� JOGPSNBUJPOT�DPODFSOBOU� M²FOUSFUJFO�FU� MFT�FTTBJT�� *M�QFVU�oUSF�
obtenu auprès de Micrel Medical Devices ou d’un distributeur agréé Micrel Medical 

Devices. 

"WBOU�E²FYQmEJFS�VO�mRVJQFNFOU�FO�WVF�EF�M²FOUSFUJFO���NBJOUFOBODF�QSmWFOUJWF
�QMBDFS�MF�
dans son emballage d’origine, le cas échéant. 

La maintenance préventive doit être effectuée tous les 3 ans ou 1000 jours de perfusion 

et ce, uniquement par du personnel technique habilité. 

11.2 Procédure de nettoyage et de désinfection
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11.2.1 Procédure de nettoyage de la pompe 
1PVS� T²BTTVSFS� RVF� MB� QPNQF�EFNFVSF� FO�CPO�mUBU� EF� GPODUJPOOFNFOU
� JM� FTU� JNQPSUBOU�
RV�FMMF�TPJU�NBJOUFOVF�QSPQSF��/FUUPZFS�MB�QPNQF�SmHVMJnSFNFOU�TFMPO�MB�QSPDmEVSF�EmDSJUF�
ci-dessous.

1.� .FUUSF�VOF�OPVWFMMF�QBJSF�EF�HBOUT�TBOT�TPVGSF�BJOTJ�RV�VOF�QSPUFDUJPO�TVS�MFT�ZFVY�
 pour prévenir toute éventuelle projection.

2.� )VNJEJGJFS�VO�DIJGGPO�FO�NJDSPGJCSF�QSPQSF
�EPVY
�TBOT�QFMVDIFT
�h�M²BJEF�E²VOF�TPMVUJPO��
� EF�TBWPO�EPVY�	Q)����
�FU�E²FBV�DIBVEF�	KVTRV²h����$����'
���M²FTTPSFS�BGJO�EF��
 s’assurer qu’il ne goutte pas.  

3.� 1BTTFS�MF�DIJGGPO�IVNJEJGJm�TVS�MB�TVSGBDF�EF�MB�QPNQF�
4. Ne pas nettoyer la zone située sous le couvercle de protection du système de pompage.

5.� &TTVZFS�BWFD�VO�DIJGGPO�QSPQSF
�EPVY
�TBOT�QFMVDIFT�FU�MmHnSFNFOU�IVNJEJGJm�h�M²FBV�
 claire.

6. Laisser sécher à l’air libre. Ne pas utiliser de l’air comprimé pour sécher la pompe. 

11.2.2 Procédure de désinfection de la pompe
1PVS�EmTJOGFDUFS�MB�QPNQF�BQSnT�MB�QSPDmEVSF�EF�OFUUPZBHF
�WFVJMMF[�TVJWSF�MB�QSPDmEVSF�
DJ�EFTTPVT��-�BQQBSFJM�EPJU�oUSF�SmHVMJnSFNFOU�EmTJOGFDUm�FU�EPJU�M²oUSF�TZTUmNBUJRVFNFOU�h�
chaque changement d’utilisateur. 

1. Utiliser une des solutions désinfectantes recommandées et la pulvériser 2 à 3 fois  sur 

� VO�DIJGGPO�FO�NJDSPGJCSF�QSPQSF
�EPVY�FU�TBOT�QFMVDIFT��-F�DIJGGPO�EPJU�oUSF�h�QFJOF�
 humide après la pulvérisation du désinfectant.  

2.� %mTJOGFDUFS�MB�QPNQF�h�M²BJEF�EV�DIJGGPO�IVNJEF�QFOEBOU����NJOVUFT�
3. 0VWSJS�MFT�DPVWFSDMFT�USBOTQBSFOUT�FU�FTTVZFS�M�JOUmSJFVS�EF�MB�QPNQF��/F�QBT�EmTJOGFDUFS�
 la zone située sous le couvercle de protection du mécanisme de pompage. Cette 

 zone doit être nettoyée par du personnel spécialement formé. 

4. &TTVZFS�BWFD�VO�DIJGGPO�QSPQSF
�EPVY
�TBOT�QFMVDIFT�FU�MmHnSFNFOU�IVNJEJGJm�h�M²FBV�
 claire.

5. Laisser sécher à l’air libre. Ne pas utiliser de l’air comprimé pour sécher la pompe.

6. Une fois l’opération de désinfection terminée et l’équipement de protection retiré, se

 laver et se sécher les mains soigneusement. L’équipement jetable doit être éliminé 

 conformément à la législation locale en vigueur.

Recommandations sur le type de chiffon à utiliser 

Matière et poids�� .mMBOHF�EF�1&5�OPO�UJTTm�	���
���WJTDPTF�	���

���H�N�

Dimensions��� ����Y�����NN��PV�
� ����Y�����NN
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!Précautions d’utilisation
u�L’utilisation de solutions nettoyantes et de désinfectants non recommandés et 

le non-respect de la procédure de nettoyage et de désinfection établie par Micrel 

peuvent endommager la pompe.

u�1PVS�mWJUFS�RVF� MB�QPNQF�OF�TPJU� FOEPNNBHmF
� MFT�TPMVUJPOT�EF�OFUUPZBHF�
et de désinfection doivent être utilisées selon le tableau suivant et selon les 

recommandations du fabricant.

u�Ne pas utiliser d’objets durs ou pointus pour nettoyer des parties de la pompe. 

u�Ne pas pulvériser directement des liquides nettoyants sur la pompe.

u�/F�QBT�USBJUFS�h�M²BVUPDMBWF�h�MB�WBQFVS
�OF�QBT�TUmSJMJTFS�h�M�PYZEF�E�mUIZMnOF�OJ�
immerger la pompe ou ses accessoires dans un liquide.

u�Ne pas désinfecter la pompe à l’aide de rayons UV.

u�Ne pas utiliser de l’air comprimé pour sécher la pompe. 

u�Ne pas mélanger ce désinfectant avec d’autres produits ou substances 

chimiques.

u Ne pas utiliser des solutions contenant les substances suivantes: 
ammoniac, amines, aldéhyde, composés d’ammonium, alcool, phénols, éthers, 

DmUPOFT
� FTUFST
� )�$� BSPNBUJRVFT� 	CFO[nOF
� YZMnOF
� UPMVnOF
� DIMPSPCFO[nOF
�
XIJUF�TQJSJU
�EJMVBOU�QPVS�QFJOUVSF
�FUD�

�BDJEF�CFO[PtRVF�FU�CFO[PBUFT
�TPMWBOUT�
PSHBOPDIMPSmT� 	USJDIMPSmUIBOF
� DIMPSVSF� EF� NmUIZMnOF
� DIMPSPGPSNF
� DIMPSVSF�
E²mUIZMnOF
� FUD�

� BDJEF� QIPTQIPSJRVF� FO� DPODFOUSBUJPO� TVQmSJFVSF� h� ���
�
QIPTQIBUFT
� TPMVUJPOT� BDJEFT� 	BDJEF� DJUSJRVF
� BDJEF� TVMGVSJRVF
� BDJEF� BDmUJRVF
�
BDJEF�DIMPSIZESJRVF
�CBTFT�BMDBMJOFT�	IZESPYZEF�EF�QPUBTTJVN
�TPVEF�DBVTUJRVF
�
IZESPYZEF�E²�BNNPOJVN
�FUD�

�TPMVUJPOT�E²IZQPDIMPSJUF��EF�TPEJVN�	FBV�EF�KBWFM

�
P[POF
� BDmUZMnOF
� DPMMFT� MPDUJUF
� WFSOJT
� FTTFODF
� LmSPTnOF
� OBQIUB
� IFQUBOF
�
IFYBOF
�IVJMFT�FTTFOUJFMMFT
�GMVJEF�TJMJDPOF�FU�JPEF����������

Type chimique Marque commerciale / Fabricant

1 4PMVUJPO�E²FBV�PYZHmOmF�� 0YJWJS�4QSBZ�&�O���+PIOTPO%JWFSTFZ��������X�X

4UFSJ.BY�4QPSJDJEF�8JQFT���"TFQUJY�	���X�X


3FWJUBM�0Y�9-�)-%���45&3*4�	����


2

&BV�PYZHmOmF���BDJEF�
phosphorique dilués dans de l’eau 

1:16 

1&3$&15���%JWFSTFZ�	���������


3
Acide paracétique à concentration 

EF����������

4
Solution douce d’eau savonneuse 

	Q)����


Solutions de nettoyage et désinfectants recommandés pour la surface 
extérieure des pompes Rythmic™  
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!Avertissements
u� 4²BTTVSFS�RVF� M²*1�$POOFDU�1BDL�TPJU�IPST�UFOTJPO�	0''
�FU�EmCSBODIm�EF� MB�
prise d’alimentation, avant d’entamer la procédure de nettoyage et de désinfection. 

u� 4²BTTVSFS�RVF�MB�1PJSF�#PMVT�FU�M²BEBQUBUFVS�TFDUFVS�TPJFOU�EmDPOOFDUmT�EF�MB�
QPNQF�FU�EF�MB�QSJTF�TFDUFVS�	QPVS�M²BEBQUBUFVS
�BWBOU�E²FOUBNFS�MB�QSPDmEVSF�EF�
nettoyage et de désinfection.

11.2.3 Procédures de nettoyage et de désinfection des accessoires

1. Poire Bolus, IP connect Pack et adaptateur secteur

1.� .FUUSF�VOF�OPVWFMMF�QBJSF�EF�HBOUT�TBOT�TPVGSF�BJOTJ�RV�VOF�QSPUFDUJPO�TVS�MFT�ZFVY�QPVS�
 prévenir toute éventuelle projection.    

2.� )VNJEJGJFS�VO�DIJGGPO�FO�NJDSPGJCSF�QSPQSF
�EPVY
�TBOT�QFMVDIFT
�h�M²BJEF�E²VOF�TPMVUJPO�
� EF� TBWPO� EPVY� 	Q)� ���
� FU� E²FBV� DIBVEF� 	KVTRV²h� ���$����'
� �� M²FTTPSFS� BGJO� EF�
 s’assurer qu’il ne goutte pas. 

3.� /F�QBT�OFUUPZFS�MB�[POF�TPVT�MF�DPVWFSDMF�EV�DPNQBSUJNFOU�EF�CBUUFSJF�EF�M²*1�$POOFDU�
� 1BDL
�OJ� M²JOUmSJFVS�EV�DPOOFDUFVS�h� M²FYUSmNJUm�EV�DiCMF�EF� M²*1�$POOFDU�1BDL�FU�EF�
 l’adaptateur secteur, ainsi que les éléments métalliques de la fiche.

4.� 1BTTFS�MF�DIJGGPO�IVNJEJGJm�TVS�MB�TVSGBDF�EFT�BDDFTTPJSFT�
5.� &TTVZFS�BWFD�VO�DIJGGPO�QSPQSF
�EPVY
�TBOT�QFMVDIFT�FU�MmHnSFNFOU�IVNJEJGJm�h�M²FBV�
 claire.

6. Laisser sécher à l’air libre. Ne pas utiliser de l’air comprimé pour sécher les accessoires. 

7. Utiliser une des solutions désinfectantes recommandées et la pulvériser 2 à 3 fois sur 

 VO�DIJGGPO�FO�NJDSPGJCSF�QSPQSF
�EPVY�FU�TBOT�QFMVDIFT��-F�DIJGGPO�EPJU�oUSF�h�QFJOF�
 humide après la pulvérisation du désinfectant.  

8.� %mTJOGFDUFS�MFT�BDDFTTPJSFT�h�M²BJEF�EV�DIJGGPO�IVNJEF�QFOEBOU���NJOVUFT�� 
9.� /F�QBT�PVWSJS�MF�DPVWFSDMF�EF�MB�CBUUFSJF�EF�M²*1�$POOFDU�1BDL�QPVS�OFUUPZFS�M²JOUmSJFVS��
 Cette zone doit être nettoyée par du personnel spécialement formé.  

10. Veiller à ne pas nettoyer l’intérieur des connecteurs et les éléments métalliques de la fiche. 

11.�&TTVZFS�BWFD�VO�DIJGGPO�QSPQSF
�EPVY
�TBOT�QFMVDIFT�FU�MmHnSFNFOU�IVNJEJGJm�h�M²FBV�
 claire. 

12. Laisser sécher à l’air libre.

13. Une fois l’opération de désinfection terminée et l’équipement de protection retiré, se 

 laver et se sécher les mains soigneusement.

L’équipement jetable doit être éliminé conformément à la législation locale en vigueur.

2. Housses de transport (à l’exception des housses de transport à usage unique) 

Afin de nettoyer les housses de transport, veuillez suivre la procédure ci-dessous:

1. Laver la housse de transport à l’eau froide, que ce soit au lave-linge ou à la main.     

2.� /F�QBT�VUJMJTFS�E�FBV�EF�+BWFM���
3. Sécher, ne pas utiliser de séchoir et ne pas frotter. Ne pas sécher au soleil. 

4. Ne pas repasser la housse de transport. 
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Afin de désinfecter le sac de transport, veuillez suivre la procédure ci-dessous:

1.� .FUUSF�VOF�OPVWFMMF�QBJSF�EF�HBOUT�TBOT�TPVGSF�BJOTJ�RV�VOF�QSPUFDUJPO�TVS�MFT�ZFVY�
 pour prévenir toute éventuelle projection.  

2.  Utiliser une des solutions désinfectantes recommandées et la pulvériser 2 à 

� ��GPJT�TVS�VO�DIJGGPO�FO�NJDSPGJCSF�QSPQSF
�EPVY�FU�TBOT�QFMVDIFT��-F�DIJGGPO�EPJU�
 être à peine humide après la pulvérisation du désinfectant.    

3.� %mTJOGFDUFS�MB�IPVTTF�EF�USBOTQPSU�h�M²BJEF�EV�DIJGGPO�IVNJEF�QFOEBOU����NJOVUFT����    
4.� &TTVZFS�BWFD�VO�DIJGGPO�QSPQSF
�EPVY
�TBOT�QFMVDIFT�FU�MmHnSFNFOU�IVNJEJGJm�h�M²FBV�
 claire.      

5. Laisser sécher à l’air libre.    

6. Une fois l’opération de désinfection terminée et l’équipement de protection retiré, 

 se laver et se sécher les mains soigneusement. L’équipement jetable doit être éliminé 

 conformément à la législation locale en vigueur.

!Précautions d’utilisation
u�L’utilisation de solutions nettoyantes et de désinfectants non recommandés et 

le non-respect de la procédure de nettoyage et de désinfection établie par Micrel 

peuvent endommager la pompe.

u�1PVS�mWJUFS�RVF� MB�QPNQF�OF�TPJU� FOEPNNBHmF
� MFT� TPMVUJPOT�EF�OFUUPZBHF�
et de désinfection doivent être utilisées selon le tableau figurant au paragraphe 

11.2.2  et selon les recommandations du fabricant.

u�Ne pas utiliser d’objets durs ou pointus pour nettoyer des accessoires. 

u�Ne pas pulvériser directement des liquides nettoyants sur les accessoires.

u�/F�QBT�USBJUFS�h�M²BVUPDMBWF�h�MB�WBQFVS
�OF�QBT�TUmSJMJTFS�h�M�PYZEF�E�mUIZMnOF�OJ�
immerger la pompe ou ses accessoires dans un liquide.

u�Ne pas désinfecter les accessoires à l’aide de rayons UV.

u�Ne pas utiliser de l’air comprimé pour sécher les accessoires. 

u�Ne pas mélanger ce désinfectant avec d’autres produits ou substances 

chimiques.

u Ne pas utiliser des solutions contenant les substances suivantes: 
ammoniac, amines, aldéhyde, composés d’ammonium, alcool, phénols, éthers, 

DmUPOFT
� FTUFST
� � )�$� BSPNBUJRVFT� 	CFO[nOF
� YZMnOF
� UPMVnOF
� DIMPSPCFO[nOF
�
XIJUF�TQJSJU
�EJMVBOU�QPVS�QFJOUVSF
�FUD�

�BDJEF�CFO[PtRVF�FU�CFO[PBUFT
�TPMWBOUT�
PSHBOPDIMPSmT� 	USJDIMPSmUIBOF
� DIMPSVSF� EF� NmUIZMnOF
� DIMPSPGPSNF
� DIMPSVSF�
E²mUIZMnOF
� FUD�

� BDJEF� QIPTQIPSJRVF� FO� DPODFOUSBUJPO� TVQmSJFVSF� h� ���
�
QIPTQIBUFT
� TPMVUJPOT� BDJEFT� 	BDJEF� DJUSJRVF
� BDJEF� TVMGVSJRVF
� BDJEF� BDmUJRVF
�
BDJEF�DIMPSIZESJRVF
�CBTFT�BMDBMJOFT�	IZESPYZEF�EF�QPUBTTJVN
�TPVEF�DBVTUJRVF
�
IZESPYZEF�E²�BNNPOJVN
�FUD�

�TPMVUJPOT�E²IZQPDIMPSJUF��EF�TPEJVN�	FBV�EF�KBWFM

�
P[POF
� BDmUZMnOF
� DPMMFT� MPDUJUF
� WFSOJT
� FTTFODF
� LmSPTnOF
� OBQIUB
� IFQUBOF
�
IFYBOF
�IVJMFT�FTTFOUJFMMFT
�GMVJEF�TJMJDPOF�FU�JPEF�
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Pour les pompes avec pile alcaline 9V:
3FUJSFS�MB�QJMF�BMDBMJOF�BWBOU�MF�TUPDLBHF�

Pour les pompes avec batterie rechargeable:
/F�QBT� TUPDLFS� MB� QPNQF� BWFD� MB� CBUUFSJF� EmDIBSHmF�� 4J� MB� QPNQF�EPJU� oUSF� TUPDLmF�
pendant une longue période, recharger la batterie tous les trois mois en branchant la 

pompe au secteur au moyen de l’adapteur fourni. La recharger pendant 1 heure, afin de 

maintenir la batterie en bon état et d’en prolonger la durée de vie.  

11.3 Stockage
4J�MB�QPNQF�EPJU�oUSF�TUPDLmF�QPVS�VOF�MPOHVF�QmSJPEF�	QMVT�EF�USPJT�NPJT

�FMMF�EPJU�oUSF�
nettoyer préalablement. 

-B�TUPDLFS�EBOT�VO�FOESPJU�TFD�FU�h�UFNQmSBUVSF�BNCJBOUF��4J�QPTTJCMF�VUJMJTFS�M²FNCBMMBHF�
d’origine. 

11.4 Déchets
Conformément à la directive DEEE, nous vous rappelons qu’il est de votre 

devoir d’éliminer les piles usagées, dans le plus strict respect des règles 

EF� TmDVSJUm� FU� EF� M²FOWJSPOOFNFOU� FU
� DPOGPSNmNFOU� BVY� SnHMFNFOUT�
OBUJPOBVY�PV�MPDBVY�BQQMJDBCMFT�
La pompe et ses accessoires doivent être mis au rebut en tenant compte 

EFT� GBDUFVST� FOWJSPOOFNFOUBVY� FU� DPOGPSNmNFOU� BVY� SnHMFNFOUT�
OBUJPOBVY�PV�MPDBVY��

-FT�QJMFT�EPJWFOU� oUSF� KFUmFT� DPOGPSNmNFOU� BVY� MmHJTMBUJPOT� MPDBMFT� PV� OBUJPOBMFT� FO�
WJHVFVS���&MMF�TPOU�TVTDFQUJCMFT�E²FYQMPTFS�TJ�FMMFT�TPOU�FOEPNNBHmFT�PV�KFUmFT�BV�GFV�
-FT�TFUT�EF�QFSGVTJPO�EPJWFOU�oUSF�mMJNJOmT�DPOGPSNmNFOU�BVY�QSPUPDPMFT�EF�TPJOT�EF�
santé.
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12. Descriptif Technique

12.1 Conformité aux normes

La déclaration de Conformité est disponible sur demande.

     

"QQBSFJM�DMBTTm�5ZQF�**C�TVJWBOU�MB�.%%�������&&$���*19�   Type llb

Classification électrique des parties appliquées, suivant 

l’EN 60601-1 et EN60601-2-24  CF

Conforme à la norme EN60601-2-24.   

!Avertissements
u� Le matériel peut être modifié selon les recommandations du Manuel de 

Maintenance par du personnel qualifié et formé, détenant un certificat de formation 

valide. Les opérations de vérifications ainsi que les tests appropriés décrits dans 

le Manuel de Maintenance doivent être effectués pour garantir une utilisation du 

materiel en parfaite sécurité. 

u� La pompe ne contient pas de pièces utiles à l’utilisateur ou à remplacer par lui, 

h�M²FYDFQUJPO�EF�MB�QJMF�BMDBMJOF��7
��KFUBCMF��

Toutes les opérations d’entretien / maintenance doivent être effectuées par des techniciens 

BZBOU�TVJWJ�VOF�GPSNBUJPO�MJmF�BV�.BOVFM�EF�.BJOUFOBODF�.*$3&-�DPODFSOBOU�MFT�QSPEVJUT�
BVYRVFMT� TF� SmGnSFOU� MB� QSmTFOUF� /PUJDF� E�6UJMJTBUJPO�� $F� .BOVFM� E�&OUSFUJFO� DPNQMFU
�
contenant les descriptions des circuits, une liste des pièces de rechange et des informations 

DPODFSOBOU� M²FOUSFUJFO�FU� MFT�FTTBJT
�FTU�EJTQPOJCMF�� *M�QFVU�oUSF�PCUFOV�BVQSnT�EF�.JDSFM�
Medical Devices ou d’un distributeur agréé Micrel Medical Devices. 

Seul le personnel qualifié et habilité par Micrel Medical Devices S.A peut effectuer les tâches 

d’entretien et de maintenance préventive. 

Appareil conforme à la norme EN60601-1 Classé ambulatoire type 4 suivant 

l’EN60601-2-24
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12.2 Caractéristiques Physiques

Poids (pile incluse)      

Taille
Largeur x Hauteur x 

Profondeur (mm) 
  

Écran graphique ������Y����NN
�����Y����QJYFMT

Tension d’alimentation �����������"$���)[

  

Autonomie Pile
   9 jours au moins à 2 ml/h

������IFVSFT�BV�NPJOT�h����NM�I
   28 heures au moins à 100 ml/h

Entrée batterie externe �������7ED�����N"�*1�$POOFDU�1BDL

Alimentation secteur ������7ED�����N"

���Y���Y���
incluant un 

réservoir de 

160ml/200ml 

���H

���Y��Y���
incluant un 

réservoir de

100ml 

300g

���Y���Y���
incluant un 

réservoir de 

100ml 

contenant 

FYUFSOF

670g / 700g

���Y���Y���
incluant un 

réservoir de 

���NM�
contenant 

FYUFSOF

740g / 770g

Appareil de Classe II (double isolation de l’adaptateur secteur) 

Degré de protection contre les pénétrations de liquide: IPX4

Rythmic™
Evolution

Mini
Rythmic™
Evolution

Rythmic™
Evolution
Organiser
100 / 101

Rythmic™
Evolution
Organiser
500 / 501
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Volume à perfuser De 1 à 9999 ml incrément 1 ml

Volume perfusé
0,1-9999,9 ml incr. 0,1 ml

0,1 mg à 9999,9 mg incr.,0,1 mg

0,1 µg à 9999,9 µg  incr. 0,1µg  

Unités de perfusion ml/h; mg/h; µg/h

Concentration 0.1-99.9 mg/ml 0.1 mg/ml incr.

0.1-999.9 µg/ml 0.1 µg/ml incr.

Débit de base 

de 0,1 à 100 ml/h incr. 0,1 ml/h 

	BV�EFTTVT�EF����NM�I�MB�GPODUJPO�CPMVT�FTU�JOIJCmF

0,1 à 999,9 mg/h incr. 0,1 mg/h 

0,1 to 999,9 µg/h incr. 0,1 µg/h 

Précision sur les débits ����OPNJOBM

KVO/MVO ����h����NM�IS�,70�MJNJUm�FO�WPMVNF�h���NM�

Dose Bolus Automatique
0 ou de 0,1 ml à 60 ml incr. 0,1 ml 

0.1- 999,9 mg incr. 0,1 mg 

0.1- 999,9 µg incr. 0,1 µg 

Fréquence Bolus Automatique 0-999min, 1 min inc.

Dose de Bolus Patient
0 ou de 0,1 ml à 60 ml incr. 0,1 ml 

0.1- 999,9 mg incr. 0,1 mg 

0.1- 999,9 µg incr. 0,1 µg 

Précision sur les bolus ����OPNJOBM�TVJWBOU�*&$���������

Période Réfractaire  0-999 min, 1 min incr.

Débit de Purge et de Bolus "VUPNBUJRVF
�SmHMBCMF
�NBYJNVN���00 ml/hr

Débit de Bolus %F����h�����NM�I
�QBS�QBT�EF����NM�I

Dose Limite 0''�PV�EF���h������NM��JODS����NM�
ou 9999 mg incr. 1 mg ou 9999 µg  de 0 à 99.9 µg/h incr.1 

µg, de 100.0 à 999.9 µg/h incr. 10µg

Bolus Limite 0GG�PV�EF���h�����CPMJ��JODS����CPMVT�

Durée dose limite et Bolus 
Limite 1-9 Heures  incr. 1 h 

Dose de charge 0''�PV�EF��
��NM�h����NM�JODS���
��NM�
0.1- 999,9 mg 0,1 mg incr.  ou 0,1- 999,9 µg 0,1 µg incr.

12.3 Performances & paramètres programmables

96
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Bolus Médecin 0''�PV�EF��
��NM�h����NM�JODS���
��NM�
0.1- 999,9 mg 0,1 mg incr.  ou 0,1- 999,9 µg 0,1 µg incr.

Pression d’alarme 
d’occlusion (3 niveaux)

#BT����� ���+0,4
/-0.4 CBS�	����NN)H+300

/-300, 

            11.6psi
��������
��
���L1B+40

/-40



Moyen:1.2 +0,4
/-0.4 CBS�	����NN)H+300

/-300,

            17.4psi 
�����������
����L1B+40

/-40



Haut:   1.6 +0,4
/-0.4 CBS�	�����NN)H+300

/-300, 

             23.2psi �����������
�����L1B+40
/-40


Niveaux d’accès  ��OJWFBVY

12.4 Historique

u� %FNBOEFT�#PMVT�1BUJFOU
u� #PMVT�1BUJFOU�EmMJWSmT
u Total perfusé en ml et mg ou µg

u Volume à perfuser

u Analyses heure par heure des bolus demandés, délivrés et  

       du volume perfusé

u Graphique d’analyse des tendances

u� �����mWmOFNFOUT�EBUmT
u� 1SPUPDPMFT�FU�DIBOHFNFOUT�EF�QSPUPDPMFT�
u Alarmes

u� #PMVT�1BUJFOU�EFNBOEmT�FU�EmMJWSmT�
u� .JTFT�FO�NBSDIF
�BSSoUT
�%PTFT�EF�$IBSHF
�#PMVT�
       Médecin, changements de poche, changements de 

�������QSPHSBNNBUJPO¦

u Sortie RS232 pour imprimante

u� 3&46.&�1BUJFOU�
u Événements détaillés

u� �����CBVET
���CJUT
�QBT�EF�QBSJUm
�VO�TUPQ�CJU
�DPOUSxMF�EF�
      �GMVY�QBS�9PO�9�PGG���'PSNBU�E²JNQSFTTJPO�"4$**����
       caractères par ligne.

u Sortie RS232 

u Transfert des donnés et alarmes

u �����CBVET
���CJUT
�QBT�EF�QBSJUm
�VO�TUPQ�CJU
�DPOUSxMF�EF�
�������GMVY�QBS�9PO�9�PGG

97

Contrôle de la perfusion

Mémorisation des événements

Impression

Connexion informatique
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12.6 Alarmes et Alertes de l’interface utilisateur 
u� 0DDMVTJPO�
u� 'JO�EF�QFSGVTJPO��7PMVNF�QSPHSBNNm�BUUFJOU�
u� 1JMF�EmDIBSHmF
u� 0VWFSUVSF�EV�NmDBOJTNF�EF�QPNQBHF�EVSBOU�MB�QFSGVTJPO
u� &SSFVST�EF�QSPHSBNNBUJPO
u� "MBSNFT�UFDIOJRVFT
u� %PTF�-JNJUF�
u� "MBSNF�#PMVT�-JNJUF
u� 1Sm�BMBSNF�EF�GJO�EF�QFSGVTJPO�
u� 1JMF�GBJCMF
u� *1�$POOFDU�1BDL���CBUUFSJF�GBJCMF
u� #PMVT�1BUJFOU�OPO�BVUPSJTm
u� ,70�.70�FO�DPVST
u� %PTF�-JNJUF��BUUFJOUF��#PMVT�OPO�BVUPSJTm
u� %BUF�EF�NBJOUFOBODF�QSmWFOUJWF
u� 1JMF�EF�M²IPSMPHF�UFNQT�SmFM���GBJCMF
u� 1SFTTJPO�DPOUJOVF�TVS�MF�DMBWJFS
u� 7BMFVS�IPST�QMBHF
u� 4JHOBM�TPOPSF�E²mUBU�E²BUUFOUF���UPVUFT�MFT�NJOVUFT
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12.5 Performances
Durée de rétention des protocoles et historiques 10 ans

7PMVNF�NBYJNVN�QFSGVTm�FO�DPOEJUJPO�EF�QSFNJFS�EmGBVU ����NM

&SSFVS�NBYJNVN�TVS�MB�WJUFTTF�EF�QPNQBHF�FO�DPOEJUJPO�EF�
premier défaut

����

La précision du débit dans toutes les plages disponibles demeure 

dans les limites acceptables lorsque:

        plage de températures ����$�h�����$

        plage de débits de perfusion

���NM�IS�­����NM�IS
0.1 à 999.9 mg/h 

0.1 à 999.9 µg/h 
%mMBJT�E²PDDMVTJPO�.BYJNVN�1-�����!���NM�I���������������������������������������������
���������������������������������������������������������!������NM�I
                                                         @ 100.0 ml/h

%mMBJT�E²PDDMVTJPO�.BYJNVN��1-����!���NM�I
���������������������������������������������������������!������NM�I
                                                         @ 100.0 ml/h

280 sec

10 sec

4 sec

380 sec

17sec

4 sec

7PMVNF�EF�CPMVT�FO�MFWmF�E²PDDMVTJPO�1-��!�����NM�IS
7PMVNF�EF�CPMVT�FO�MFWmF�E²PDDMVTJPO�1-��!�����NM�IS

����NM�NBY
����NM�NBY
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12.7 Systèmes de sécurité
u Architecture à double microprocesseur

u� $PVWFSDMF�WFSSPVJMMBCMF�EF�QSPUFDUJPO�EFT�NmEJDBNFOUT
u� 5SPJT�OJWFBVY�EJGGmSFOUT�E²BDDnT�QBS�DPEF
�QSPHSBNNBUJPO�DIBOHFNFOU�EF�QPDIF�
� PV�3FEmNBSSBHF�BQSnT�0''
u� .mNPSJTBUJPO�EFT�BDUJPOT�FU�mWmOFNFOUT
u� 7BMWF�BOUJ�mDPVMFNFOU�MJCSF�FU�GJMUSF�mMJNJOBUFVS�EF�CVMMFT�E²BJS�JOUmHSm�BVY�TFUT�EF�
 perfusion

u� $PEF�E²BSSoU�EF�QFSGVTJPO
u� #JCMJPUInRVF�EF�QSPUPDPMFT�WJB�3ZUINJDr�&WPMVUJPO�5IFSBQZ�.BOBHFS��

12.8 Divers
u� 'PODUJPO�1VSHF�BVUPNBUJRVF
u� "MBSNF�EF�NBJOUFOBODF�QSmWFOUJWF�
u� 1PNQF�DPOGJHVSBCMF
u� "MBSNF�TPOPSF�WBSJBCMF
u� 1SPHSBNNBUJPO�QBS�PSEJOBUFVS
u� "WFD�M²BDDFTTPJSF�PQUJPOOFM�*1�$POOFDU�1BDL
�MB�QFSGVTJPO�QFVU�oUSF�TVQFSWJTmF�QBS�
� *OUFSOFU

99

En fonctionnement
Température ambiante ���$�������$

Humidité relative ���������

1SFTTJPO�BUNPTQImSJRVF ����I1B�­������I1B

 Stockage / Transport
Température ambiante ����$�������$

Humidité relative ��������

1SFTTJPO�BUNPTQImSJRVF ����I1B�­������I1B

12.9 Conditions d’utilisation et de stockage
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12.10 Définition des symboles

"UUFOUJPO�	$POTVMUFS�MFT�EPDVNFOUT�E²BDDPNQBHOFNFOU


*TPMBUJPO�EFT�QBSUJFT�BQQMJRVmFT�5ZQF�$'�

Niveau de protection contre les pénétrations de liquide en utilisation 

dans sa housse de transport

Marquage CE

Conformité MDD Medical Device Directive 93/42/EEC.

Adresse du fabricant 

1PVS�SBQQFMFS�BVY�VUJMJTBUFVST�EF�SFDZDMFS�MFT�QJMFT�VTBHmFT�FU�EF�
l’appareil lorsqu’il sera en fin de vie, dans le strict respect des règles 

de sécurité et de l’environnement, et en accord avec les réglementations 

FO�WJHVFVST��EJSFDUJWF�8&&&�

%JTQPTJUJG�EF�DMBTTF�**�	EPVCMF�JTPMBUJPO�EF�M²BEBQUBUFVS�TFDUFVS


Ne pas utiliser si l’emballage est endommagé

Ne pas réutiliser

100
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Ne pas re stériliser

�/F�QBT�VUJMJTFS�QBS�WPJF�*7�

4UmSJMJTm�h�M²PYZEF�E²mUIZMnOF

Non pyrogénique

Date de fabrication

Numéro de lot

Date de péremption

Référence catalogue 

Volume de purge

101
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1MBHFT�EF�UFNQmSBUVSF�EF�TUPDLBHF�FU�NBOJQVMBUJPO

4BOT�MBUFY

4BOT�%&)1�

-B�MPJ�'mEmSBMF�	6�4�
�MJNJUF
�TVS�MF�UFSSJUPJSF�EFT�6�4�"�MB�WFOUF�EF�
cet appareil par un médecin ou à la demande de celui-ci

Technique aseptique nécessaire

Déchets biologiques. À�mMJNJOFS�DPOGPSNmNFOU�BVY�QSPDmEVSFT�EF�
l’établissement

5PVDIF�.JTF�FO�SPVUF��&YUJODUJPO�EF�MB�QPNQF

5PVDIF�&OUSmF�	WBMJEBUJPO


Touches dont la fonction dépend du symbole affiché
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5PVDIF�1VSHF�#PMVT

5PVDIF�.BSDIF��"SSoU�	4UBSU��4UPQ
�EF�MB�QFSGVTJPO

*OEJDBUFVS�EF�OJWFBV�QJMF�

*OEJDBUFVS�EF�GPODUJPOOFNFOU�TVS�BMJNFOUBUJPO�FYUmSJFVSF

*OEJDBUFVS�E²BMJNFOUBUJPO�QBS��M²*1�$POOFDU�1BDL��������

1SJTF�E²BMJNFOUBUJPO�FYUmSJFVSF�FU�EF�MJBJTPO�34���

Type de pile                                                                                                IEC 6LR61

1PMBSJUm�EF�QJMF��������������������������������������������������������������������������������������������   

Admission bolus

103

BOLUS 
PCA

Ι          +
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0SJGJDF�EF�DMm

Code EAN

Ne pas utiliser de sèche linge

Ne pas repasser

Lavage en machine, à froid

/F�QBT�VUJMJTFS�E�FBV�EF�+BWFM

Ne pas sécher au soleil

Ne pas essorrer 

/VNmSP�EF�TmSJF�BWFD�DPEF�EF�M�BOOmF��-FT���QSFNJFST�
DIJGGSFT�	::
�SFQSmTFOUFOU�M�BOOmF�EF�QSPEVDUJPO�EF�MB�QPNQF

104
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12.11 Courbes en trompette
Dans cet appareil comme dans tout appareil de perfusion, l’action du mécanisme de 

pompage et les variations des caractéristiques des sets de perfusion génèrent des 

fluctuations de débit à court terme. Les courbes suivantes montrent les performances 

EF� M²BQQBSFJM� mWBMVmFT� EF� EFVY� GBlPOT� �� �
� -FT� DPVSCFT� FO� USPNQFUUF� NPOUSFOU�
M²mWPMVUJPO�EFT�NJOJNVNT�FU�NBYJNVNT�EF�WBSJBUJPO�EV�EmCJU�FO�GPODUJPO�EF�MB�GFOoUSF�
E²PCTFSWBUJPO�BQSnT�TUBCJMJTBUJPO�EF�DFMVJ�DJ�	DPVSCFT�FO�USPNQFUUF


�FU��
�MF�EmMBJT�EF�EmNBSSBHF�EF�MB�QFSGVTJPO�	DPVSCFT�EF�EmNBSSBHF
�
Le protocole utilisé pour obtenir ces résultats est décrit par la norme EN 60601-2-24. 

1PVS�QMVT�E²JOGPSNBUJPOT�TF�SmGmSFS�h�DF�SmGmSFODJFM��
Le graphique ci-dessous représente donc les résultats obtenus avec le set de perfusion  

utilisé lors du test et servent seulement d’indication sur les performances générales de 

MB�QPNQF��1PVS�PCUFOJS�E²BVUSFT�DPVSCFT
�NFSDJ�EF�DPOUBDUFS�OPUSF�TFSWJDF�UFDIOJRVF��

$PVSCF�FO�USPNQFUUF�BV�EmNBSSBHF�EF�MB�QFSGVTJPO�h���
��NM�I

$PVSCF�FO�USPNQFUUF�h���
��NM�I
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Courbe en trompette au démarrage de la perfusion à 1,0 ml/h

Courbe en trompette à 1,0 ml/h
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12.12 Précautions d’utilisation
Conformément à la norme EN60601-2-24, cet appareil est 

QSPUmHm� DPOUSF� MFT� FGGFUT� EFT� JOUFSGmSFODFT� FYUFSOFT� UFMMFT�
que les ondes radio, champs magnétiques et les décharges 

mMFDUSPTUBUJRVFT�BUUFJHOBOU� MFT�OJWFBVY�EmDSJUT�EBOT�MB�OPSNF��
En cas d’interférences trop importantes un système permet de 

couper la perfusion. Si une fausse alarme se déclenche, il faut 

soit éloigner l’appareil de la source d’interférence, soit réduire 

la source d’interférence en utilisant un appareillage conforme 

à la norme, soit assurer la perfusion par un autre moyen 

approprié. Les émissions électromagnétiques émises par cet 

appareil sont conformes et en dessous du niveau prescrit 

par les normes EN60601-2-24 et EN60601-1-2. Si néanmoins 

l’appareil interfère avec d’autres équipements; il faut veiller à 

minimiser ces interactions et déplacer la pompe à perfusion si 

nécessaire.

"UUFOUJPO� BVY� SJTRVFT� E²FYQMPTJPO� FO� DBT� E²VUJMJTBUJPO� EF�
l’appareil en présence d’anesthésiques inflammables. Ne pas 

placer l’appareil en présence de ce type de produit. 

Cet équipement produit, utilise et peut émettre des fréquences 

SBEJP�� 4²JM� O²FTU� QBT� JOTUBMMm� FU� VUJMJTm� DPOGPSNmNFOU� BVY�
instructions de cette notice d’utilisation, il peut se produire 

des interférences électromagnétiques. L’équipement a été 

TPVNJT�h�EFT�FTTBJT�FU�FTU�DPOGPSNF�BVY�MJNJUFT�mUBCMJFT�QBS�
OPSNFT�&/����������FU�&/������������SFMBUJWFT�BVY�EJTQPTJUJGT�
NmEJDBVY�� $FT� MJNJUFT� PGGSFOU� VOF� QSPUFDUJPO� SBJTPOOBCMF�
contre les interférences électromagnétiques lorsque l’appareil 

GPODUJPOOF�EBOT�MFT�NJMJFVY�BVYRVFMT�JM�FTU�EFTUJOm�	QBS�FYFNQMF
�
NJMJFV�IPTQJUBMJFS
�EmDSJUT�EBOT�DFUUF�OPUJDF�

Avis IRM
Cet équipement contient des composants électromagnétiques 

dont le fonctionnement peut être affecté par les champs 

électromagnétiques puissants.

Ne pas faire fonctionner l’appareil dans un environnement 

*3.
�h�QSPYJNJUm�E²mRVJQFNFOU�DIJSVSHJDBM�EF�EJBUIFSNJF�IBVUF�
fréquence, de défibrillateurs, d’équipement de traitement 

par ondes courtes. L’interférence électromagnétique est 

susceptible d’interrompre le fonctionnement de la pompe.

/F� QBT� FYQPTFS� MB� QPNQF� EJSFDUFNFOU� BVY� SBZPOOFNFOUT�
UFMT�RVF�MFT�UBVY�UImSBQFVUJRVFT�EF�SBZPOOFNFOU�JPOJTBOU�DBS�
l’équipement peut être endommagé de manière permanente. 

La meilleure pratique consiste à retirer la pompe du patient au 

cours des séances de radiothérapie ou s’il est soumis à des 

OJWFBVY� EJBHOPTUJRVFT� EF� SBZPOOFNFOUT� FO� SBEJPHSBQIJF� PV�
SBEJPTDPQJF��4J�MB�QPNQF�EPJU�EFNFVSFS�h�QSPYJNJUm�EVSBOU�VOF�
séance diagnostique ou thérapeutique, elle doit être protégée 
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et il faut en vérifier le fonctionnement approprié, après le 

traitement.

-FT� DIBNQT� NBHOmUJRVFT� QSPEVJUT� QBS� MFT� BQQBSFJMT� *3.�
peuvent endommager le fonctionnement de la pompe. Retirer 

la pompe du patient de sorte à la maintenir à l’écart des 

champs magnétiques.  

1PVS�T²BTTVSFS�EV�GPODUJPOOFNFOU�QSmDJT�FU�GJBCMF�EF�M²BQQBSFJM
�
n’utiliser que les sets de perfusion reconnus et approuvés par 

Micrel. L’utilisation de toute autre tubulure ou set de perfusion 

peut compromettre la santé du patient. 

*M� GBVU�TVSWFJMMFS�EF�QSnT� MB�QFSGPSNBODF�EF� M²BQQBSFJM� MPSTRV²JM�
est raccordé à plusieurs tubulures et autres prolongateurs, et/

PV�QMVTJFVST�BQQBSFJMT
�BWFD�VO�SPCJOFU�USPJT�WPJFT�QBS�FYFNQMF��
En effet, un tel montage peut réduire les performances de 

la perfusion. L’appareil est capable de détecter différentes 

conditions d’alarme conduisant à l’arrêt de la perfusion. 

-²VUJMJTBUFVS�EPJU�FGGFDUVFS�EFT�DPOUSxMFT�SmHVMJFST�BGJO�EF�WmSJGJFS�
le bon déroulement de la perfusion.

Utiliser uniquement des prolongateurs pouvant résister à une 

pression minimale de 2000 Hpa.

$FU�BQQBSFJM�FTU�DPOlV�QPVS�JOKFDUFS�UPVU�NmEJDBNFOU�JOKFDUBCMF�
quelque soit la voie de perfusion. Les effets physiologiques du 

médicament peuvent être influencés par les caractéristiques de 

l’appareil et du set de perfusion utilisé. Vérifiez qu’elles soient 

compatibles avec la prescription; les caractéristiques des 

courbes en trompette, les valeurs et délais d’alarme d’occlusion 

en fonction du débit sélectionné.

Lors de l’installation du harnais sur le patient, s’assurer que 

la pompe ne soit pas située à plus 70 cm au dessus ou en 

dessous du cœur du patient.

*M�FTU�OmDmTTBJSF�EF�T²BTTVSFS�RVF�MF�TFU�EF�QFSGVTJPO�3ZUINJDr��
soit clampé avant de le retirer de la pompe, pour empêcher 

RVF�MF�NmEJDBNFOU�MB�TPMVUJPO�h�QFSGVTFS�OF�T�mDPVMF�MJCSFNFOU�
ou siphonne.

En cours de perfusion, la pression peut varier dans la tubulure 

ou set. Des pressions négatives peuvent être générées par la 

hauteur relative de la seringue vis-à-vis du site d’injection, par 

la combinaison d’autres appareils de perfusion, tels que des 

pompes à sang, appareils de dialyse, ou clamps alternatifs, 

etc.

Durant la perfusion, la distance verticale entre la pompe et le 

TJUF�EF�E²JOKFDUJPO�FTU
�BV�NBYJNVN
�E²VO�NnUSF��
Lorsque l’appareil est placé plus haut que le site d’injection,
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faire attention à ce que le set de perfusion soit correctement 

placé dans l’appareil et ne manipuler la tubulure ou le set 

EF�QFSGVTJPO�RVF� MPSTRV�JM�FTU�DMBNQm�FU�EmDPOOFDUm�EV�DPUm�
patient.

De fortes dépressions peuvent créer un siphonage du set de 

QFSGVTJPO��7PVT�EFWF[�WmSJGJFS�M²JOUmHSJUm�EF�DFMVJ�DJ��	QPTTJCJMJUm�
EF�GVJUFT

�FU�WmSJGJFS�MB�QSmTFODF�E²VOF�WBMWF�BOUJ�TJQIPO�EBOT�
la ligne. Afin de résoudre ces problèmes, nos sets de perfusion 

sont équipés de valve anti-siphon ou doivent être utilisés avec 

des valves anti-siphon inclus dans la ligne. 

Un médicament à viscosité élevée, un débit de perfusion 

élevé et la taille du cathéter augmentent la probabilité de 

déclencement d’alarmes intempestives.  

Une fuite d’air ou pénétration d’air dans le  set de perfusion , sur 

une ligne de perfusion non équipée de valve anti-siphon, peut 

HmOmSFS� VOF� QFSGVTJPO� OPO� DPOUSxMmF�� 6OF� WBMWF� BOUJ�TJQIPO�
éliminera aussi les risques d’écoulement libre.

La distance verticale entre le niveau le plus haut de solution 

médicamenteuse contenu dans la poche et le site d’injection 

EPJU�oUSF�E�VO�N�NBYJNVN�
Ne pas utiliser en conjonction avec des appareils pouvant 

générer des pressions supérieures à 2000 Hpa susceptibles 

d’endommager le consommable et l’appareil.

Micrel recommande l’utilisation de valves anti-retour ou 

d’appareils de perfusion à pression positive lors de perfusions 

multi-lignes. L’absence de valve anti-retour, sur la ligne de 

perfusion par gravité dans une perfusion multi-lignes, empêche 

MB�EmUFDUJPO�E²PDDMVTJPOT�TVSWFOBOU�DxUm�QBUJFOU
�QSPWPRVF�VO�
TUPDLBHF�EF�MB�TPMVUJPO�h�QFSGVTFS�EBOT�MB�MJHOF�QBS�HSBWJUm
�RVJ�
QPVSSBJU�oUSF�BMPST�QFSGVTmF�TBOT�DPOUSxMF
�MPST�EF�MB�MFWmF�EF�
M²PDDMVTJPO��1MBDFS�MF�SBDDPSEFNFOU�FOUSF�MB�MJHOF�E²FOUSBsOFNFOU�
et la ligne de la pompe, le plus près possible de l’entrée du 

DBUImUFS�EF�GBlPO�h�NJOJNJTFS�M²FTQBDF��NPSU�FU�M²JOGMVFODF�EF�MB�
variation de débit dans la ligne d’entraînement.
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12.13 Informations techniques
Informations concernant la compatibilité électromagnétique (CEM)

Les� mRVJQFNFOUT� mMFDUSJRVFT� NmEJDBVY� FYJHFOU� RVF� EFT� QSmDBVUJPOT� TQmDJBMFT� TPJFOU�
BEPQUmFT� FO� NBUJnSF� EF� DPNQBUJCJMJUm� mMFDUSPNBHOmUJRVF� 	$&.
�� -FT� BQQBSFJMT� EF�
DPNNVOJDBUJPO� QPSUBCMFT� FU� h� 3'� TPOU� TVTDFQUJCMFT� E²BWPJS� VOF� JODJEFODF� TVS� MF�
fonctionnement d’appareils telle que la pompe  Rythmic™. Ainsi, la pompe ne doit pas se 

USPVWFS�h�QSPYJNJUm�E²BVUSFT�BQQBSFJMT��4J�DFMB�O²FTU�QBT�QPTTJCMF
�TVSWFJMMFS�MB�QPNQF�QPVS�
s’assurer que, une fois installée, elle fonctionne correctement. 

Conseils et déclaration du fabricant : Émissions électromagnétiques

La pompe Rythmic™ est destinée à être utilisée dans l’environnement électromagnétique 

TQmDJGJm�DJ�EFTTPVT���-F�DMJFOU�PV�M�VUJMJTBUFVS�EF�MB�QPNQF�3ZUINJDr�EPJU�T²BTTVSFS�EF�TPO�
utilisation dans un tel environnement. 

Attention
L’utilisation d’accessoires non recommandés est susceptible de donner lieu à des 

émissions EM accrues ou à une immunité EM réduite de la pompe Rythmic™. 

Veuillez vous référer à la liste des accessoires agréés Rythmic™. 

(VVDL�G¶pPLVVLRQ &RQIRUPLWp (QYLURQQHPHQW�pOHFWURPDJQpWLTXH���&RQVHLOV

cNJTTJPOT�3'
$*413���

Classe�#
La pompe Rythmic™ convient à une utilisation 

dans tous les établissements, y compris les 

habitations.

Émissions de courant 

harmonique

*&$����������
Classe�#

'MVDUVBUJPOT�EF�UFOTJPO�
/ Scintillement des 

émissions 

$&*����������

Conforme
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Conseils et déclaration du fabricant: Immunité électromagnétique

La pompe Rythmic™ est destinée à être utilisée dans l’environnement électromagnétique 

TQmDJGJm�DJ�EFTTPVT���-F�DMJFOU�PV�M�VUJMJTBUFVS�EF�MB�QPNQF�3ZUINJDr�EPJU�T²BTTVSFS�EF�TPO�
utilisation dans un tel environnement. 

(VVDL�G¶LPPXQLWp 1LYHDX�G¶HVVDL�
&(,������

1LYHDX�GH�
FRQIRUPLWp

(QYLURQQHPHQW�pOHFWUR�
PDJQpWLTXH���&RQVHLOV

Décharge 

électrostatique 

	%&4

$&*����������

��L7�DPOUBDU
��L7�BJS

����L7�DPOUBDU
����L7�BJS

Les sols doivent être revêtus 

de bois, béton ou carrelage. 

Si le sol est revêtu de 

NBUmSJBVY�TZOUImUJRVFT
�
l’humidité relative doit être 

EF����
�BV�NPJOT�

Coupure / Sursaut 

électrique rapide

$&*����������

���L7�QPVS�MJHOFT�
d’alimentation

���L7�QPVS�MJHOFT�
d’alimentation

���L7�
pour lignes 

d’alimentation

La qualité du réseau 

d’alimentation doit être 

celle d’un environnement 

commercial ou hospitalier 

classique.

Surtension 

transitoire

$&*����������

���L7�NPEF�
différentiel 

���L7�NPEF�
commun

���L7�
mode différentiel 

N.A.

La qualité du réseau 

d’alimentation doit être 

celle d’un environnement 

commercial ou hospitalier 

classique.

'SmRVFODF�
d’alimentation 

	������)[
�
champ magné-

tique

$&*���������� 

3A/m 3A/m

Les champs magnétiques 

de fréquence industrielle 

doivent se situer à des 

OJWFBVY�QSPQSFT�h�VO�
environnement commercial 

ou hospitalier classique. 
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Conseils et déclaration du fabricant : Immunité électromagnétique (suite)

�� &O� UImPSJF
� MFT� JOUFOTJUmT� EF� DIBNQ� JTTVFT� EF� USBOTNFUUFVST� GJYFT
� QBS� FYFNQMF
�
TUBUJPOT�EF�CBTF�QPVS� UmMmQIPOFT� 	DFMMVMBJSFT�TBOT� GJM
� FU� SBEJPT�NPCJMFT� UFSSFTUSFT
� SBEJP�
BNBUFVS
�SmTFBV�SBEJP�".�FU�'.�FU�EF�UmMmWJTJPO
�OF�QFVWFOU�oUSF�QSmEJUT�BWFD�QSmDJTJPO��
"GJO� E²mWBMVFS� M²FOWJSPOOFNFOU� mMFDUSPNBHOmUJRVF� E|� BVY� USBOTNFUUFVST� 3'� GJYFT
� JM�
convient d’établir un relevé électromagnétique du site. Si l’intensité de champ mesurée à 

M²FNQMBDFNFOU�E²VUJMJTBUJPO�EF�MB�QPNQF�EmQBTTF�MF�OJWFBV�EF�DPOGPSNJUm�3'�BQQMJDBCMF
�JM�
convient de surveiller la pompe pour s’assurer qu’elle fonctionne normalement. En cas de 

dysfonctionnement, des mesures supplémentaires doivent être prises afin de minimiser les 

FGGFUT
�QBS�FYFNQMF
�SmPSJFOUFS�PV�EmQMBDFS�MB�QPNQF�

���"V�EFMh�EF� MB�QMBHF�EF�GSmRVFODF�EF�����L)[�h����.)[
� MFT� JOUFOTJUmT�EF�DIBNQ�
doivent être inférieures à 3 V/m.

(VVDL�
G¶LPPXQLWp

1LYHDX�G¶HVVDL�
&(,������

1LYHDX�GH�
FRQIRUPLWp

(QYLURQQHPHQW�pOHFWURPDJQpWLTXH���
&RQVHLOV

3'�DPOEVJUFT�
$&*����������

3Vrms de 

���L)[�h�
80MHz hors 

CBOEFT�*4.�

3Vrms

3'�SBZPOOmFT�
$&*����������

3V/m de 80MHz 

h����()[
10V/m

-FT� BQQBSFJMT� EF� DPNNVOJDBUJPO� 3'�
portables et mobiles ne doivent pas être 

utilisés à une distance des pièces de la 

pompe Rythmic™, y compris les câbles, 

inférieure à la distance d’éloignement 

recommandée, calculée à partir de 

l’équation applicable à la fréquence 

de l’émetteur. Distance d’éloignement 

recommandée :

E�	�����
31
E�	�����
31�EF���.)[�h����.)[
E�	����
31�EF����.)[�h����()[
P{�1�FTU� MB�QVJTTBODF�EF�TPSUJF�OPNJOBMF�
NBYJNBMF�EF�M²mNFUUFVS
�FO�XBUUT�	8
�TFMPO�
les indications du fabricant de l’émetteur, 

et d est la distance d’éloignement 

recommandée, en mètres. 

Les intensités de champ issues des 

mNFUUFVST�3'�GJYFT
�UFMMFT�RVF�EmUFSNJOmFT�
par relevé électromagnétique du site, 

doivent être inférieures au niveau de 

conformité dans chaque plage de 

référence. Des interférences peuvent 

TVSWFOJS� h� QSPYJNJUm� E²VO� mRVJQFNFOU�

portant le symbole suivant:   
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Distances d’éloignement recommandées entre les appareils de 
communication RF portables et mobiles et la pompe.

La pompe Rythmic™ est destinée à être utilisée dans un environnement 

mMFDUSPNBHOmUJRVF� EBOT� MFRVFM� MFT� QFSUVSCBUJPOT� 3'� SBZPOOmFT� TPOU� DPOUSxMmFT��
L’utilisateur peut éviter les interférences électromagnétiques en maintenant une 

EJTUBODF� NJOJNBMF� FOUSF� MFT� BQQBSFJMT� EF� DPNNVOJDBUJPO� QPSUBCMFT� FU� 3'� FU� MB�
QPNQF
�TVJWBOU�MFT�SFDPNNBOEBUJPOT�DJ�EFTTPVT
�TFMPO�MB�QVJTTBODF�NBYJNBMF�EF�
sortie des appareils de communication. 

1PVS�MFT�mNFUUFVST�EPOU�MB�QVJTTBODF�EF�TPSUJF�OPNJOBMF�NBYJNBMF�O²FTU�QBT�JOEJRVmF�
DJ�EFTTVT
�MB�EJTUBODF�E²mMPJHOFNFOU�E�SFDPNNBOEmF
�FO�NnUSFT�	N

�QFVU�oUSF�FTUJNmF�
h�M�BJEF�EF�M�mRVBUJPO�BQQMJDBCMF�h�MB�GSmRVFODF�EF�M�mNFUUFVS
�P{�1�FTU�MB�QVJTTBODF�EF�
TPSUJF�OPNJOBMF�NBYJNBMF�EF�M²mNFUUFVS
�FO�XBUUT�	8

�TFMPO�MFT�JOEJDBUJPOT�EV�GBCSJDBOU�
de l’émetteur.  

NB: À 80MHz et 800MHz, la distance d’éloignement est appliquée à la plage de 
fréquence la plus élevée. 

NB: Ces indications ne sont pas universelles. L’absorption et la réflexion des 
structures, des objets et des individus affectent la propagation électromagnétique.

3XLVVDQFH�GH�VRUWLH�
QRPLQDOH�PD[LPDOH�
GH�O¶pPHWWHXU��:�

de 150kHz à 
80MHz
E�<�����>31

de 80MHz à 
800MHz
E�<�����>31

de 800MHz à 
2.5GHz
E�<����>31

0,01 0,116 0,116 0,07

0,1 0,368 0,368 0,221

1 1,166 1,166 0,7

10 3,689 3,689 2,214

100 11,666 11,666 7

'LVWDQFH�G¶pORLJQHPHQW��P��VHORQ�OD�IUpTXHQFH�
GH�O¶pPHWWHXU
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G a r a n t i e
.*$3&-�.FEJDBM�%FWJDFT�	DJ�BQSnT�EmOPNNm��.*$3&-�
�HBSBOUJU�
	"
�$IBRVF�BQQBSFJM�OFVG�.*$3&-�	QPNQF
�DPOUSxMFVS
�PV�BDDFTTPJSF
�DPOUSF�UPVU�
WJDF� NBUmSJFM� PV� WJDF� EF� GBCSJDBUJPO
� EBOT� EFT� DPOEJUJPOT� OPSNBMFT� E�VUJMJTBUJPO�
FU�E�FOUSFUJFO
�QFOEBOU�VOF�QmSJPEF�EF�VO�BO�h�QBSUJS�EF� MB�EBUF�EF� MJWSBJTPO�QBS�
.*$3&-�BV�QSFNJFS�BDRVmSFVS�
	#
�$IBRVF�BDDFTTPJSF�OFVG�DPOUSF�UPVU�WJDF�NBUmSJFM�PV�WJDF�EF�GBCSJDBUJPO
�EBOT�
EFT�DPOEJUJPOT�OPSNBMFT�E�VUJMJTBUJPO�FU�E�FOUSFUJFO
�QFOEBOU�VOF�QmSJPEF�EF�RVBUSF�
WJOHU�EJY�	��
�KPVST�h�QBSUJS�EF�MB�EBUF�EF�MJWSBJTPO�QBS�.*$3&-�BV�QSFNJFS�BDRVmSFVS�
4J� VO�QSPEVJU� OmDFTTJUF�VOF� SmWJTJPO�QFOEBOU� MB�QmSJPEF�EF�HBSBOUJF
� M�BDRVmSFVS�
prendra directement contact avec le responsable qui a réalisé la vente pour déter-

NJOFS�MF�MJFV�E�FOWPJ�EF�M�BQQBSFJM�
-B�SmQBSBUJPO�PV�MF�SFNQMBDFNFOU�TFSB�FGGFDUVm�BVY�GSBJT�EF�.*$3&-
�EBOT�MFT�DPO-

EJUJPOT�QSmWVFT�QBS�MB�HBSBOUJF���-F�QSPEVJU�PCKFU�EF�M�JOUFSWFOUJPO�EFWSB�oUSF�SFUPVSOm�
SBQJEFNFOU
�DPSSFDUFNFOU�FNCBMMm
�FU�FO�QPSU�QBZm�QBS�M�BDRVmSFVS��5PVUF�QFSUF�PV�
UPVU�EPNNBHF�PDDBTJPOOm� MPST�EV� USBOTQPSU�EF� M�BQQBSFJM� WFST� MF� MJFV�EF� SmWJTJPO�
TFSB�BTTVNm�QBS�M�BDRVmSFVS�
-B�SFTQPOTBCJMJUm�EF�.*$3&-�OF�TFSB�FO�BVDVO�DBT�FOHBHmF�FO�DBT�EF�EPNNBHFT�
BDDJEFOUFMT
�JOEJSFDUT�PV�TVCTmRVFOUT�MJmT�h�M�BDIBU�PV�h�M�VUJMJTBUJPO�EF�UPVU�QSPEVJU�
EF�.*$3&-��$FUUF�HBSBOUJF�OF�T�BQQMJRVF�QBT
�FU�.*$3&-�OF�TFSB�QBT�UFOV�SFTQPO-

TBCMF
�FO�DBT�EF�QFSUF�PV�EPNNBHF�MJm�h�M�BDIBU�PV�h�M�VUJMJTBUJPO�EF�UPVU�QSPEVJU�EF�
.*$3&-�RVJ�B�mUm�SmQBSm�QBS�UPVUF�QFSTPOOF�BVUSF�RV�VO�UFDIOJDJFO�RVBMJGJm�BHSmm�
QBS�.*$3&-
�PV�USBOTGPSNm�EF�RVFMRVF�GBlPO�RVF�DF�TPJU
�NPEJGJBOU
�TFMPO�.*$3&-
�
MB�TUBCJMJUm�PV�MB�GJBCJMJUm�EV�QSPEVJU
�PV�VUJMJTm�EF�GBlPO�BCVTJWF
�OmHMJHFOUF�PV�RVJ�
a subi un accident, ou dont le numéro de série ou numéro de lot a été modifié, ef-

GBDm�PV�mMJNJOm
�PV�NBM�FOUSFUFOV�PV�VUJMJTm�EF�GBlPO�OPO�DPOGPSNF�BVY�JOTUSVDUJPOT�
mDSJUFT�GPVSOJFT�QBS�.*$3&-�
$FUUF�HBSBOUJF�SFNQMBDF�UPVUF�BVUSF�HBSBOUJF
�FYQSFTTF�PV�JNQMJDJUF
�FU�UPVUF�BVUSF�
PCMJHBUJPO�PV�SFTQPOTBCJMJUm�FOHBHFBOU�.*$3&-
�FU�.*$3&-�O�BTTVNF�OJ�O�BVUPSJTF�
aucun représentant ou autre personne physique ou morale à assumer à sa place 

UPVU�BVUSF�FOHBHFNFOU� MJm�h� MB�WFOUF�PV�h� M�VUJMJTBUJPO�EFT�QSPEVJUT�.*$3&-��1PVS�
MB�HBSBOUJF�JOUFSOBUJPOBMF
�WPJS�MFT�OPUJDFT�E�JOGPSNBUJPOT�BDDPNQBHOBOU�MF�QSPEVJU�
.*$3&-�SFKFUUF�UPVUF�BVUSF�HBSBOUJF
�FYQSFTTF�PV�JNQMJDJUF
�Z�DPNQSJT�UPVUF�HBSBO-

UJF�EF�WBMFVS�NBSDIBOEF�PV�EF�GPODUJPOOBMJUm
�PV�E�BEmRVBUJPO�h�VO�CVU�PV�VTBHF�
particulier.
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Service Après-vente
Contacter votre représentant local ou votre distributeur Micrel Medical Devices 

"ESFTTF�EV�'BCSJDBOU�.*$3&-�.&%*$"-�%&7*$&4
�EV�4FSWJDF�DMJFOUT�FU�4"7
�
DPOGPSNmNFOU�h�MB�EJSFDUJWF�������&&$�TVS�MFT�EJTQPTJUJGT�NmEJDBVY�

Micrel Medical Devices S.A.

����(FSBLBT�"W�
(3������(FSBLBT
Greece-European Union

5FM��	�������
����������
'BY��	�������
��������
Email: techservice@micrelmed.com

www.micrelmed.com
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$F�EJTQPTJUJG� B� mUm� DPOlV�FU� GBCSJRVm�EBOT� MB�$PNNVOBVUm�&VSPQmFOOF�QBS�
Micrel Medical Devices. 

6O�PV�QMVTJFVST�EFT�CSFWFUT�.JDSFM�TVJWBOUT�T�BQQMJRVF	OU
�h�DF�EJTQPTJUJG�
&1�������
�&1�������
�64�������

1VCMJm�QBS�.JDSFM�.FEJDBM�%FWJDFT
Tout le soin possible a été apporté à la préparation du présent document. 

Néanmoins Micrel Medical Devices n’accepte aucune responsabilité sur des 

JOFYBDUJUVEFT�RVJ�QPVSSBJFOU�oUSF�USPVWmFT��.JDSFM�TF�SmTFSWF�MF�ESPJU�EF�NPEJGJFS�
sans préavis à la fois ce document et le produit qu’il décrit. Micrel cherche en 

permanence à améliorer ses dispositifs et de ce fait ce dispositif peut être sujet 

à modifications. Ce document, ni partie de ce document ne peut être reproduit, 

USBOTNJU
� USBOTDSJU� PV� FOSFHJTUSm� EBOT� VO� TZTUnNF� E²BSDIJWBHF� PV� E�BVUSFT�
moyens sans le consentement préalable de Micrel Medical Devices.

Copyright © 2014 Micrel Medical Devices S.A.

All Rights Reserved
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